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3 Edsbergs sn, Frösvi  11 2 — Örebro, Bondsättersvägen . . . . 57 — 

— Edsbergs sn, Frövi  12 — 16 Almby sn, Ormesta. N u  i ÖLM . . 58 7 
4 Edsbergs sn, Riseberga Kloster.  N u  17 Almby sn, Ormesta. N u  i ÖLM . . 59 7 

i ÖLM 12 2 18 Hovs ta  sn, K u m l a  by.  N u  i ÖLM . 60 8 
5 Edsbergs sn, Riseberga Kloster.  N u  19 T ä b y  sn, kyrkan  63 8 

i OLM 14 2 20 Vintrosa sn, Granhammarskyrkan.  
6 Edsbergs sn, Riseberga Kloster.  N u  N u  i ÖLM 67 9 

i ÖLM 15 2 21 Glanshammars sn, kyrkan.  N u  i 
7 Edsbergs sn, Riseberga Kloster . . 16 — ÖLM 72 9 

— Knis ta  sn, ky rkan  16 — 22 Glanshammars sn, kyrkan.  N u  i 
— Kräcklinge sn, Nalavi  17 — ÖLM 74 10 

8 Kräcklinge sn, Väsby. N u  vid 23  Glanshammars sn, kyrkan  . . . . 75 — 

kyrkan  17 3 24 Glanshammars sn, ky rkan  . . . . 76 11 
9 K u m l a  sn, Vesta 23 4 25 Glanshammars sn, ky rkan  . . . . 79 — 

10 Lerbäcks sn, Mariedamm. N u  i 26 Glanshammars sn, kyrkan  . . . . 81 12 
S H M  29 — 27 Glanshammars sn, ky rkan  . . . . 86 13 
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12 Stora Mellösa sn, kyrkan.  N u  p å  — Götlunda sn, ky rkan  93  — 

kyrkogården 40 5 31 Götlunda sn, Södra Lunge r .  . . . 94 17 
13 Stora Mellösa sn, ky rkan  4 5  6 32 Götlunda sn, Urvalla 100 18, 19 
— Stora Mellösa sn, ky rkan  47 — 33 R inkaby  sn, kyrkan .  N u  i S H M  . . 106 18 
14 Stora Mellösa sn, Bärs ta  47 6 34 R inkaby  sn, Nas ta  109 20 
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N r  S. P l .  
16 Almby sn, Ormesta. N u  i ÖLM . . 58 7 
17 Almby sn, Ormesta. N u  i ÖLM . . 59 7 

Apelboda, se 29 Glanshammars sn. 
11 Askers sn, Täl je  bro. N u  vid H u m -

melsta, Stora Mellösa sn . . . .  34 4, 5 
Bärsta,  se 14 Stora Mellösa sn. 

3 Edsberg sn, Frösvi 11 2 
— Edsbergs sn, F r ö  v i 12 — 

4 - 7  Edsbergs sn, Riseberga Kloster. 
N u  i ÖLM 12-16 2 

Frösvi, se 3 Edsbergs sn. 
Frövi,  se Edsbergs sn. 

21-22 Glanshammars sn, kyrkan.  N u  
i ÖLM 72-74 9, 10 

23-28 Glanshammars sn, k y r k a n .  . . 75-87 11, 12, 
29 Glanshammars sn, Apelboda . . .  89 14, 15 
30 Glanshammars sn, Äversta . . . .  92 16 

Granhammarskyrkan,  se 20 Vint
rosa sn. 

— Götlunda sn, kyrkan  93 — 
31 Götlunda sn, Södra Lunger . . . .  94 17 
32 Götlunda sn, Urvalla 100 18, 19 
18 Hovs ta  sn, K u m l a  by .  N u  i ÖLM . 60 8 

Hummelsta ,  se 11 Askers sn. 
— Knis t a  sn, ky rkan  16 — 
— Kräcklinge sn, Nalavi  17 — 

8 Kräcklinge sn, Väsby. N u  v id  
ky rkan  17 3 

K u m l a  by,  se 18 Hovs ta  sn. 
9 K u m l a  sn, Vesta 23  4 

10 Lerbäcks sn, Mariedamm. N u  i 
S H M  29 — 

Lunger, se 31 Götlunda sn. 

13 

N r  S. P l .  
Mariedamm, se 10 Lerbäcks sn. 
Mellösa, se Stora Mellösa. 
Nalavi,  se Kräcklinge sn. 
Nasta ,  se 34 Rinkaby  sn. 
Odensbacken, se 11 Askers sn. 
Ormesta, se 16-17 Almby sn.  

33 Rinkaby  sn, kyrkan.  N u  i SHM . . 106 18 
34 Rinkaby  sn, Nas ta  109 20 

Riseberga Kloster, se 4 - 7  Edsbergs 
sn. 

— Sköllersta sn, ky rkan  33 — 
12 Stora Mellösa sn, kyrkan.  N u  p å  

kyrkogården 40 5 
13 Stora Mellösa sn, ky rkan  45 6 
— Stora Mellösa sn, ky rkan  47 — 
14 Stora Mellösa sn, Bärs ta  47 6 
15 Stora Mellösa sn, Åsby 49 7 

Södra Lunger, se 31  Götlunda sn. 
19 T ä b y  sn, ky rkan  63 8 

Tälje bro, se 11 Askers sn. 
Urvalla,  se 32 Götlunda sn. 
Vesta, se 9 K u m l a  sn. 

1 Viby sn, ky rkan  1 1 
2 Viby sn, Väla. N u  i SHM . . . .  4 — 

20 Vintrosa sn, Granhammarskyrkan.  
N u  i ÖLM 67 9 

Väla, se 2 Viby sn. 
Väsby, se 8 Kräcklinge sn. 
Åsby, se 15 Stora Mellösa sn. 
Äversta, se 30 Glanshammars sn. 

— Örebro, Örebro kyrkogård . . . .  57 — 
— Örebro, Bondsättersvägen . . . .  57 





F Ö R K O R T N I N G A R  

A M  = A r n a m a g n a e a n s k e  handskr i f t s saml ingen .  
A N F  = A r k i v  f ö r  no rd i sk  filologi. (Christ iania) L u n d  

1883 f .  
A T A  = Ant ikvar i sk - topogra f i ska  a r k i v e t ,  V i t t e rhe t s 

a k a d e m i e n ,  S tockho lm.  
A T S  = A n t i k v a r i s k  t i d s k r i f t  f ö r  Sverige.  S t o c k h o l m  

1864 f .  
B = Göransson,  J . ,  B a u t i l .  S t o c k h o l m  1750. 
b s t  = b i s t a v .  
Celsius S R  = Svenska  r u n s t e n a r  (handsk r i f t  i K u n g l i g a  

Bib l io teke t ,  s ign.  F m 60). 
D = D y b e c k ,  R . ,  Sverikes  r u n u r k u n d e r  I ,  I I .  S tock 

h o l m  1860-76.  
D R  = D a n m a r k s  Rune indsk r i f t e r .  V e d  L i s  J a c o b s e n  o g  

E r i k  Mol tke .  K ø b e n h a v n  1942. 
f d a .  = f o r n d a n s k a .  
f n o .  = f o r n n o r s k a .  
f s v .  = fo rnsvenska .  
G = G o t l a n d s  run in sk r i f t e r  I ,  g r a n s k a d e  o c h  t o l k a d e  

a v  S .  B .  F .  J a n s s o n  o c h  E .  Wessen .  S t o c k h o l m  
1962. 

h d  = h ä r a d .  
h s  = h a n d s k r i f t .  
h s t  = h u v u d s t a v .  
i s l .  = i s ländska .  
K B  = K u n g l i g a  Bib l io teke t ,  S tockho lm,  
k s t  = kännes t r eck  ( = b i s t av ) .  
L =  Li l jegren,  J .  G . ,  R u n - U r k u n d e r .  S t o c k h o l m  1833. 
L a ,  U p p s a l a  = L a n d s a r k i v e t  i U p p s a l a .  
L i n d  = L i n d ,  E .  H . ,  Norsk- i s ländska  d o p n a m n  o c k  

f inge rade  n a m n  f r å n  mede l t iden .  U p p s a l a  1905-15.  
L M S  = Lan tmä te r i s ty re l sens  a r k i v .  
N F S S  = S k r i f t e r  u t g i v n a  a v  N ä m n d e n  f ö r  svensk  

s p r å k v å r d .  
N l y R  = Norges  I n n s k r i f t e r  m e d  d e  y n g r e  R u n e r .  U d g .  

v e d  M .  Olsen.  Oslo 1941-60.  
N ä  = N ä r k e s  run inskr i f t e r ,  g r a n s k a d e  o c h  t o l k a d e  a v  

S .  B .  F .  J a n s s o n .  S t o c k h o l m  1975. 

O N R M  = S tephens ,  G . ,  T h e  Old  N o r t h e r n  R u n i c  
M o n u m e n t s  1 -4 .  L o n d o n  & K ö b e n h a v n  1866-1901.  

Per ingskiölds  M o n u m e n t a  = Per ingskiöld ,  J . ,  M o n u 
m e n t a  S v e o - G o t h o r u m  (handsk r i f t  i K u n g l i g a  
Bib l io teke t ,  s ign.  F h ) .  

R a n s a k n i n g a r n a  = R a n s a k n i n g a r  o m  a n t i k v i t e t e r n a  
1667-84 (handsk r i f t  i K u n g l i g a  Bib l io teke t ,  S t o c k 
h o l m ,  s ign.  F 1 9). 

R u n  verser  = B r a t e ,  E .  o c h  Bugge ,  S. ,  R u n v e r s e r .  
S t o c k h o l m  1887-91 ( - A n t i k v a r i s k  t i d s k r i f t  f ö r  
Sverige 10). 

S = S ä v e ,  C., G u t n i s k a  u r k u n d e r .  S t o c k h o l m  1859. 
S A O B  = S v e n s k a  A k a d e m i e n s  O r d b o k .  L u n d  1898 f .  
S D  = S v e n s k t  D i p l o m a t a r i u m .  S t o c k h o l m  1829 f .  
S H M  = S t a t e n s  Hi s to r i ska  M u s e u m .  
s k  = sk i l je tecken .  
S m  = S m å l a n d s  run insk r i f t e r ,  g r a n s k a d e  o c h  t o l k a d e  

a v  R .  K i n a n d e r .  S t o c k h o l m  1935-61.  
s n  = socken .  
S R P  = S v e n s k a  r iksa rk ive t s  p e r g a m e n t s b r e v  f r å n  o c h  

m e d  å r  1351. S t o c k h o l m  1866-72.  
Sö  = Söde rman lands  run insk r i f t e r ,  g r a n s k a d e  o c h  

t o l k a d e  a v  E .  B r a t e  o c h  E .  Wessen .  S t o c k h o l m  
1924-36.  

U = U p p l a n d s  run insk r i f t e r ,  g r a n s k a d e  o c h  t o l k a d e  a v  
E .  Wessen  o c h  S.  B .  F .  J a n s s o n .  S t o c k h o l m  1940 f .  

U L A  = U p p s a l a  L a n d s a r k i v .  
U U B  = U p p s a l a  Univers i te t sb ib l io tek .  
V g  = Väs t e rgö t l ands  run insk r i f t e r ,  g r a n s k a d e  o c h  

t o l k a d e  a v  H .  J u n g n e r  o c h  E .  S v ä r d s t r ö m .  S tock 
h o l m  1940-70.  

V H A A  = K u n g l .  V i t t e r h e t s  His to r i e  o c h  A n t i k v i t e t s  
A k a d e m i e n .  

Ö g  = Ös te rgö t lands  run insk r i f t e r ,  g r a n s k a d e  o c h  t o l 
k a d e  a v  E .  B r a t e .  S t o c k h o l m  1911-18.  

Ö l  = Ölands  run insk r i f t e r ,  g r a n s k a d e  o c h  t o l k a d e  a v  
S .  Söderberg  o c h  E .  B r a t e .  S t o c k h o l m  1900-06.  

Ö L M  = Öreb ro  L ä n s  M u s e u m .  





INLEDNING 

Översikt av  ristningsmaterialet i Närke 

I d e t t a  hä f t e  a v  Sveriges runinskrifter behandlas samtliga hittills k ä n d a  runristningar i Närke,  alltså även 
sådana  som e j  längre ä r  i behåll u t a n  endast  kända  genom äldre avbildningar eller uppgifter.  

Ristningarna h a r  ordnats  topografiskt f r å n  SV till N Ö  med hä rad  som indelningsgrund. I nom  d e  olika 
socknarna bör jar  numreringen med d e  ristningar som ä r  k n u t n a  till kyrkorna; däref ter  löper numreringen 
inom socknarna i bokstavsordning efter  namnen  p å  d e  platser d ä r  ristningarna f inns  eller d ä r  d e  h a r  påträf
fa t s .  

D e t  närkiska ristningsmaterialet, som ä r  a v  skif tande a r t ,  h a r  h ä r  uppför ts  under  t re t t iofyra  nummer  
(Nä 1-34). I d e t t a  material  ingår fem stenar — N ä  5, 6 och 7 Riseberga Kloster, N ä  21 och N ä  27 Glans
hammars  kyrka  — vilka saknar runor  och enbar t  ha r  »runstensornamentik». Dessa fem ristningar torde  till 
höra  ungefär samma t i d  som d e  (yngre bland de) runr is tade monumenten.  E n  a v  dessa fem enbar t  ornerade 
stenar, N ä  27, ha r  måhända  ursprungligen s t å t t  rest  t i l lsammans med runstenen N ä  26 och h a r  i så  fall ingå t t  
i e t t  minnesmärke bestående a v  två stenar; se nedan  s. 85 och 87. Dessa b å d a  ristningar h a r  dock h ä r  upp
tagits  under  v a r  s i t t  nummer.  De  övriga f y r a  a v  d e  inskriftslösa, ornerade s tenarna h a r  tydligen u tg jor t  delar 
a v  s. k .  eskilstunakistor eller a v  gravhällar f r å n  t idigt  kristen t id .  

D e t  torde  också böra framhållas i samband m e d  översikten över materialet,  a t t  f ragmentet  N ä  22, p å  
vilket t v å  runor  h a r  bevarats,  kan u tgöra  e t t  stycke a v  den  sedan länge försvunna runr is tade  stenen 
N ä  23; se nedan  s. 74 f .  

Landskapets  runinskriftsmaterial  ä r  magert ,  men  d e t  ä r  ganska differentierat.  
E n d a s t  e t t  t iotal  a v  ristningarna utgörs a v  runstenar i egentlig mening: N ä  9 K u m l a  sn, N ä  11 Askers sn, 

N ä  12 och 14 Stora Mellösa sn, N ä  26, 28 och 29 Glanshammars sn, N ä  31 och 32 Götlunda sn och N ä  34 
Rinkaby  sn. Till denna  grupp  bör  emellertid också räknas  de t  runristade,  jordfasta  flyttblocket v id  Åsby i 
Stora Mellösa sn, N ä  15.1 

Till gruppen »egentliga runstenar» hör  emellertid ytterligare fem, mer  eller mindre  fragmentariskt  beva
rade  stenar, som a v  allt a t t  döma  utgör  rester a v  e n  gång resta runstenar:  N ä  1 Viby  sn,  N ä  3 Edsbergs sn, 
N ä  16 Almby sn, N ä  18 Hovsta  sn  och N ä  30 Glanshammars sn. Huruv ida  N ä  23 och N ä  25 (Glanshammars 
kyrka)  h a r  var i t  runstenar  i egentlig mening ä r  tvivelaktigt;  dessa t v å  stenar, b å d a  n u  försvunna,  h a r  visser
ligen, a t t  döma a v  e n  teckning f r å n  bör jan  a v  1700-talet, h a f t  väl  t i l l tagna rotändar ,  och h a r  sålunda var i t  
resta.  D e t  ä r  emellertid troligt, a t t  d e  h a r  s t å t t  som gavelstenar i eskilstunakistor. Antalet  m e d  säkerhet e n  
gång resta runstenar  i Närke  uppgår  sålunda till femton stycken. Därtil l  kommer runblocket N ä  15. 

Övriga runristade stenar h a r  u tg jor t  gravvårdar,  som ursprungligen h a r  befunni t  sig p å  kr is tna  begrav
ningsplatser. D e t t a  gäller säkerligen N ä  4 Riseberga Kloster, N ä  13 Stora Mellösa ky rka  och N ä  20 Gran
h a m m a r  skyrkan. H u r  de t  förhåller sig m e d  N ä  (22), 23 och 25 Glanshammars kyrka  ä r  som ovan h a r  n ä m n t s  
något  ovisst, m e n  sannolikt ha r  d e  ingå t t  i tidiga, kr is tna gravmonument .  

Tre  stenar, som a v  praktiska skäl h a r  f å t t  egna nummer,  bä r  tydligen inskrifter u t a n  språklig innebörd, 
nämligen N ä  8 Väsby, N ä  17 Ormesta och den egenartade »runstenen» N ä  19, som ligger inmurad i T ä b y  kyrka .  

1 N å g r a  ä k t a  runr i s tn ingar  i f a s t  berg ,  s. k .  runhäl la r ,  s o m  ä r  v ä l k ä n d a  f r å n  u p p l ä n d s k t  o c h  sö rmländsk t  område ,  h a r  
hi t t i l ls  e j  p å t r ä f f a t s  i N ä r k e .  



Också Rinkabyfunten,  N ä  33, h a r  e n  »inskrift» a v  de t t a  u r  språklig synpunkt  meningslösa slag. Dessa f y r a  
ristningar k a n  betecknas som förvirrade efterapningar a v  runinskrifter.  Ingen a v  dem ha r  dock tillkommit 
under  nyare  t id;  a v  allt a t t  döma härrör  alla f y r a  f r å n  medeltiden.1  

D e  hittills nämnda  ristningarna ha r  de t  gemensamt, a t t  d e  ha r  r is ta ts  i sten. Den vanligaste s tenarten 
ä r  grani t .  Typiskt  nog ä r  näs tan  alla d e  s tenar  inom landskapet,  som tillhör gruppen »runstenar i 
egentlig mening», ristade i de t t a  material .  De  enda undantagen ä r  N ä  1 Viby kyrka  och N ä  8 Vesta, d ä r  
s tenarten ä r  finkornig, hå rd  sandsten. Sandsten h a r  använts  i e t t  t iotal  fall: N ä  1, 4, 5, 6, 8, 9, 11,16,17,  20. 
Sålunda h a r  såväl några runstenar  som gravhällar och gavelstenar r is tats  i de t t a  stenmaterial.  Kalksten 
förekommer endast  som material  i gravhällar, eskilstunakistor och i Rinkabyfunten  (Nä 33), däremot  aldrig 
n ä r  d e t  gäller runstenar.  

Föru tom ristningarna i sten ha r  i Närke  på t rä f fa t s  e t t  pa r  runinskrifter  i anna t  material.  P å  en a v  d e  
ornerade  ekplankorna i Glanshammars kyrka  (Nä 24) k a n  t r e  små runor skönjas, och en intressant inskrif t  
f inns  p å  den  guldring som omkring å r  1900 hi t tades v id  Väla i Viby sn (Nä 2). Slutligen ha r  bland Närkes  
runinskrifter  medtagits  en guldbrakteat  (Nä 10), som ä r  slagen p å  samma s t amp som den berömda Vadstena-
brakteaten.  Eftersom fyndomständigheterna och platsen för  fynde t  a v  brakteaten ä r  mycket  osäkra, h a r  
brakteaten försiktigtvis e j  markerats  p å  ka r t an  över Närkes runinskrif ter  (s. x x i n ) .  

A v  ka r t an  f ramgår  tydligt,  a t t  Glanshammars härad  ä r  d e  närkiska ristningarnas huvudor t .  I nom d e t t a  
område, Närkes  nordöstra del, gränsbygden m o t  Västmanland,  h a r  f jo r ton  ristningar påt räf fa ts .  Bland dem 
återfinns sex a v  landskapets »riktiga» runstenar:  N ä  26 (och 27), 28, 29, 31, 32 och 34. Den  s is tnämnda ä r  
u t a n  jämförelse Närkes ståtligaste runsten;  se pl. 20. 

P å  ursprunglig plats, eller åtminstone i omedelbar närhe t  a v  de t  ställe d ä r  runstenarna p å  1000-talet 
restes, befinner sig n u  endast  s ju  a v  Närkes runmonument ,  nämligen N ä  9, 15, 19, 29, 31, 32 och 34. Den  
ursprungliga platsen ä r  k ä n d  för  N ä  11 Täl je  bro, Askers sn och för  N ä  14 Bärsta ,  Stora Mellösa sn.  

Några  a v  Närkes runstenar  har ,  tydligen redan under  medeltiden, för ts  till kyrkor och d ä r  inmurats  eller 
p å  a n n a t  s ä t t  infogats i den  för  socknen centrala byggnaden. A t t  föra runstenar  till kyrkobyggena va r  som 
bekant  vanligt i v å r t  land,  e t t  förhållande som f .  ö. u r  kulturhistorisk synpunkt  ä r  a v  s tor t  intresse. Till 
Glanshammars kyrka  fördes N ä  26, (27) och 28, d å  s tenkyrkan byggdes; i Stora Mellösa inlades N ä  12 och till 
Viby kyrka  fördes vid obekant  t i dpunk t  den n u  skadade runstenen N ä  l . 2  Man torde  kunna  u tgå  i från,  a t t  
dessa runstenar  i regel ursprungligen h a r  s t å t t  res ta  i närheten a v  den plats,  d ä r  stenkyrkorna n u  står .  

A t t  e n  t räkyrka  eller e t t  träkapell  ha r  funni t s  i Glanshammar som föregångare till den  redan p å  1100-
ta le t  byggda s tenkyrkan intygas bl. a .  a v  d e  ornerade ekplankor (Nä 24), som behandlas p å  s. 76 f .  P å  d e  
kris tna begravningsplatser, som bör h a  var i t  k n u t n a  till t räkyrkorna,  ha r  a v  allt a t t  döma d e  stenar ursprung
ligen h a f t  sin plats, som i de t t a  arbete  ha r  upptagi ts  under  föl jande nummer  och namn:  N ä  4 - 7  Riseberga 
Kloster, N ä  13 Stora Mellösa, N ä  20 Granhammarskyrkan,  N ä  21, 22 (23)3 och troligen N ä  25 Glanshammars 
kyrka .  

D e t  närkiska ristningsmaterialet ger tydl igt  v id  handen,  a t t  landskapet befinner sig i u tkan ten  a v  Svea
lands och Götalands runstensområden. Överhuvudtaget  ä r  Närke  fa t t ig t  p å  fornminnen. Riksantikvarieäm
betets  fornminnesinventering redovisar f r å n  Närke  endast  4 704 fornlämningar f r å n  förhistorisk t id ,  vilket 
ä r  en påfallande låg siffra, även om m a n  t a r  hänsyn  till a t t  landskapet tillhör Sveriges minsta.  (Se t .  ex.  
Vitterhetsakademiens årsbok 1969, s. 99.) Belysande ä r  a t t  inom Södermanland mer  ä n  90 000 fornminnen h a r  
registrerats, inom Västergötland 30 000 och i Västmanland 15 000. »Även om m a n  k a n  antaga,  a t t  fornmin
nena  i Närke  — kanske i högre grad  ä n  annorstädes — förstörts  genom uppodling i gammal t id ,  så måste  dock 

1 E t t  p a r  u p p e n b a r t  sen t ida  r is tningar ,  d e n  ä lds ta  trol igen f r å n  s lu te t  a v  1800-talet, h a r  he l t  k o r t  (och u t a n  egna  n u m 
mer )  o m n ä m n t s  i t e x t e n  i s i t t  topograf iska  s ammanhang ;  se s .  1, 57 f .  och  99 f .  Vidare  h a r  e t t  a n t a l  f ö r m e n t a  runr i s tn ingar  
omta la t s ;  s e  s .  12, 17, 33, 47, 57 och 93. Alla uppg i f t e r  a v  dessa s lag h a r  t r y c k t s  m e d  l i ten stil .  

2 Också  N ä  19 s o m  ä r  e n  e f t e rapn ing  a v  e n  r u n s t e n  h a r ,  enligt  m i n  mening,  r e d a n  u n d e r  medel t iden inlagts  i T ä b y  sakr i 
s t iemur ;  se n e d a n  s .  66. 

Se n e d a n  s .  74 f .  



d e t  relativt  r inga fornminnesantalet  i d e t t a  landskap t y d a  p å  a t t  d e t  nu t ida  landskapet Närke  h a r  u tg jo r t  e n  
perifer del  a v  d e t  fornt ida mellansvenska bebyggelseområdet . . .  D å  fornlämningar hel t  saknas inom stora 
delar a v  södra och väs t ra  Närke,  måste  dessa områden h a  saknat  fas t  bosättning v id  forntidens slut» (Vitter
hetsakademiens årsbok 1956, s. 84 f.). D e t  bör  emellertid understrykas,  a t t  Närkes landareal »vid forntidens 
slut» ha r  var i t  avsevärt  mindre  ä n  den nuvarande.  Genom d e  storstilade sjösänknings- och torrläggningsföre
tagen under  1800-talet ha r  d e t  närkiska landskapet  i väsentlig grad  änd ra t  karak tä r .  D ä r  tidigare stora, 
g runda  sjöar låg, utbreder  sig n u  bördiga slätter. Skillnaden mellan Närkes n ä r a  5 000 registrerade forn
minnen och Västmanlands 15 000 ä r  sålunda icke så stor, som de t  v id  första  ögonkastet k a n  förefalla. Närkes  
nuvarande landareal är ,  den  omfat tande  torrläggningen till t rots ,  icke ens hälf ten så stor som Västmanlands.  

D e  närkiska slättbygderna omkransas a v  berg och skogsmarker: Kilsbergen och Lekebergen i N V  och 
V, Tiveden i SV, Tylöskogen i SÖ och Käglan i NÖ.  Dessa höglandstrakter, som täcker  en större y t a  ä n  slätt
landet ,  saknar förutsät tningar  fö r  fornt ida  kulturminnen.  Förs t  under  medeltiden, d å  »järnet b rö t  bygd», f ick 
dessa delar a v  Närke  ekonomisk betydelse. R e d a n  Hofberg anmärker  (i Nerikes gamla minnen, s. 6 n o t  2), 
»att d e t  område, p å  hvilket v i  skola söka a t t  steg fö r  steg följa den inbrytande odlingen, innefat tar  endast  
Nerikes slättland, enär  d e  omgränsande bergstrakterna, om d e  af ålder icke var i t  u t a n  innevånare, likväl först  
k u n n a  r ä k n a  begynnelsen af sin odling med den  svenska bergshandteringens uppblomstring under  Carl I X  
och Gustaf I I  Adolf». 

I motsats  till d e  bergiga gränsområdena h a r  tydligen slättbygderna norr  om Hjälmaren,  Svartådalen, 
Kvismaredalen och själva Närkeslätten var i t  relativt  t ä t t  befolkade under  fornt iden.  D e t  ä r  också i dessa 
bördiga slättbygder — den  väs t ra  delen a v  Hjälmaredalen och Mälardalens lågland — som flertalet a v  Närkes  
runstenar  ha r  rests. Runstenar  ä r  j u  i regel k n u t n a  till de t  gamla kulturlandskapets odlingsbygder. 

Närkes runstensmaterial  ä r  givetvis alltför magert  fö r  a t t  tillåta någon bestämd gruppindelning. Vad  m a n  
k a n  konstatera ä r  egentligen endast,  a t t  de t  inom landskapet  f inns t v å  stilistiskt skilda runstenstyper.  Den  
ena  ä r  a v  »götisk» t y p ,  k lar t  före t rädd a v  t v å  exemplar, nämligen N ä  9 Vesta, K u m l a  sn och N ä  12 Stora 
Mellösa kyrka .  D e t  u tmärkande  fö r  dessa t v å  ristningar ä r  a t t  d e  hel t  saknar ornamental  utsmyckning. In 
skrifterna ä r  anbragta  i e t t  enkelt runband  i form a v  e t t  uppochnedvänt  U .  Denna  konstlösa t y p  ä r  s ta rk t  
före t rädd i Västergötland och Östergötland, medan  d e n  däremot  ä r  sällsynt i de t  uppsvenska och sörm
ländska materialet.  Möjligen skall också N ä  16 Ormesta, Almby sn räknas  till denna  »götiska» grupp, men  p a  
grund  a v  a t t  endast  runstenens toppstycke h a r  bevarats,  k a n  de t t a  icke avgöras m e d  någon säkerhet (se pl .  7). 

Den  andra  runstenstypen består a v  stenar med mer  eller mindre utvecklad ornamentik i uppländsk och 
sörmländsk stil. Dess förnämsta företrädare ä r  N ä  34 Nasta ,  R inkaby  sn.  Den  ä r  e t t  verk, som Upplands 
främsta, runristare skulle h a  h a f t  heder av .  Dess r ika  och levande ornamentik ger betraktaren e n  bestämd 
känsla a v  a t t  Nastastenens ristare icke endast  ha r  var i t  v a n  a t t  r is ta  i s ten u t a n  också a t t  a rbe ta  i t r ä  och 
metall.  

A t t  f ramstående och v a n a  ristare h a r  u t fö r t  N ä  26 Glanshammars kyrka  och den p å  t v å  sidor ristade N ä  
32 U r  valla ä r  h ö j t  över tvivel. Den  sedan 1600-talet försvunna eller fö r  närvarande oåtkomliga N ä  28 Glans
hammars  kyrka  h a r  a v  allt a t t  döma också tillhört den ornerade runstensgruppen. D e t  ä r  f .  ö. möjligt, a t t  
denna  sten h a r  r is tats  a v  samme runmästare  som N ä  26, men  de t  k a n  e j  avgöras för rän  N ä  28 å te r  blir å tkom
lig fö r  granskning. 

P å  N ä  14 Bärs ta  domineras ristningen a v  e t t  skickligt r is ta t  ringkors. D e t  ä r  märkligt  nog den  enda  
gången som d e t  kr is tna korset förekommer (eller h a r  bevarats)  p å  e n  runsten i Närke.  Huruvida  kors k a n  h a  
förekommit p å  någon a v  d e  runstenar,  a v  vilka v i  endast  h a r  mindre stycken kvar ,  går  e j  a t t  fastställa. Korset  
p å  den  egendomliga N ä  19 T ä b y  kyrka  faller givetvis u tanför  denna  grupp; korset,  drakhuvudet ,  s t jä r ten  
(och inskriften) ä r  nämligen endast  en klumpig imitation, sannolikt u t förd  redan under  medeltiden (se nedan  
s. 66). 

Till »ornerade runstenar» k a n  också räknas  några  ristningar m e d  enklare utsmyckning ä n  d e  n u  nämnda .  
P å  dessa stenar h a r  runbanden ut formats  som drakar  med huvud  och s t j ä r t ,  vilket skiljer dem f r å n  den  få
taliga gruppen a v  oornerade runstenar.  Som ornerade räknar  jag  alltså N ä  11 Tälje b ro  med sina t r e  runband;  



d e t  v a l h ä n t  r i s tade  Åsbyblocket  N ä  15; N ä  29  Apelboda,  d ä r  d rakens  s t j ä r t  ä r  r i k t  u ts i rad;  N ä  3 1  Södra  
Lunger .  Med all  sannolikhet  h ö r  också d e  n u  endas t  f r agmenta r i sk t  beva rade  N ä  3 Frösv i  och  N ä  18 K u m l a  
b y  til l  d e  r i k t  ornerade runs tenarna .  D e n n a  runs t ens typ  ä r  så lunda  betydl ig t  r ikare  representerad i N ä r k e  
ä n  den  enklare,  »götiska» t y p e n .  

N ä  5 Riseberga Kloster  skulle, p å  g r u n d  a v  s ina t v å  vack ra  hopf lä tade  drakslingor,  u r  o rnamenta l  syn
p u n k t  k u n n a  föras  till d e  r i k t  ornerade  s tenarna .  E f t e r som s tenen saknar  run inskr i f t  och a v  al l t  a t t  d ö m a  h a r  
u t g j o r t  gavelsten i e n  gravkis ta ,  bör  d e n  emellertid e j  r ä k n a s  ti l l  runs tensgruppen u t a n  till d e n  a n d r a  g ruppen  
a v  d e  nä rk i ska  s tenr is tningarna —- d e  kr i s tna  gravmonumenten. 

Gemensamt  fö r  alla s tenar  i d e n n a  a n d r a  g r u p p  ä r  a t t  d e  ursprungligen h a r  res ts  eller lagts  p å  t id iga ,  
k r i s tna  begravningsplatser.  H i t  hör  N ä  4 - 7  Riseberga Kloster ,  N ä  13 Stora  Mellösa ky rka ,  N ä  20  Granham-
marskyrkan ,  N ä  21 -23  och möjligen N ä  2 5  Glanshammars  k y r k a .  E n d a s t  e n  a v  dessa s tenar  ä r  f u n n e n  p å  sin 
ursprungliga plats ,  nämligen gravhäl len f r å n  Granhammarsky rkan  (Nä 20); se s. 67 f .  

Vid  s idan  a v  dessa t v å  g rupper  a v  s t enmonument  f inns ,  som o v a n  h a r  anmärk t s ,  e n  l i ten g r u p p  bes tående  
a v  r is tningar  p å  lösa föremål .  Till d e n  hör  d e n  guldr ing m e d  run inskr i f t  som fö r  omkr ing  75  å r  sedan på t r ä f 
f ades  v i d  Väla  i Viby  s n  (Nä 2), d e n  gu ldbrak tea t  som h ä r  h a r  upp tag i t s  som N ä  10 och d o p f u n t e n  f r å n  
R i n k a b y  k y r k a  (Nä 33). Slutligen k a n  v ä l  ekp lan torna  i Glanshammars  k y r k t o r n  (Nä 24) r ä k n a s  ti l l  d e n n a  
grupp ,  ä v e n  o m  beteckningen »lösa föremål» i d e t t a  fal l  egentligen icke ä r  t r ä f f ande .  D e t  b ö r  f ramhål las ,  a t t  
va rken  N ä  2 Välaringen eller N ä  10 (guldbrakteaten)  h a r  för fä rd iga ts  i Närke ;  d e n  s i s tnämnda  ä r  kanske  e j  
ens  f u n n e n  i n o m  landskapet .  Välaringen k a n  emellertid h a  h a f t  e t t  visst  s amband  m e d  Riseberga Kloster .  

Den gruppering a v  det  närkiska ristningsmaterialet, som h ä r  h a r  företagits, torde va ra  den  enda som k a n  
åstadkommas. S. Lindqvist h a r  emellertid beträffande de  egentliga runstenarna gjor t  e t t  försök a t t  indela dem 
efter  deras platser i landskapet. I Kumlahygden 2 (1963, s. 217) skriver Lindqvist med  anledning a v  en  ka r t a  över 
d e  närkiska ristningarnas spridning som jag publicerade i Från bergslag och bondebygd 1952, a t t  ka r tan  »ger anled
ning till den  reflexionen, a t t  monumenten f r ån  Olovstiden och f rån  de  t v å  efterföljande mansåldrarna tillhöra olika 
delar a v  landskapet.1  Den äldre gruppen . . .  äger endast t v å  stenar i varandras grannskap: den  hela vid St.  Mellösa 
kyrka  ( = N ä  12) och den f r å n  Odensbaeken ( = N ä  11); i övrigt enstaka stenar, en  i Kumla  ( = N ä  9), e n  i Almby 
( = N ä  16) p å  södra och en  i Götlunda ( = N ä  31) p å  norra Hjälmarstranden, sålunda, o m  m a n  vill vara  d järv ,  längs 
den genaste leden ömsevis till lands och va t ten  f r å n  Västergötland till Rekarnebygden. — Yngre gruppen ä r  bäs t  
representerad inom bygden längs Ramstigen, den gamla landsvägen Örebro Arboga. Dess tä tas te  klunga tillhör 
Glanshammars kyrka  och grannskap. E n  annan flock k a n  sägas an tyda  fortsättningen a v  Ramstigen f r å n  Örebro 
m o t  sydväst inom e t t  smalt bälte mellan Tälje- och Svartåarna, V o m  en  r ä t  linje mellan Täby  och Viby kyrkor,  
vilka f .  ö. äga v a r  sin runsten ( = N ä  1 och N ä  19), den i Täby  likväl troligen betydligt yngre ä n  h ä r  åsyftade skede 
. . .  Riseberga ä r  denna gruppdels centrum. E n  enda a v  den yngre gruppens stenar finns slutligen inom den äldre 
gruppens område. De t  ä r  en  fragmentarisk kalkhäll i St .  Mellösa kyrka  ( = N ä  13); tydligen del a v  e n  'eskilstuna
kista ."  Lindqvist ä r  emellertid själv »fullt medveten om djärvheten i den p å  så ringa statistiskt material vilande 
åtskillnaden mellan e t t  sydligare och e t t  nordligare vägstråk genom Närke, antydande en under  1000-talets lopp 
skedd omläggning a v  genomfartsleden». Överhuvudtaget kan  de t  sägas, a t t  runstensbeståndet ä r  alldeles för  litet 
för  a t t  bilda grund för de hypoteser som Lindqvist också i fortsättningen framkastar  (a. a .  s. 218). 

D e t  e n d a  m a n  k a n  kons ta te ra  o m  d e  närk iska  runs tena rnas  placering ä r ,  a t t  n å g r a  a v  d e m  h a r  res t s  v i d  
e t t  p a r  a v  genomfarts lederna genom landskapet .  Så lunda  s t å r  Vestastenen (Nä 9) v id  e n  av tagsväg  f r å n  d e n  
vikt iga,  f r å n  urminnes  t i d  n y t t j a d e  färdled,  som gick p å  Karlsundsåsen.  D e n n a  utgrening f r å n  åsvägen »har 
u r g a m m a l  hävd»; d e n  »torde h a  v a r i t  Kumlabygdens  vikt igaste  förbindelse österut» och »har — eller h a d e  — 
e n  sträckning,  som k l a r t  och  tyd l ig t  påve rka t s  a v  u rgammal  bebyggelse» (L. Hellberg,  Kumlahygden 3, 1967, 
s. 434). — R u n s t e n e n  N ä  11 h a r  ä n d a  till 1840-talet b e f u n n i t  sig v i d  Tä l je  bro,  v i d  b rons  södra  sida, inv id  
landsvägen Odensbaeken — Stora  Mellösa — Örebro.  Bärs tas tenen  (Nä  14) h a r  tydl igen v a r i t  r e s t  i k a n t e n  a v  
e n  g a m m a l  v ä g  genom Stora  Mellösa. D ä r  runs tenen  h i t tades ,  gick vägen  p å  d e n  grusås,  d ä r  Rönneberga  
g ravfä l t  ä r  beläget,  e t t  h u n d r a t a l  m e t e r  S o m  fyndp la t sen  f ö r  runs tenen .  — N ä  31  Södra  Lunger  s t å r  

1 Med »Olovstiden» å s y f t a r  L indqv i s t  »Olov Sko t tkonungs  t i d  (trol. m i t t e n  a v  990-talet  — b ö r j a n  a v  1020-talet)»; s e  
a .  a .  s .  212. 



k v a r  p å  sin ursprungliga plats  i e n  liten skeppssättning v id  den väg  som löper p å  Lungeråsen. Och vid R a m 
stigen, den  viktiga gamla vägen mellan Örebro och Arboga, s tår  N ä  32 Urvalla. 

Ramstigen gick också förbi  den  plats d ä r  Glanshammars kyrka  n u  står;  de t  förfaller troligt eller åtminstone 
möjligt a t t  N ä  26-28, vilka redan  under  tidig medeltid fördes till kyrkan,  ursprungligen ha r  var i t  resta  vid 
denna  viktiga färdled.  

N ä  34 Nasta ,  Närkes ståtligaste runsten,  och Apelbodastenen (Nä 29) s tår  resta  v id  »kungsvägen», d ä r  
kungarna  »red r ä t t  eriksgata» genom Närke .  Den  stora, endast  fragmentariskt  bevarade N ä  30 Äversta h a r  
kanske också ursprungligen var i t  rest  v id  eriksgatan. 

Ingen a v  d e  närkiska runstenarna v i t tnar  emellertid genom sin inskrif t  om broläggning eller vägbygge. 
D e t  »brobygge» som enligt S. Lindqvist  omtalas p å  N ä  31 Södra Lunger h a r  enbar t  sin grund i hans  läsning a v  
inskriften; se nedan  s. 99, noten.  

D e  vägar  i Närke,  d ä r  runstenarna står ,  h a r  a v  allt a t t  döma var i t  äldre ä n  runstenarna.  Någon »brosten» 
i egentlig mening ha r  alltså icke på t rä f fa t s  i Närke.  N ä r  e t t  brobygge omtalas p å  svenska runstenar  åsyf tas  
prakt iskt  taget  alltid en väganläggning över sankmark.  P å  d e  viktiga närkiska  åsvägarna behövdes inga 
»broar» a v  de t  slaget. 

Den  enda  till  v å r  t i d  bevarade runstenen inom landskapet,  vilken bevisligen h a r  s t å t t  rest  p å  e t t  sumpigt  
ställe, ä r  N ä  9 Vesta, K u m l a  sn. Stenen stod enligt Hofberg  »invid byvägen . . .  p å  e t t  högst olämpligt ställe, 
i kan ten  af e t t  sumpigt  kärr»; se Nerikes gamla minnen (1868), s. 90 och nedan s. 25. D e t  bör emellertid obser
veras, a t t  Vestastenen stod »nära egoskilnaden emellan . . .  t r e  byar», Vesta, Hjortsberga och Kila.  Runs tenen  
lean sålunda, v id  sidan a v  sin uppgif t  som minnessten, också h a  t j äns tg jo r t  som gränsmärke mellan byarna;  
j f r  t .  ex.  Ågestastenen (U 729): h ier  mn-s tanta - s tan-miþ l i  -bua  »Här skall stenen / s t å  mellan byarna». D e t  
ä r  sålunda långt  i f rån  säkert,  a t t  N ä  9 ha r  u t m ä r k t  en broläggning. 

Inskrifternas innehåll och form 

Närkes  n u  k ä n d a  runinskrifter k a n  e j  sägas ge oss några  upplysningar a v  mera  överraskande slag. R u n 
stenarnas formuleringar ä r  i s tor t  set t  schablonmässiga. D e  upplyser oss huvudsakligen om vem eller vilka 
som lä t  resa stenarna, v a d  den  döde h a r  he t a t  och i vilket förhållande h a n  h a r  s t å t t  till den  som om
besörjde minnesvården. 

D e  flesta a v  Närkes fåtaliga runminnesvårdar ä r  u t förda  a v  ba rn  till minne a v  deras fäder:  N ä  4, som 
torde  utgöra e n  del a v  e n  »eskilstunakista», runstenen N ä  11, runblocket N ä  15, s a m t  runstenarna N ä  28 och 32. 
N ä  26 ä r  rest  a v  barnen efter  båda  föräldrarna.  Hus t run  reser N ä  9 till sin makes minne; N ä  14 och N ä  34 ä r  
resta  a v  moder ef ter  son. N ä  12 lä t  e n  kvinna  rista till minne  a v  sin styvson. N ä  29 ä r  sannolikt rest  a v  e n  
syster ef ter  hennes broder, N ä  31 a v  t v å  bröder efter deras broder. 

I t v å  fall lämnar  oss inskrifterna uppgifter  om den  dödes släktskap med en t r ed j e  person; i b å d a  dessa 
fall ä r  d e t  hust runs  namn,  som tillägges som apposition: N ä  28 . . .  æftÍR faður sinn Gunnhvat, boanda Hrod-
laugax ». . .  ef ter  sin fader  Gunnvat ,  Rodlögs make»; N ä  32 . . .  æftÍB H (olma), faður sinn, boanda Gunnu »... 
efter  Holme, sin fader,  Gunnas make.» Huruvida  hus t run  h a r  var i t  i livet, d å  dessa t v å  runstenar  ristades, ä r  
e j  möjligt a t t  fastställa. D e t  ä r  emellertid t änkba r t  a t t  barnen, som reste stenarna, p å  de t t a  s ä t t  h a r  velat  
ange, a t t  också deras moder h a r  ak t iv t  deltagit  i resandet  a v  minnesvården. 

P å  d e  mycket  fragmentariska runstenarna N ä  1, 16, 18 och 30 liksom p å  N ä  13 och p å  den  kistformade 
gravstenen f r å n  Granhammar  (Nä 20) h a r  inga upplysningar om släktskapsförhållanden bevarats.  

Utöver  uppgifterna om den  dödes famil j  förekommer t v å  gånger berömmande epitet om den  döde: . . .  
(sun?) sinn, frœknan dræng, »...  sin son(?), e n  modig u n g  man» (Nä 18); . . .  sun sinn nytan, »...  sin dugande son» 
(Nä 34). I d e t  förra  fallet ä r  sålunda adjekt ivat t r ibutet  f ramför  ställt, i d e t  senare fallet  efterställt ,  vilket p å  
runstenar  ä r  den  vanligare ordföljden. Om ordställningen i sådana fall se E .  Wessen,  Svensk språkhistoria 3 
(2. uppl.,  1965), s. 107 f .  



P å  Apelbodastenen (Nä 29) h a r  d e t  berömmande tillägget f å t t  formen a v  e n  självständig sa ts  med allitte
rat ion och r y t m :  Hann van jarinn julldrængila, »Han hade  manligen far i t  vida.» 

Endas t  i e n  a v  Närkes runinskrifter  f inns  en uppgif t  om p å  vilken plats den dödes liv hade  ändats .  
Uppgifter  a v  de t  slaget ä r  eljest ganska vanliga p å  runstenar  f r å n  1000-talet. Åsbyblocket (Nä 15) ger d e t  
enda  närkiska exemplet: Hann varð dauðr i Vinøyu, »Han blev död  p å  Vinön». 

Det kristna korset förekommer, som redan  (ovan s. x i )  h a r  anmärkts ,  endast  p å  N ä  14 Bärs ta .  Möjligen 
ha r  d e t  också funni t s  p å  den fragmentariska N ä  18 Kumla  by.  Huruvida  kors en gång ha r  förekommit p å  
någon a v  d e  andra ,  endast  styckevis bevarade stenarna k a n  numera  e j  avgöras. 

E n  kristen böneformel a v  i runinskrifter f r å n  1000-talet vanlig t y p  avslutar minnesinskriften p å  N ä  11 
Täl je  bro och p å  N ä  28 Glanshammar: »Gud hjä lpe hans  själ». P å  gravhällen f r å n  Glanshammars kyrkogård 
(Nä 20) f inns bönen: »Gud tage hans  ande  och själ i sin vård» och p å  Välaringen, N ä  2 (från 1200-talet), läses: 
»Välsignad vare  den  som b ä r  mig.» 

Ingen a v  Närkes runstenar  i egentlig mening ä r  signerad. D e  ä r  sålunda anonyma mästares verk.  D e n  enda  
ristarsignatur som ha r  bevarats  f inns p å  den kistformade Granhammarshällen N ä  20. 

Om runornas former och ljudvärden 

Bortset t  f r å n  den  skadade guldbrakteaten N ä  10, slagen p å  samma s t amp  som Vadstenabrakteaten,  h a r  
inga a v  d e  i de t t a  arbete  upptagna  inskrifterna r is tats  med urnordiska runor.  Alla inskrifterna består  a v  
runor,  som k a n  sägas tillhöra den 16-typiga runraden.  I regel k a n  runformerna hänföras till den  grupp  inom 
denna  fu thark ,  som kallas »normalrunor» (tidigare h a r  termerna »vanliga runor» eller »danska runor» an
vänts).  I flera fall ha r  emellertid tecken tillhörande kortkvistrunraden (tidigare »svensk-norska runor») an
vänts;  dessa ä r  vanligen inströdda i inskrifter som eljest h a r  normalrunor.  T v å  inskrifter,  N ä  2 och N ä  20, 
ger exempel p å  den medeltida differentieringen a v  a - runan .  I dessa t v å  fall h a r  ] -runan l judvärdet  a, medan  
-{"-runan ä r  beteckning fö r  æ-ljudet.  I icke fä r re  ä n  femton ristningar h a r  den  stungna i-runan använts .  
Stungna  u-runor f inns p å  N ä  15 och N ä  34 (lyþbyurn, m e n  nutan,  nytan); troligen också p å  N ä  18. P å  en n u  
försvunnen sten, N ä  23, skall enligt e n  teckning a v  J .  G. Hal lman också h a  funn i t s  denna r u n t y p  [p)]. Stung
n a  k-runor f inns  p å  N ä  31 (i helgulfR, HælgulfR och s igmunt ,  Sigmund, men  e j  i keiRlifR, GæialæifR och 
kerþu,  gærðu); troligen också p å  N ä  20  (gæra, guþ,  gæti) .  

Vissa runor  förekommer i växlande former.  D e t t a  gäller i första  hand  s-runan.  som ä r  normalformen, 
används  uteslutande p å  N ä  3, 4, (8),1 9, 11, 12, 13, 14, 16, 18, 20, [23]1 och [28]. I N ä  31 och 32 förekom
mer  H och H vid  sidan a v  varandra .  Den med huvuds tav  försedda typen  h (»stolsformen») f inns  p å  N ä  26, 
medan N ä  15 ger exempel p å  både  normalformen H och stolsformen N ä  30 h a r  den originella formen H-
Kor t formen a v  s-runan,  ' ,  ä r  genomgående använd  p å  runstenen N ä  29 och p å  N ä  2 Välaringen. Kor t 
formen h a r  sannolikt åsyf ta t s  också p å  N ä  (19). 

a-  och  n-runorna h a r  näs tan  alltid dubbelsidiga bistavar,  alltså \ och "f. Endas t  p å  N ä  29, som också h a r  
kort-s,  använder  ristaren v id  e t t  tillfälle kortkvistrunan,  f-, (I d e  medeltida ristningarna ä r  växlingen mellan 
\ och \ a v  anna t  slag; d ä r  betecknar, som ovan ha r  anmärkts ,  dessa runtyper  t v å  skilda vokalljud.) 

r-runan ha r  endast  i en inskrift  s. k .  sluten bistav.  Denna slutna form, ^ ,  d ä r  den vinklade bistaven 
t r ä f fa r  huvudstavens mi t t ,  förekommer nämligen typiskt  nog  endast  p å  N ä  2, guldringen f r å n  Väla.2 I 
inskriften p å  Granhammarshällen, N ä  20, som också tillhör medeltiden, h a r  däremot  r-runan den  äldre 
formen | \ .  

1 P a r e n t e s  o m  siffran användes  i d e t t a  kapi te l  fö r  a t t  a n g e  »förvirrade» inskrif ter ;  k l ä m m e r  anger ,  a t t  inskr i f ten  eller e n  
del  a v  d e n s a m m a  ä r  för lorad  eller oå tkomlig  och dä r fö r  endas t  k ä n d  genom äldre  uppteckningar .  

2 D e n  yngre ,  »slutna» f o r m e n  h a r  r - runan  också i d e n  förv i r rade  inskr i f ten  N ä  17. D e t t a  visar ,  a t t  d e n  egendomliga rist
n ingen  h a r  t i l lkommit  r e la t iv t  sent ,  e f te r som d e n n a  r u n f o r m  säkerligen h a r  p å v e r k a t s  a v  d e n  la t inska  versalen R .  



þ - runan  h a r  d e n n a  normal form u t o m  i e t t  fall,  nämligen p å  d e n  nyssnämnda  gravhällen f r ä n  Granham
m a r  (Nä 20), d ä r  d e n  medel t ida  fo rmen  m e d  lång  b is tav  ([)) förekommer.  

o - r u n a n  h a r  fo rmerna  ^ och (=. D e n  fö rs ta  formen,  normal runan ,  förekommer  p å  N ä  [1], N ä  11,^18, 26  
och  29. Kor tkv i s t runan  f inns  endas t  p å  N ä  32 och  N ä  (19). Anmärkn ingsvär t  ä r ,  a t t  d e n  i N ä r k e  vanligaste 
f o r m e n  ̂  ä r  m y c k e t  sällsynt p å  Västergöt lands runs tenar ,  m e d a n  d e n  i sörmländska inskr i f ter  ä r  »den o jäm
förl igt  vanligaste»; se  Västergötlands runinskrifter (1970), In ledning,  s .  X L  och  Södermanlands runinskrifter 
(1936), Inledning,  s. X L I I I .  A v  viss betydelse fö r  dater ingen a v  d e  närk iska  inskr i f terna  ä r  a t t  o - r u n a n  i d e t  
beva rade  runmater ia le t  aldrig h a r  a n v ä n t s  f ö r  a t t  be teckna  (nasalerat)  a. 

R u n a n  o b rukades  j u  ursprungligen som tecken fö r  nasalera t  a (q), m e n  r u n a n  övergår  omkr ing  m i t t e n  
a v  t iohundra ta le t  t i l l  a t t  be teckna  vokalen  o, e t t  l j u d  som t id igare  h a d e  återgivi ts  m e d  u- runan .  D e  rist
ningar ,  som använde r  o - r u n a n  som tecken  fö r  o-ljud eller dess o m l j u d  ce, t o r d e  dä r fö r  k u n n a  da t e r a s  t id igas t  
t i l l  1000-talets senare hä l f t :  N ä  18 f roknan ,  frceknan m e n  hu lmi  Holmi; N ä  26  m o þ u r  moður; N ä  29 
bofr iþr  Bofriðr m e n  biurn  och  bruþur; N ä 3 2 b o a n a  boanda. T N ä  11 förekommer  o - runan  i d igrafen  io ,  å ter 
g ivande  brytningsdif tongen  io: b iörn,  Biörn m e n  e ib iurn,  Æibiorn. 

u - runan,  som blev  tecken fö r  mångsk i f tande  u t t a l ,  användes  som tecken fö r  o i fö l jande  inskrif ter :  N ä  9 
(b)u(nta),  bonda; N ä  18 hu lmi ,  Holmi-, N ä  26  hu lmu,  Holmu; N ä  28  hrulauhar ,  HroðlaugaR; N ä  29  biurn,  
Biörn; N ä  29 och  31  bruþur,  brodur, N ä  32  hu( lma) ,  Holma. Som tecken  för  iu- eller y- l jud förekommer  u -
r u n a n  p å  N ä  12: s tukn,  »styvþon]». 

R u n a n  R, ^ (s tupmaður) ,  som i v ikingat ida  runinskr i f te r  användes  f ö r  a t t  be teckna  pa la ta l t  R, före
k o m m e r  i d e t  närk iska  mater ia le t  huvudsakl igen i d e n  vanliga prepositionen  æ f li it: N ä  1 . . .  f t  i R, N ä  4 
iftiR, N ä  9, 12 och  15  eftR, N ä  11, 16, 26 ( i'*), N ä  31 och 32  eftiR.  D ä r e m o t  h a r  N ä  14 e f i tr ,  N ä  28, 
29 och 34  e f t i r .  

R-runan användes  dessutom i fö l jande  ord:  N ä  26  þcrkeR,  ÞorgæÍRR, N ä  31  h e Ig u If R, Jlælgidfit, keÍR-
I i f R, GæiRlæifR och N ä  12 rietR. D e n  s i s tnämnda,  egendomliga runfö l jden  ä r  emellertid uppenbarl igen 
felr is tad.  V a d  som åsy f t a s  ä r  snaras t  ve rbe t  retta, ' resa ' .1  R-runan ä r  al l tså i d e t t a  exempel  endas t  felr is tning 
fö r  a .  Hofbergs  uppfa t tn ing ,  (i Nerikes gamla minnen, s. 86), a t t  R-runan h ä r  m å s t e  be teckna  vokal l jud 
»nemligen d e t  dunk l a  s lu t l judet  ö (kanske e?)» ä r  säkerligen oriktig.  U t o m  i dessa fal l  f i n n s  ̂ - r u n a n  b l a n d  
d e  egendomliga t ecknen  p å  N ä  (19). D e t  k a n  också nämnas ,  a t t  W æ t t e r  och Dybeck  h a r  s e t t  r u n a n  p å  
N ä  (8), v a r s  inskr i f t  likaledes saknar  språklig innebörd.  

Skillnaden mellan pa la ta l t  r, som betecknades  m e d  och vanl igt  r, d ä r  r u n a n  | \  användes ,  upprä t thö l l s  
ä n n u  p å  runs tena r  f r å n  1000-talet. U n d e r  senare  delen a v  å r h u n d r a d e t  sammanfal ler  emellertid tydl igen 
pa la ta l t  r m e d  d e t  vanliga  r- l judet ,  och [ \ - runan t ränger  s å  småningom u t  ^ i d e n n a  funk t ion .  

P å  e t t  p a r  a v  Närkes  runs tena r  a n v ä n d e r  r i s taren  r - runan  i s täl let  f ö r  R-runan: N ä  [28] h r u l a u h a r  
HroðlaugaR (gen.); N ä  29  h a n  u a r  . . .  Hann van . . .  D e t t a  ä r  alltså a t t  b e t r a k t a  som e t t  re la t iv t  u n g t  d r a g  i 
dessa inskrif ter .  

D e t  nyssnämnda  h r u l a u h a r  p å  N ä  [28] ger dessutom exempel  p å  u - runans  användn ing  fö r  a t t  be teckna  
o-ljud (se ovan)  och b ruke t  a v  h - runan  i - lauhar,  -l/mgan f ö r  a t t  be teckna  f r ika t iv t  gf-ljud. hru lauhar  upp 
visar  e t t  överraskande fal l  a v  beva ra t  ini t ia l t  h f r a m f ö r  r. D e t t a  senaste  ä r  e t t  m y c k e t  ålderdomligt  drag:  
»A föll i runsvenskan  b o r t  i u d d l j u d  f r a m f ö r  l, n och  r endas t  i isl. k v a r s t å r  h . . .  I d e  ä lds ta  run inskr i f te rna  
k v a r s t å r  dock  h . . .  P å  1000-talet h a r  d e t  d ä r e m o t  fallit» (E.  Wessén,  Svensk språkhistoria 1, 8. upp l .  1969, 

1 H u r  felr istningen skall  fö rk la ras  ä r  givetvis  ovisst .  D e t  ä r  l ikväl  i d e t t a  f a l l  f r e s t ande  a t t  gissa, a t t  fe le t  k a n  h a  u p p 
s t å t t  p å  fö l j ande  s ä t t :  I inskr i f ten  fö l j s  rietR omedelbar t  a v  preposi t ionen  eftR, dvs .  a v  e n  run fö l j d  som s lu ta r  p å  s a m m a  s ä t t  
(rietR eftR). T ä n k b a r t  ä r ,  a t t  d e n  s o m  r i s t ade  r u n o r n a  a v  t ank löshe t  h a r  h o p p a t  f r å n  t - r u n a n  i rietR till t - r u n a n  i eftR och  
d ä r f ö r  i misshugg r i s t a t  e n  R-runa i s tä l le t  fö r  e n  a - r u n a .  J ä m f ö r  t .  ex .  felristningen p å  Mellbystenen (S. B .  F .  J a n s s o n  i NFSS 
48, 1974, s. 5). A t t  m a n  k a n  v å g a  e n  s å d a n  gissning beror  p å  a t t  e n  delvis l ika r t ad  felristning, å tmins tone  enligt  m i n  u p p f a t t 
n ing,  t o r d e  k u n n a  i ak t t agas  s t r a x  e f t e r å t  i inskr i f ten,  nämligen  s tukn:s in  i s tä l le t  f ö r  s tuksun:s in  ( . . .  s i n  s tyvson) .  D ä r  
t o r d e  r i s t a ren  h a  h o p p a t  f r å n  k i s tuk  t i l l  n i d e t  fö l j ande  sun; se n e d a n  s. 44. O m  m i n  gissning t r ä f f a r  d e t  r ä t t a ,  t y d e r  
fe len p å  a t t  s t enen  h a r  r i s t a t s  e f t e r  e n  för laga  (på t rä ) ,  och a t t  huggaren  icke h a r  v a r i t  runkunn ig .  



s. 38, § 14). N ä  28 ä r  fö r  närvarande oåtkomlig och k a n  e j  granskas; läsningen hrulauhar  grundar  sig enbar t  
p å  e n  uppteckning f r å n  1600-talet. hrulauhar  k a n  likväl sägas visa svårigheten, n ä r  d e t  gäller försöken a t t  
t idfäs ta  runinskrifter  m e d  h jä lp  a v  ortografien. 

Datering 

Y t t r e  hållpunkter fö r  e n  datering ger endast  t v å  a v  d e  runris tade föremålen, nämligen gravhällen f r å n  
Granhammarskyrkan (Nä 20) och guldringen f r å n  Väla (Nä 2). Gravhällens fo rm ä r  ålderdomlig och torde  
kunna  dateras  till 1100-talets senare hälf t .  Ef tersom runinskrif ten givetvis ä r  f r å n  samma t i d  som gravhällen 
f å r  m a n  därigenom e n  ungefärlig datering. Omkring e t t  å rhundrade  yngre to rde  Väla-ringen och dess inskrif t  
vara .  Se om dateringen a v  dessa t v å  föremål nedan s. 10 och 71. 

V a d  runstenarna beträffar  saknas egentliga s tödjepunkter  fö r  en absolut kronologi. N ä r  Herm.  Hofberg 
å r  1868, som sekreterare i Föreningen för  Nerikes fornminnen, u tgav  Nerikes gamla minnen, behandlar  h a n  
runstenarna i kapitlet  »Minnen f r å n  medeltiden» (a. a .  s. 79 f.). Kapi t le t  bör ja r  p å  föl jande sä t t :  »Jemfördt m e d  
d e  andra  Svealänderna ä r  Nerike fa t t ig t  p å  runstenar,  hvilket, d å  de t  ligger så nä ra  d e  gamla folklanden, 
häntyder  p å  e t t  senare bebyggande, serdeles om m a n  tillika — såsom Prof .  Säve anmärker  — ser p å  språket  
i runinskrifterna,  hvilka, genom d e  många  ojemnheterna i skrifsättet  och d e  o f t a  förekommande s tungna 
runorna,  hänvisa p å  en yngre tid.» Också i förordet  till d e t t a  arbete (s. I I I )  motiverar h a n  denna  sin sena 
datering a v  runstenarna,  en uppfa t tn ing  som h a n  funn i t  stöd fö r  hos Carl Säve: »Att runstenarna blifvit hän
förda till medeltidsminnena, ha r  så  mycket  mera  skäl för  sig, som ojemnheterna i språket  och öfriga kriterier 
hänvisa på ,  a t t  Nerikes runmonumenter  alla tillhöra en senare tid.» 

Redan  a v  min kor t fa t tade  översikt a v  d e  närkiska runinskrifternas form och innehåll ha r  f ramgåt t ,  a t t  
Närke  saknar inskrifter, som k a n  kny tas  till något  k ä n t  historiskt skeende. H ä r  f inns  icke heller någon medel
t i da  inskrif t  som ä r  självdaterande. D e t  ä r  också förenat  m e d  stora risker a t t  med  ledning a v  inskrifternas 
anordning, a v  Ornamentiken, runformerna,  ortografien och språket  försöka konstruera e n  relativ kronologi. 
F ö r  e t t  sådant  företag ä r  materialet  alltför begränsat  och alltför heterogent. 

Sune Lindqvist  anser tydligen, a t t  N ä  9 Vesta, N ä  11 Tälje bro, N ä  12 Stora Mellösa, N ä  16 Almby och 
N ä  31 Södra Lunger tillhör en äldre grupp.  H a n  daterar  dessa stenar till »Olovstiden»; d e  skulle alltså h a  
r is tats  under  perioden 990-1020. Den  yngre gruppen, bestående a v  samtliga övriga r istade stenar, skulle enligt 
Lindqvist  h a  tillkommit under  »de t v å  efterföljande mansåldrarna». 

N ä r  Hofberg anser, a t t  Närkes  runstenar  ä r  »minnen f r å n  medeltiden», förlägger h a n  dem avgjor t  till e n  
något  för  sen t id .  Däremot  förefaller d e t  mig klart ,  a t t  Lindqvists t idsbestämning a v  »den äldre gruppen» till 
slutet a v  900-talet eller bör jan  a v  1000-talet ä r  e n  alltför t idig datering. D e t  to rde  vara  sannolikt, a t t  ingen 
a v  d e  närkiska runstenarna h a r  r is ta ts  före mi t ten  a v  1000-talet. De  flesta gör intryck a v  a t t  h a  t i l lkommit 
e t t  p a r  årt ionden efter  denna  t idpunkt .  Försiktigtvis bör m a n  inskränka sig till a t t  förmoda, a t t  föl jande 
runristningar tillhör t iohundratalets  m i t t  eller senare häl f t :  N ä  1, 3, 9, 11, 12, 14, 16, 18, 26-28, 29, 30, 31, 32 
och 34. 

Föl jande  ristningar ä r  troligen några  årt ionden yngre, alltså f r å n  slutet  a v  1000-talet, f r å n  sekelskiftet 
1100 eller bör jan  a v  1100-talet: N ä  4, 5, 6, 7, 13, 15, 21 och 22-25. 

Granhammarshällen N ä  20 torde  tillhöra 1100-talets senare häl f t  och N ä  2 Välaringen 1200-talets m i t t  
eller senare hälf t .  Bland d e  »förvirrade inskrifterna» to rde  N ä  33 k u n n a  hänföras till mi t t en  a v  1100-talet. Om 
d e  t r e  övriga, N ä  8, 17 och 19, k a n  endast  sägas, a t t  d e  torde  h a  tillkommit redan under  medeltiden. 

Tidigare runinskriftsundersökningar i Närke 

I den  s tor t  upplagda undersökning a v  Sveriges runinskrif ter  som Johannes  Bureus (1568-1652) och hans  
medarbetare  sökte genomföra, ingår endast  f y r a  runstenar  f r å n  Närke (Nä 26, 28, 32 och 34). T v å  a v  dessa 



runstenar härrör f rån Glanshammar, nämligen Nä  26 och Nä  28, vilka båda då sedan länge satt  inmurade i 
kyrkan. Bureus har emellertid ieke själv undersökt dess t vå  inskrifter; åtminstone finns ingen förstahands-
uppteckning bevarad a v  de två  Glanshammarsstenarna. H a n  har f å t t  sina uppgifter om dem f rån  en hittills 
okänd runforskare i Närke, sergeanten (sedermera fänriken) vid livkompaniet a v  Närke-Värmlands rege
mente, Lars Mårtenson, död i Prag år 1649. Om denne se nedan s. 81. 

Av de andra t vå  runstenarna, Nä  32 Urvalla (Götlunda sn) och Nä  34 Nasta (Rinkaby sn), har Bureus 
endast undersökt den förstnämnda. Hans läsning a v  inskriften återfinns i hans anteckningsbok F a 6 (KB)1 

och i F a 5 (»Sueorum Runse»), Urvallastenens inskrift är  alltså den enda i Närke som Bureus själv har  
upptecknat. 

Vad den nyssnämnda Nasta-stenen beträffar, lämnar Bureus ingenstädes någon uppgift om dess inskrift. 
Det enda som finns är  en anteckning i »Sumlen» (F a 12), där  runstenens plats anges. Se nedan s. I l l ,  fig. 89. 
Bureus' uppgift, a t t  stenen hör till »Glanshammar Sokn» är felaktig. 

Det kan fört jäna a t t  påpekas, a t t  alla de fyra  närkiska runstenar, som Bureus har  upptagit i sina run-
arbeten, befinner sig eller befann sig vid vägar, som han hade färdats på, bl. a. när  han var på resa till sin måg, 
Jonas Benedicti Rudberus. Denne hade år  1625 efterträtt  sin fader som kyrkoherde i Lyrestad (i Vadsbro hd,  
Västergötland). Nä  26 och 28 sitter inmurade i Glanshammars kyrka, belägen vid »Rampestigen»; N ä  32 står 
enligt Bureus »På Rampestigen widh Göthelunda» (se fig. 79, nedan s. 101); Nä  34 låg, då  Bureus såg den, »J 
Glanshammar Sokn widh Örebro hoos Nasta by, hardt  widh Landzwegen» . . .  Det är  alltså endast i förbi
farten och mera av en tillfällighet som Bureus uppmärksammade dessa fyra närkiska runstenar.2 Närke har 
uppenbarligen ej  tillhört de av 1600-talets runforskare systematiskt undersökta landskapen. 

Det är  därför e j  överraskande, a t t  endast en av Närkes runstenar, den ståtliga Nasta-stenen (Nä 34), har 
undersökts och avbildats a v  stormaktstidens professionella fornforskare. Också den undersökningen kom a t t  
utföras så a t t  säga i förbifarten. Nasta-stenen blev nämligen föremål för Johan Hadorphs intresse, därför a t t  
den befann sig vid eriksgatan genom Närke. P å  den vägen skulle ju  Karl X I  färdas på sin resa sommaren 
1673, och det var i samband med a t t  Hadorph förberedde kungens eriksgata, som han och hans medhjälpare 
Petrus Törnewall undersökte och avbildade Nasta-stenen.3 Den hade då  fallit omkull, varför Hadorph lät  
resa den igen den 6 juni 1672. 

Hadorphs och Törnewalls träsnitt  av Nasta-stenen trycktes i Johan Göranssons Bautil (1750), e t t  verk 
som enligt sin titel omfattar »Alle Svea och Götha Rikens RUNSTENAR». Nasta-stenen är  emellertid som 
sagt den enda av Närkes runstenar, som ingår i det ta  stora bildverk, där  ej  mindre än  1 173 träsnitt  återges 
a v  svenska runstenar f rån andra landskap. Det ä r  sålunda ej  alldeles obefogat, när  Herman Hof berg i för
ordet till Nerikes gamla minnen talar om Närke som »en landsort, som varit af både äldre och yngre anti-
qvarier mer än  någon annan förbisedd». 

1 Eljest  nämns ingen a v  Närkes runinskrifter i denna viktiga anteckningsbok (F  a 6). Under  rubriken »Närke» ha r  vis
serligen Bureus upptagit  en runristning »widh Glanshammar i Spiluijk S.», m e n  h a n  ha r  senare upptäckt  si t t  misstag och 
s t ruki t  över rubriken; se F a 6, s. 243. »Glanshammar» ha r  h a n  emellertid e j  r ä t t a t .  Uppgifterna åsyf tar  SÖ 167 Landshammar.  

2 A v  Bureus'  biografiska anteckningar framgår,  a t t  h a n  vid ganska många tillfällen, särskilt p å  1620-talet, reste genom 
Närke. Till Örebro reste h a n  den 29/1 1603 och stannade dä r  några dagar. Den  19/12 1621 »Genom Arboga 6 mil til T ä b y  
kyrkebyn vnder Tidvegen 6|- mil»; h a n  kom dagen därpå  »Til Geenstorp i Wijby S». Den 22/12: »Til Lyrestad Prestgård med  
her J o n  ti l  hans  fader her  Bengt.» E n  månad  senare (24/1 1622) lämnar Bureus Lyrestad och stannar p å  hemvägen över 
na t t en  hos »Nils Körning i Romundabodha», fortsätter  dagen därpå  till »Torpa i Håkwad sokn eller Halme S» och gästar »Sven 
Pers  med  Trä  benet». Den  26/1 kommer Bureus »til Biörka i Glanshammar». E t t  pa r  å r  senare, 19/12 1625, övernattar  Bureus 
1 »Siogesta i Rinkeby» och kommer följande dag »til Wärsta  i Wiby Sokn ^ mil f r å  Ti jdvedhen. . .  D å  iagh drogh genom Örebro 
länte  iagh M. Jacob  S. Olofs krön: och fragmenta i folio 6 bl. 2 i n  4°». Den 24/1 1626 reste h a n  »frå Lyrestadh ti l  Södherby i 
Wiby  Sokn 7 mil». Två  dagar senare »war iagh i Walle Wallij fadernes gård, v t i  Tyslinge sokn . . .  i Wi ja  hos Nils glömdes e t  
lakan». Se vidare  Samlaren 1883, dä r  Bureus' anteckningar ha r  publicerats a v  G. E .  Klemming. 

De  hä r  nämnda  resorna genom Närke h a r  Bureus således företagit i december och januari,  alltså v id  en  t id  p å  året,  d å  
fältundersökningar a v  runinskrifter praktiskt  taget  ä r  omöjliga a t t  utföra.  

3 Se nedan s. 110 f.  och H .  Schiick, Kgl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien, dess förhistoria och historia 2 (1933), 
s. 387 f.  
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I d e  s. k .  Ransakningarna, den  fornminnesinventering som J o h a n  Hadorph  tog init iativ till å r  1666, 
redovisar först  prästerskapet och sedan befallningsmännen d e  fornminnen a v  skilda slag, som d e  hade  f å t t  
kännedom om.1  

De flesta a v  »ransakningarna» f r å n  Närke  ä r  visserligen kor t fa t tade  och några  ganska intetsägande, men  
som helhet ä r  d e t t a  inventeringsmaterial a v  s tor t  värde.  D ä r  rapporteras f r å n  Närke  s ju  runristningar: N ä  9 
Vesta, 11 Tälje bro, 15 Åsby, 19 T ä b y  k:a, 31 Södra Lunger, 32 Urvalla och 34 Nasta .  Anmärkningsvärt  är ,  
a t t  d e  t v å  a v  Bureus kända  runstenarna i Glanshammars kyrka ,  N ä  26 och N ä  28, e j  ha r  uppmärksammats .  
Dessa t v å  inmurade stenar låg troligen d å  dolda. Däremot  meddelas några uppgifter  a v  typen  »en gammal  
Munckesteen medh  Runska  bokstäfwer». Sådana uppgifter  h a r  godtagits i många senare arbeten, d ä r  Närkes  
runinskrifter  omnämns.  Uppgifter  a v  d e t  slaget åsyf ta r  emellertid a v  allt a t t  döma medeltida gravstenar med 
bokstavsskrift  (majuskler). Meddelandena om dylika stenar h a r  a v  mig med tagits  u t a n  nummer  och v id  
redogörelsen h a r  genomgående liten stil använts .  Se Frövi,  Edsbergs sn nedan  s. 12, Sköllersta kyrka  s. 33, 
Stora Mellösa kyrka  s. 47, Götlunda kyrka  s. 93. 

1600-talets runforskare h a r  alltså k ä n t  till sammanlagt  t io  närkiska runstenar:  N ä  9, 11, 12, 15, 19, 26, 
28, 31, 32 och 34. 

P å  1700-talet iakttogs ytterligare f y r a  runinskrifter,  alla fragmentariskt  bevarade: N ä  1, 8, 23 och 25. 
Dessa redovisas, tillsammans med d e  tidigare kända ,  a v  Olof Celsius (1670—1756) i hans  handskrivna arbete  
»Svenska runstenar» (F  m 60, KB). 2  D e t  ä r  emellertid tydligt,  a t t  Celsius icke själv ha r  undersökt någon run
inskrif t  i Närke.  H a n  bygger uteslutande p å  uppgifter  f r å n  e t t  p a r  s tudenter  med närkiskt  påbrå ,  J .  G. Hal lman 
(1701-1757) och Olaus Hultberg ( |  1743). De  tillhörde Närkes nat ion i Uppsala.  Den  flitigaste meddelaren 
va r  den fantasifulle J .  G. Hallman.  Om honom se nedan  s. 40, n o t  1 och s. 44 f., n o t  1; om Hultberg s. 49, noten.  

Hal lman lämnade tydligen även  teckningar a v  runstenar  till Celsius. Över Ihreska samlingen h a r  dessa 
kommit  till ATA. Renri tningar m e d  prydlig textning infogades i Peringskiölds Monumenta 6 ( F  h 6, KB) .  
Kopior i bläck a v  Hallmans teckningar klistrade J .  G. Liljegren in i sin Fullständig Bautil (ATA). D ä r  
f inns  också Hadorphs  och Törnewalls t räsni t t  a v  Nasta-stenen (Nä 34). 

Vid 1700-talets slut va r  föl jande f jo r ton  närkiska runristningar kända:  N ä  1, 8, 9, 11, 12, 15, 19, 23, 25, 
26, 28, 31, 32 och 34. 

I J .  G. Liljegrens Kun-Urkunder (1833) redovisas dessa f jo r ton  stenar under  a r ton  nummer  (L 1024-
1038, 1681 och 1682). Anledningen till de t t a  är ,  a t t  Liljegren också upptager  f y r a  förmenta runstenar  under  
egna nummer  (L 1032, 1035, 1681 och 1682). Liljegren bygger därv id  p å  några mycket  tvivelaktiga uppgif ter  
i Ransakningarna; se nedan  s. 12, 33, 47 och 93. Under  »1038. Wäsby, i en bro» (Nä 8) återger Liljegren en 
läsning a v  N ä  26, se nedan  s. 17 n o t  1 och s. 81, n o t  1.® 

Under  1800-talets lopp kom ytterligare sex runristningar i dagen: N ä  18, 21, 22, 27, 29 och 33. K ä n d a  
v a r  alltså d å  sammanlagt t j ugo  stenar.  A v  dessa v a r  emellertid endast  t re t ton  i behåll. Dessa bevarade s tenar 
behandlade Herman  Hofberg i s i t t  å r  1868 utgivna arbete  Nerikes gamla minnen. 

N ä r  Hofbergs verk u tkom hade  en publicering a v  Närkes  runinskrifter länge var i t  p å  ta l .  I »Årsberättelse 
af Föreningens Styrelse afgifven den  25 t e  M a j  1858» (ÖLM) skriver Djurklou, sekreterare i den  d å  endast  två-

1 Om »Ransakningarna» se Kgl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien 2 (1933), s. 343 f.  P å  uppdrag av  akademien 
pågår  för  närvarande en  publicering a v  denna viktiga källa. Hittills ha r  a v  Rannsakningar efter antikviteter u tkommit  band  
1: 1 (1960), 2: 1 (1969). I de t  senare bandet  ingår uppgifterna f rån  Närke.  

2 Samma uppgifter o m  Närkes runinskrifter ha r  Celsius med  bläck infört  i s i t t  exemplar a v  Bautil (1750 ) p å  s. 236, dä r  
»öster Göth Lands Rune  Stenar» återges. Celsius' exemplar a v  Bautil, som tillhör UUB,  h a r  signum R 556 A. 

3 Om Liljegrens förteckning a v  Närkes runurkunder anmärker Herman Hofberg i Föreningens för  Nerikes folkspråk 
och fornminnen verksamhet å r  1867 (ATA) och i Nerikes gamla minnen (1868): »Då Liljegren, hufvudsakligen efter äldre upp
teckningar, utgaf sina Run-urkunder 1833, upptogs Nerikes samtliga runstenar till 18, ehuru säkert en och annan af dem, som 
blefvo intagna i de t ta  arbete, redan d å  v a r  förstörd. Senare efterforskningar h a  emellertid ledt till visshet om, a t t  12 af de  
runminnen, Liljegren omförmäler, ännu  finnas i behåll, ehuru 3 endast såsom fragmenter, hvartill kommer e t t  f ragment  af 
e n  föru t  okänd sten, som genom författarens efterspaningar uppdagades under förleden sommar (1867), så  a t t  antalet  af 
Nerikes runstenar för närvarande utgör 13» (Nerikes gamla minnen, s. 79). Med en »förut okänd sten» åsyf tar  Hof berg N ä  18. 



åriga Föreningen för  Nerikes folkspråk och fornminnen: »I afseende p å  d e  u t i  länet  befintlige fornlemningars 
af tecknande h a r  ä n n u  föga k u n n a t  u t rä t tas ;  dock ha fva  några  runstens afteckningar tagits, och för  utgifvan-
d e t  af Nerikes runminnen u t a n  föreningens alltför dryga kostnader,  förberedande åtgärder  vidtagits.  Önskligt 
vore väl, o m  Nerikes runminnen kunde  f å  e n  pla ts  u t i  H r .  Richard Dybecks fört jenstfulla arbete  Sweriges 
Run-Urkunder ;  m e n  medan d e t  ä n n u  war  owisst, huruwida d e t t a  arbete  skulle komma a t t  fortsät tas ,  
gjordes framställning till Kongl.  Nordiska Oldskrift Selskabets sekreterare, h r  E t a t s  R å d e t  R a f n ,  om deras 
införande u t i  d e t t a  allmänt-nordiska inst i tuts  annaler. U t i  skrifvelse af d .  17de November förlidet å r  erhölls 
också f r å n  honom de t  svar, a t t  u t i  bande t  fö r  1859 plats  för  dem kunde  beredas, s a m t  särskildte af t ryck till 
150 à 200 exemplar emot  någon billig lösen eller i stället fö r  författare-arvode kunde  till  föreningen lemnas. 
Sedan denna  t i d  h a r  dock h r  Dybeks arbete erhållit understöd,1  hvarföre föreningen torde  anse lämpligast a t t  
öfverlemna Nerikes Runminnen  till denne u tmärk te  Rungranskare;  eller åtminstone härom till honom göra 
framställning, i nnan  m a n  bes tämdt  antager h r  E t a t s  R å d e t  R a f n s  u t m ä r k t  välvilliga anbud.» I styrelsens 
årsberättelse den  6/12 1860 (ÖLM) heter det :  »Önskligt vore, om d e  upplysningar o m  vå ra  runurkunder  som 
ä n n u  saknas, kunde  redan näs t a  sommar till styrelsen inkomma, så  a t t  granskandet  och utgi fvandet  af Ne
rikes Runminnen  snar t  kunde  t aga  sin början.» 

A t t  Djurklou hade  planer p å  a t t  själv utge Närkes runinskrifter  ä r  otvivelaktigt. H a n  förberedde arbete t  
bl. a .  genom a t t  insamla material  f r å n  ATA. Sålunda lyder t .  ex.  e t t  b rev  till B .  E .  Hildebrand (odat., ATA): 
»Såsom e t t  bevis p å  beskaffenheten af våra  jordfynd i Nerike öfversändes hosföljande afteckning af e n  v id  
Åsby funnen  sten,2  i u t by t e  hvaremot  jag  vågar  anhålla a t t  f å  en copia af den  enda  runsten f r å n  Nerike, som 
fanns  u t i  Academiens af Her r  Riks  Antiqvarien mig benäget visade Bauti l  af tecknad.3  I u tby t e  deremot skall 
j ag  snar t  nog lemna alla Nerikes Runstenar  i noggranna afteckningar.  D å  Carl Säwe lofvat  sin h je lp  v id  run
skrifternas tolkning, h a r  jag  näs t an  beslutat  mig fö r  a t t  u tg i fva  Nerikes Runminnen,  ehuru en sådan  å tgärd  
säkerligen skall fö rmå Her r  Dybeck a t t  öfver mig u tg ju t a  sin vredes skålar.» Djurklou säger sig n u  vara  »ej 
r ä t t  nö jd  med» Dybecks  Sveriges Runurkunder: »Att b lo t t  meddela Runradens  bokstafliga innehåll, u t a n  
någon kri t ik  eller ens e t t  försök till  öfversättning, ä r  e j  a t t  tillvinna sig allmänhetens bevågenhet.  D å  m a n  ger 
u t  e t t  arbete, som bör  kunna  intressera en större allmänhet,  hvarföre d å  göra de t  fö r  densamma ofattligt.  
H a d e  e j  Utg .  t i l l t rot t  sig ega nog insigter i de t  gamla språket ,  för  a t t  våga  e n  tolkning af runskrif ternas inne
håll, så  hade  h a n  j u  k u n n a t  öfverlemna denna  å t  Säwe, om hvilken till och m e d  R a f n  y t t r a t  a t  d e t  i hele 
Norden neppe findes nogen dygtigare a t  fortolke dem. — Af Nerikes Runs tenar  ä ro  flere forkomne, och dessa 
h a r  d e t  e j  lyckats Föreningen a t t  f å  ti l lbaka mer  ä n  b lo t t  e n  enda;  d e t  skulle derföre vara  särdeles k ä r t  o m  
H e r r  Riks  Antiqvarien benäget ville l å ta  afskrifva, naturligtvis p å  föreningens bekostnad, såväl Presterska-
pe t s  inom Örebro län  afgifne berättelse, som ock h v a d  Peringskiöld med fleres anteckningar i denna  v ä g  inne
hålla, hvarigenom någon närmare  ledning fö r  efterforskandet kunde  erhållas. Naturl igtvis önskar föreningen 
som för  de t t a  ändamål  anvisat  100 R d r  r m t  hellst, a t t  f å  alla d e  upplysningar om Nerikes fornlemningar, som 
deraf kunna  erhållas, hvarföre den  — om någon lämplig och e j  alltför d y r  afskrifvare k a n  f å s  — gerna såge 
om afskrifterna omfa t tade  allt h v a d  dessa och andra  anteckningar k u n n a  upplysa rörande Nerikes Forn
minnen.» 

F r å n  Hildebrand fick Djurklou senare också kopior a v  d e  teckningar som Liljegren hade  infogat i sin Full
ständig Bautil (ATA). H a n  tackar  för  dessa i e t t  brev a v  den  20/11 1861 (ATA): »För d e  öfversända afteck-
ningarne u r  Liljegrens Bauti l  t ackar  j ag  p å  de t  förbindligaste, och hoppas  a t t  snar t  kunna  skicka den  u t -
lofvade afteckning e n  af Hardemostenen, e t t  motstycke till den  redan  lemnade öfver Åsby-stenen.»4 

1 Se nedan s. XX, noten. 
2 Om denna nyfunna  sten, e t t  ornerat s. k .  gravklot, se nedan s. 51, n o t  2. 
8 Vid e t t  a v  Djurklous besök p å  riksantikvarieämbetet hade alltså Hildebrand visat honom  Bautil, där  Hadorphs  och 

Törnewalls t räsni t t  a v  Nasta-stenen (B 768) ingår. Se nedan N ä  34. 
4 »Hardemostenen» är ,  liksom »Åsbystenen», e t t  gravklot; se nedan s. 51, n o t  2 och Hofberg i Nerikes gamla minnen, 

s.  77 f .  



Vid denna  t id  hade  Djurklou en hel t  annan  inställning till Dybeck ä n  den  som han  ut t rycker  i den  ovan 
citerade årsberättelsen å r  1858, d ä r  h a n  kallar honom »denne u tmärk te  Rungranskare». I e t t  a v  sina många  
brev till Hildebrand skriver Djurklou (11/11 1861; ATA): »Utgifvandet af Nerikes runstenar  ha r  j ag  verk
ligen länge på t änk t  och både  E ta t s råde t  R a f n  och Professor Säwe hafva  lofvat  mig bi t räde vid runornes 
tolkning, hvadan  j ag  k u n n a t  p å  ful l t  allvar anse e t t  sådant  företag ut förbar t ,  i synnerhet  som jag  n u  f å t t  mig 
e n  god r i tare  till bi träde.  Mina mångfaldiga enskildta och communala bestyr äfvensom e n  svag helsa torde  
dock fördröja  de t t a  arbete, hvilket — om d e t  skall blifva någorlunda fullständigt och tillförlitligt — kräfver  
e j  obetydlig t id ,  d å  runstenarne, särdeles d e  mera  otydliga, fordra  förnyade undersökningar. E n  och annan  
af Nerikes runstenar  ä ro  läste eller åtminstone undersökte af Dybeck; men  denne forskares svarts juka,  to rde  
göra d e t  omöjligt a t t  f å  någon del af hans  läsning, i synnerhet som h a n  synes anse d e t  honom lemnade under
stödet1  va ra  e t t  monopolium p å  ensamt och af andras  intrång ostördt  u tgi fvande af dessa minnes vårdar ,  
hvarti l l  dock e n  endas kraf te r  och t i d  e j  ä ro  p å  långt  n ä r  tillräcklige. — F ö r  d e t  benägna löftet  a t t  besörja 
afskrifter af Presterskapets berättelser ä r  jag  p å  de t  högsta tacksam, och i händelse afskrifvaren e j  k a n  å t -
nöjas  m e d  den  af Her r  Riks  Antiqvarien e rb judna  betalningen så ä r  de t  gifvet  a t t  den  mås te  höjas, och n ä r  
jag  f å r  vidare underrättelse härom, skall jag  ha fva  ä ran  öfverstyra dertill erforderlige medel. D å  t rohet  och 
diplomatisk noggranhet särdeles fö r  d e  äldre ä r  af vigt, så  k a n  m a n  väl  e j  b j u d a  fö r  l i tet .  38 à 50 öre högst 
synes mig dock för  e n  v id  olika stilar v a n  person väl  icke fö r  lågt.  K u n n a  afskrifterna erhållas fö r  billigare 
pris, så  ä r  de t  naturligtvis så mycket  bät t re ;  men  d e t t a  lämnar jag  med ful l t  förtroende i H e r r  R iks  Antiqva-
riens händer,  d å  Herr  Riks  Antiqvarien så godhetsfullt å tagi t  sig de t ta .  Som föreningens verksamhet  om
f a t t a r  Örebro Län;  så  ä r  de t  föreningens Önskan a t t  ä fven  f å  d e  uppgifter,  som inkommit  f r å n  Carlskoga och 
Noraskogh, eller hela de t t a  län i sin nuvarande utsträckning . . .  F ö r  Runstenarnes utgifvande ä r  d e t  na tur
ligtvis af wigt a t t  erhålla alla möjliga tillgängliga upplysningar. Med ledning af Liljegrens R u n  Urkunder  
synes: a t t  sådane kunna  erhållas i Burasi handskrifne samlingar, Celsii afskrifter af Runstenar ,  Bergmans 
afskrifter af Runmonumenter  samt  Hagelbergs afteckningar.  Dessa torde  väl  samtelige f innas  i Stockholm, 
och d å  Liljegren lemnar tydliga anvisningar, hva r  upplysningarne för hvar je  särskild sten s tå  a t t  f inna,  ä r  d e t  
e j  så synnerligt svår t  a t t  göra d e  erforderlige utdragen . . .  F ö r  eftersökande af Hallmans Nericia illustrata h a r  
j ag  skrifvit  till Strengnäs; men  f ruk t a r  a t t  denna  skrif t  e j  de r  finnes. Beklagligt fö r  Nerike vore d e t  om denne  
nitiske Nerikesforskares arbete förkommit .  Gamla handlingar socknebeskrifningar m .  m .  h a f v a  funn i t s  i 
Örebro Elementar  lärowerks archiv, men  blifvit spolierade. H v a r t  d e  tag i t  vägen derom h a r  jag  e j  k u n n a t  
erhålla några  upplysningar, ehuru skäliga anledningar till några  misstankar förekommit emot  e n  f .  d .  lärare 
v id  läroverket. E t t  af d e  gamla documenter som utgjorde Scholans Archivum Nericiense, nämnligen: Hall
mans  Urqväde  till Nerikes Känn ing  innehafves af Dybeck, hvilket h a n  skriftligen erkännt.» 

H ä r  skall e j  närmare  skildras d e  motsät tningar  som r å d d e  mellan B .  E .  Hildebrand, Djurklou och 
Dybeck, senare också mellan Dybeck och Hofberg.  D e t  föreligger, v a d  kontroverserna mellan d e  t r e  först
n ä m n d a  beträffar ,  e n  utförlig beskrivning a v  förhållandena i en artikel med  d e t  betecknande namne t  »Två 
slår den  tredje» (i Från bergslag och bondebygd 1956, s. 63-110). Dessutom torde  en uppmärksam läsare k u n n a  
f å  en viss inblick i situationen genom d e t  arbete  som jag  hä r  framlägger. 

D e t  v a r  ganska många  personer, som p å  1860-talet mer  eller mindre ingående sysselsatte sig m e d  a t t  
undersöka och avri ta  Närkes  tolv d å  bevarade runstenar:  Richard Dybeck (1811-1877), Gabriel Djurklou 
(1829-1904), Herman  Hofberg (1823-1883) och mera  tillfälligt t .  ex.  A.  Wætter ,  O. G. Blomberg och J .  
Wahlfisk. 

Beklagligtvis ägde ingen a v  dessa m ä n  några  fackkunskaper i egentlig mening. D e  v a r  alla fornälskare, 
m e n  deras utbildning va r  a v  skif tande slag: Dybeck hade  avlagt hovrät tsexamen å r  1834, Djurklou avlade 
kameralexamen 1854 och kom senare a t t  ägna sig å t  viktiga värv ,  som h a n  hade  förutsät tningar  för  a t t  
genomföra,  Hofberg v a r  distriktsläkare,  Wætter var ,  liksom O. G. Blomberg, »vice Pastor» vid den t i d  d å  han  
avri tade runstenar  i Närke.  Också J. Wahlfisk v a r  en kyrkans  man .  

1 F r å n  å r  1858 erhöll  D y b e c k  e t t  anslag p å  1 500 r iksdaler  a v  r ike ts  s t ände r  f ö r  s ina  runforskningar .  



Såväl Dybeck som Djurklou och Hof berg hade  tydligen k lar t  fö r  sig a t t  deras filologiska kunskaper va r  
otillräckliga för  e n  tillfredsställande publicering a v  runinskrif terna.  F ö r  a t t  avhjä lpa  denna  br is t  vände  sig 
Dybeck till sin v ä n  George Stephens (1813-1895), som d å  undervisade i engelska vid Köpenhamns universitet. 
Med e t t  beundransvär t  tå lamod besvarade Stephens alla d e  frågor som Dybeck ställde. Stephens h a r  visser
ligen stora för t jänster  som utgivare a v  avbildningar a v  runinskrifter  i s i t t  väldiga verk  The Old-Northern 
Runic Monuments (1866-1901), men  som runologisk hjälpreda å t  Dybeck v a r  h a n  icke lyckad, eftersom också 
h a n  saknade filologisk kunskap.  A t t  Dybeck e j  i denna  sak vände  sig till sin gamle v ä n  f r å n  uppsalatiden, 
Carl Säve, berodde väl  snarast p å  a t t  h a n  blev förekommen a v  t v å  a n d r a  undersökare, först  a v  Djurklou (se 
t .  ex.  de t  ovan s. x x  citerade brevet  till B .  E .  Hildebrand). Hofberg, som å r  1866 hade  ef te r t rä t t  Djurklou 
som sekreterare i Föreningen för  Nerikes folkspråk och fornminnen,  följde p å  denna  p u n k t  sin företrädares 
exempel. Hofberg skriver d e n  5/7 1867 till Carl Säve: »Under en nyligen företagen resa genom Nerike h a r  j ag  
t ag i t  nya ,  och som jag  t ror  ganska pålitliga afteckningar af landskapets samtliga runstenar,  fö r  a t t  sedan 
framläggas i e t t  större arbete öfver 'Nerikes gamla Minnen', som jag  h a r  under  händer .  Men innan  de t t a  
sker, h a d e  jag  önskat,  — och anhåller derom p å  de t  förbindligaste, — a t t  f å  underställa d e  gjorda runtexterna  
Eder  granskning.» 

Redan  å re t  därpå ,  alltså 1868, t rycktes  Hofbergs i brevet  till Carl Säve n ä m n d a  verk.  Titeln lyder i sin 
helhet:  Nerikes gamla minnen, sådana de ännu qvarlefva i fornlemningar, fornfynd, aflefvor af medeltidens 
kyrkliga konst, folklif, sånger, sägner, folkspråk, m. m. I arbetets  å t tonde  kapitel, s. 79-95, behandlas och av
bildas d e  t re t ton  r istade stenar som d å  va r  i behåll. D e t t a  kor ta  kapitel  utgör alltså d e t  första t ryck ta  arbete t  
o m  Närkes  runstenar .  

I förordet  heter  de t  (s. IV): »Under alla förhållanden ä r  d e t  mig en k ä r  pligt a t t  h ä r  offentligen f å  erkänna 
och betyga d e  stora förbindelser, i hvilka j ag  s tår  till flere vetenskapens idkare och vänner,  fö r  d e  upplys
ningar och bidrag, som blifvit mig lemnade fö r  mi t t  arbete.  J a g  tillåter mig a t t  i d e t t a  afseende och i f rämsta  
rummet  n ä m n a  Professorn v id  Universitetet i Uppsala, R idd .  af K.N.O.  Her r  Doktor  Carl Säve, som h a f t  
d e n  godheten a t t  granska och med högst värderika anmärkningar beledsaga mina  tolkningar af Nerikes 
runstenar». 

Om bilderna a v  runstenarna lämnar Hofberg i förordet föl jande upplysningar: »Teckningarna ä ro  åter-
gi fna  dels i t räsni t t ,  dels medelst kemitypi,  d e t  senare p å  ti l lrådan af verkliga konstkännare.  A t t  kemitypien, 
som i Sverige ä r  helt  ny ,  s tår  ef ter  samma method i ut landet ,  och a t t  den,  livad h ä r  meddelade af bildningar 
beträffar ,  lemnat  åtskilligt öfrigt a t t  önska, medgifves villigt, ehuru m a n  hoppas, a t t  teckningarna i och för  
s i t t  ändamål  skola va ra  tillräckligt upplysande.»1 

Richard Dybeck reste i Närke  huvudsakligen v id  bör jan  a v  1860-talet, o f t a  i sällskap med sin hustru 
Leontine, född  Forsbom (1824-1865). H o n  »följde mig p å  alla resor och gjorde många  upptäckter  . . .  H o n  
läste runor  p å  stenarna, sjöng om vint rarna  vid mina  underhållningar, dem hon  mest  ordnade.  Alltid glad!» 
skriver Dybeck i sin självbiografi; se Västmanlands fornminnesförenings årsskrift 1937, s. 121. 

Dybeck publicerade sina undersökningar a v  närkiska runinskrifter  i Runa, fol. (1872-73); d ä r  behandlas 
och avbildas N ä  1, 8, 9, 11, 12, 15, 18, 19, 26, 31, 32 och 34. 

E r i k  Bra te  (1857-1924) reste i Närke  å r  1901, och sände samma å r  till Vitterhetsakademien sina rap
por ter  m e d  utförlig kommentar  till sin läsning. Brate  publicerade emellertid icke sina undersökningar. 

E n  relat ivt  r ik  skörd a v  närkiska »runminnen» h a r  inhöstats sedan Bra te  gjorde sina undersökningar: 
N ä  2, 3-7,  13, 14, 16, 17, 20, 21, 22, 24 och 30. Antalet  i d e t t a  arbete under  egna nummer  upptagna  ristningar 
ä r  alltså t re t t iofyra.  

Under  sommaren 1952 undersökte jag  Närkes  runinskrifter  i fä l te t .  I samband därmed  företogs e t t  s tor t  
an ta l  fornvårdsarbeten; se »Styrelsens fö r  Örebro läns hembygdsförbund berättelse fö r  å r  1952» i: Från 

1 Dybeck och Stephens ansåg, a t t  runstensbilderna i Nerikes gamla minnen »i sanning» va r  »under all kritik»; se nedan 
s. 54, noten. 



bergslag och bondebygd 1953, s. 134 och »1856-1956, en hundraårskrönika» i a .  a .  1956, s. 11. E n  kor t fa t tad ,  
populär redogörelse fö r  d e  flesta d å  k ä n d a  runinskrif terna i Närke  publicerade jag  i Från bergslag och bonde
bygd 1952 sedan d e  nämnda  vårdarbetena hade  avslutats.  Uppsatsen kompletterades å r  1955, 1962 och 1973 
med t r e  smärre bidrag i samma årsbok. 
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Sundbo härad. 

S u n d b o  h ä r a d ,  s o m  o m f a t t a r  N ä r k e s  s y d l i g a s t e  t r a k t e r ,  s k j u t e r  u t  i n o r r a  d e l e n  a v  V ä t t e r n  s o m  e n  k i l  m e l l a n  
V ä s t e r g ö t l a n d  o c h  Ö s t e r g ö t l a n d .  F r å n  d e t t a  h ä r a d ,  e t t  a v  N ä r k e s  s t ö r s t a ,  ä r  i n g a  r u n i n s k r i f t e r  k ä n d a .  D e t  e n d a  
s o m  d e t t a  s t o r a  o m r å d e  h a r  a t t  b j u d a  a v  r i s t n i n g a r  ä r  e n  s t e n  m e d  e n  k l u m p i g t  i n h u g g e n  o r m s l i n g a ,  p å t r ä f f a d  v i d  
l a d u g å r d e n  t i l l  K u l l ä n g s s t u g a n  ( A s k e r s u n d s  l a n d s f ö r s a m l i n g ) ,  d e n  a v  t u r i s t e r  o f t a  b e s ö k t a  g r o v t i m r a d e  b o n d 
g å r d s b y g g n a d e n  f r å n  s l u t e t  a v  1600- t a l e t .  R i s t n i n g e n  ä r  u p p e n b a r l i g e n  s e n t i d a ,  s n a r a s t  t i l l k o m m e n  f ö r s t  v i d  
b ö r j a n  a v  1900 - t a l e t .  

Grimstens härad. 

Grimstens härad  omfa t ta r  e n  del a v  sydvästra Närke,  med Laxå  (f. d .  Ramundeboda  sn) samt  Hackvad  
och Viby socknar och Öja f j ä rd ing  a v  Hardemo sn.  Härade t  gränsar i S och SÖ till Sundbo h d  och Kumla  h d  
(tidigare Lerbäcks bergslag), i V till Västergötland, i N och N V  till Edsbergs hd ,  i N Ö  och i Ö till Hardemo hd .  

F r å n  Grimstens h d  ä r  t v å  runristade föremål kända,  nämligen runstensfragmentet  i Viby ky rka  (Nä 1) 
och den medeltida fingerringen f r å n  Väla (Nä 2). Väla ligger 2 k m  N Ö  o m  Viby kyrka ,  7 k m  S o m  Riseberga 
kloster. Båda  runristningarna tillhör alltså Viby socken, som bl. a .  omfa t ta r  den  bördiga Vibyslätten, d ä r  
n ä r a  nog alla häradets  fornminnen ha r  påträffa ts .  

I nom Viby sn h a r  f .  ö. några  märkliga fo rnfynd  gjorts;  bland dem k a n  fö r t j äna  a t t  hä r  nämnas  Viby-
brakteaten (från omkr.  500 e. Kr.) ,  på t rä f fad  1938, och silverskatten f r å n  Sandtorp (funnen 1913) m e d  sina 
n ä r a  600 tyska  och angelsaksiska m y n t  f r å n  t iohundratalet .  

1. Viby kyrka. 

Pl.  l .  

Litteratur: L 1039. O. Celsius, Svenska r u n s t e n a r  ( F  m 60) 2, s .  369; E .  T u n e l d ,  Geografi ö fve r  Konungar ike t  Sverige 
(8. upp l . ,  1828), s .  142; C. F .  Bergs ted t ,  Reseberä t te lse  1844, s .  21  (ATA); Föreningens  f ö r  Ner ikes  fo lkspråk  och fo rnminnen  
v e r k s a m h e t  u n d e r  å r e n  1862 och  1863, s .  25 (ATA; t r y c k t  i A T S  1, 1864, s .  216); H .  Hofbe rg ,  För teckning  o c h  Beskr i fn ing  
p å  d e  Forn lemningar  och  Minnesmärken  s o m  t innas  i . . .  W i b y  . . .  1865, s .  26 (ATA), Ner ikes  g a m l a  minnen  (1868), s .  94 f . ,  
Ner ikes  Forn lemningar  1, 1868, s .  74 (ATA), Ner ikes  f a s t a  fornlemningar  (1871), s .  29; R .  Dybeck ,  R u n a  fol .  (1873), s .  93; 
G .  Stephens ,  B r e v  t i l l  D y b e c k  d e n  25/9 1 8 73 (ATA); M.  Stolpe,  Beskr i fn ing t i l l  ka r tb l ade t  »Riseberga» (1875), s .  28; Örebro  
l ä n s  ka lender  1880, s .  356; E .  B r a t e ,  Anteckningar  1901 (ATA); Kyrko inven ta r ium 1920 (ATA); S.  B .  F .  J a n s s o n ,  R u n 
inskr i f te rna  i N ä r k e  (i: F r å n  bergslag och  bondebygd  1952), s .  64 f . ,  Rönnebergas tenen  (i: F r å n  bergslag och  b o n d e b y g d  
1962), s .  23, no ten ;  B .  Waldén ,  Kul tu rminnesvårdskrön ika  1957 (i: F r å n  bergslag och bondebygd  1958), s .  130, Skrivelser t i l l  
R iksan t ikvar ieämbete t  d e n  25/3 1957 och  10/1  1958; Nerikes  Al lehanda  d e n  21/9 1959; B .  Viberud,  Vibyboken  (1961), s .  75 f . ;  
S .  L indqvis t ,  Fo rn t idens  K u m l a  och  omvär lden  (i: K u m l a b y g d e n  2, 1963), s .  217. 

Äldre avbildningar: J .  G. H a l l m a n ,  teckning (ATA; u r  A .  E .  I h r e s  saml.);  H o f b e r g ,  t eckn ing  (i Nerikes  Forn lemningar  1, 
1868); Dybeck ,  R u n a  (fol.), 1873, p l .  22; B r a t e ,  f o t o  1901 (ATA); Waldén ,  f o t o  1957 (ATA). 
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Fig .  1. N ä  1. V i b y  s n ,  k y r k a n .  E f t e r  t eckn ing  a v  J .  G .  H a l l m a n .  

F ig .  2.  N ä  1. V i b y  sn ,  k y r k a n .  E f t e r  O. Celsius, Svenska  runs te 
n a r  ( F  m 60). 

Två runstenfragment har påträffats i Viby kyrka. De utgör tydligen delar a v  samma sten. Det större 
förvaras nu  i vapenhuset, där det med klamrar har fästs vid västra väggen, till vänster om ingången till 
kyrkan. Det mindre stycket förvaras i sakristian. 

I Svenska runstenar upptager Olof Celsius, efter uppgifter a v  J .  G. Hallman, en fragmentarisk runsten 
f rån Viby: »Wiby i Kyrkiodören.» Celsius anmärker: »Thet öfrige af skriften ligger under kyrkiomuren». 
L 1039: »I kyrkodörren.» — Enligt C. F .  Bergstedts »Berättelse om en resa i Nerike 1844» skulle t vå  stycken 
a v  runstenen då ha varit kända: »Af fornlemningar förekommer en runsten, hvaraf en del ligger i kyrko
gårdsmuren, en del vid södra kyrkdörren; blott en del a v  ormslingan är  synlig på  det sistnämnda stycket och 
blott enstaka figurer läsliga.» 

Herman Hofberg nämner N ä  1 vid flera tillfällen. I Nerikes gamla minnen (1868) skriver han, a t t  e t t  
runstensfragment ä r  »inlagdt i e t t  trappsteg i södra kyrktrappan». Det hade påträffats vid »planering af 
kyrkogården för flera år  sedan». I samband med a t t  fragmentet inlades i kyrktrappan »blef [det] kanthugget». 
Hofberg anger i »Nerikes Fornlemningar» fragmentets läge på  följande sätt: »Vestra hörnet af nedra 
trappsteget till södra kyrkdörren.» P å  samma plats befann sig fragmentet vid Richard Dybecks undersök
ning. 

Erik Brate antecknar år  1901: »Runstenen uppgifves af Hofberg och Dybeck ligga som trappsten i 
södra kyrkotrappan. Vid kyrkans reparation 1872 blef den upptagen och insattes på  yt t re  sidan af södra 
vapenhusets östra vägg invid marken.» Se fig. 4 och pl. 1. 

I samband med Viby kyrkas restaurering år  1957 togs stenen u t  u r  vapenhusmuren och uppställdes 
inne i vapenhuset. Vid samma tillfälle upptäcktes, sedan den utvändiga putsen på  vapenhuset hade avlägsnats, 
e t t  fragment, som otvivelaktigt har  tillhört samma runsten som det större stycket. Det  år  1957 funna 
runstensfragmentet var insatt i vapenhusets östra yttermur, i närheten a v  det andra, sedan länge kända 
stycket. 

Grå sandsten med gulaktigt ytskikt. Det större fragmentets måt t  är: 109 x 42 x 15 cm; det mindre 
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mäter 2 2 x 1 1  x 7,5 cm. Ristningen består a v  å t t a  runor och a v  några slingor. Runornas höjd är  12 cm. 
Anmärkningsvärt är, a t t  slingorna är  reliefhuggna, och a t t  de bevarade runorna står u tan  ramlinjer. Ingen 
passning finns mellan fragmenten. Det ä r  därför omöjligt a t t  med bestämdhet avgöra, vilken runföljd 
som skall läsas först. Bägge fragmenten har tydligen tillformats för a t t  passa som byggnadsstenar. 

Inskrift (med det  inom []  supplerat efter J .  G. Hallmans teckning): 

. . .  ftiR • . . .  [o]þuri[ni - - a ]  
5 10 

. . .  æftiR ... 

»... efter ...» 

Till läsningen: Runföljden 1-4  ftiR, som står på  det  mindre fragmentet, är  d jupt  ristad. Före 1 f finns 
intet spår a v  ristning. I 1 f finns en flagring mellan översta bistå ven och huvudstaven. 2 t har dubbelsidiga 
bistavar, ansatta något nedanför toppen. Skiljetecknet efter 4 R består av en d jup  punkt. Av runan 5 återstår 
endast e t t  kort stycke a v  huvudstavens nedersta del. I 8 r är  huvudstaven skadad upptill. Från  toppen a v  9 i 
utgår å t  höger en grund, ojämn skåra, som säkerligen är  naturlig. E t t  kort  stycke a v  runans nedersta del 
har  gåt t  förlorat, då stenen tillformades för a t t  inpassas i trappan. 10 n hade enligt Hallman dubbelsidig bistav; 
runan 12 markeras som et t  kort streck, 13 som e t t  långt, snedställt streck. 14 a hade enligt Hallman 
dubbelsidig bistav. 

Hofberg förmodar, a t t  »runstenen fordom varit infattad i sjelfva kyrkodörren». Samma uppfattning 
hade Dybeck. Denna mening grundar sig på Hallmans opålitliga läsning1 . . .  oþurini . . . .  Enligt Hofberg 
skulle nämligen denna runföljd kunna utgöra slutet a v  »ordet» [kirkijoþurini 'kyrkodörren'. Suppleringen 
och tolkningen är  givetvis av flera skäl omöjliga. Dybeck skrev år  1873 till George Stephens för a t t  f å  hjälp 
med tolkningen. Stephens svarade (25/9 1873): »Jag törs icke hafva någon mening om et t  sådant stympadt 
fragment som O Þ U R I N I  el. Þ U R I  —.» J f r  texten på  fig. 3. 

P å  det år  1957 funna  fragmentet har prepositionen æftiR stått;  därav framgår, a t t  inskriften har varit 
en minnesinskrift av traditionellt slag. Runföljden oþur skulle möjligen kunna suppleras broþur  eller moþur. 

2. Väla, Viby sn. Nu i Statens Historiska Museum. 

Li t t e ra tu r :  O .  v .  F r i e s e n ,  A n t e c k n i n g a r  i b o k  I X ,  s .  133  f .  (TJTJB); H .  H e d b e r g ,  M ä r k l i g t  g u l d f y n d  p å  V ä l a  m a r k  i V i b y  
(i: Ö r e b r o - K u r i r e n  d e n  1 6 / 1  1926; Ne r ike s -T idn ingen  d e n  1 8 /x  1926; U p s a l a ,  T i d n i n g  f ö r  U p s a l a  s t a d  o c h  l ä n  d e n  1 6 / 1  1926; 
T i l l v ä x t e n  u n d e r  å r  1926 (i: V i t t e r h e t s a k a d e m i e n s  Å r s b o k  1927, s .  i n ) ;  S t a t e n s  h i s to r i ska  m u s e u m s  i n v e n t a r i u m  n : r  17961; 
S H M ,  Mede l t i den ,  k a t a l o g k o r t ;  B .  V i b e r u d ,  V i b y b o k e n  (1961), s .  84; S .  B .  F .  J a n s s o n ,  Gu ld r ingen  f r å n  V ä l a  i V i b y  (i: 
F r å n  be rgs l ag  o c h  b o n d e b y g d  1973, s .  17 f . ) .  

Äldre  avbi ldningar:  v .  F r i e sen ,  b l y e r t s t e c k n i n g  1925 (ATA);  F o t o  1926 i A T A ,  å t e r g i v e t  i V i t t e r h e t s a k a d e m i e n s  Å r s b o k  
1927, s .  XLvn i ,  f ig .  4 0  o c h  i V i b y b o k e n  (1961), s .  84 .  

E n  fingerring a v  guld påträffades omkring år  1900 på Väla mark. Guldringen kom i dagen under 
plöjning. Ringen, som bär en runinskrift, insändes år  1925 till Statens historiska museum av intendenten 
Hugo Hedberg, Örebro. Enligt en anteckning a v  O. v. Friesen (7/12 1925) hade Hedberg meddelat, a t t  
ringen var »jordfunnen för cirka 30 å r  sedan i Viby sn Närike och egdes av en nu  avliden (allmoge-?)kvinna, 
befryndad med finnaren. Egarinnan har förordnat a t t  ringen skulle överlemnas till Örebro museum och 
lösesumman skulle gå till hednamissionen.» 

I Örebro-Kuriren (16/1 1926) lämnar Hugo Hedberg följande utförliga redogörelse för det märkliga fyndet: 
»Omkring år  1900 gick en ung odalman och plöjde sin fåra å Väla mark söder om Värnsta — där någon del 

1 O m  J .  G .  H a l l m a n  s e  n e d a n  s .  40,  n o t  1 o c h  s .  44,  n o t  2 .  



a v  den numera svunna Skar bysj ön lär h a  förefunnits och plötsligt rullar e t t  blankt litet föremål ned f r å n  den 
uppfläkta torvan till fårans bot ten der de t t a  genast upptogs u t a n  a t t  vederbörande anade vilken dyrgrip 
h a n  n u  höll i sin hand.  — Visst förvånades m a n  litet va r  därborta i Väla över de t ta  f ynd  — en prydlig och 
originell guldring med runor — vars make m a n  hittills aldrig hade skådat.  Men till all lycka för  vetenskapen 
och forskningen, blev ringen snart nog skrinlagd och törhända i åratal  bortglömd (?) —• allt fo r t  som det  
visat sig till största lycka — för  a t t  först omkring 25 å r  därefter — tack  vare e t t  pa r  fornfyndsintresserade 
personers — f . d .  skolläraren Alb. Nilsson och dennes f ru ,  numera boende i Örebro . . .  •— hastiga 
ingripande bliva räddad å t  eftervärlden.» Hedberg fortsätter:  »Ringen i fråga ha r  tillhört fröknarna •— 
systrarna — Larsson i Väla — a v  vilka den ena ä r  avliden vid omkring 80 års  ålder. Den andra systern, 
fröken Lina L-n lever ännu i den höga åldern a v  87 å r  och ä r  p å  de t  högsta intresserad a v  a t t  f å  ve ta  vad  
n u  särskilt den gamla ringens runor h a  a t t  förmäla f r ån  en svunnen tid, så ock dess ålder o. m .  s.» — Sedan 
teckningar a v  ringen hade insänts till Statens historiska museum, begärde museet a t t  »få låna originalet p å  
några dagar»; de t  meddelades därefter, a t t  ringen e j  skulle komma a t t  återsändas, »enär de t  hä r  gäller e t t  
jordfynd a v  guld, vilket i första hand, enl. lagen, skall erbjudas Staten till inlösen». Länsmuseet i Örebro 
skulle i stället f å  en  avgjutning i förgyllt silver. Se vidare Jansson a .  a. s. 18 f. 

Statens historiska museum köpte guldringen å r  1926 a v  fröken Lina Larsson i Väla för 200 kronor. 
Den införlivades med museets samlingar, dä r  den erhöll inventarienummer 17961. Någon avgjutning i förgyllt 
silver för Örebro läns museum gjordes aldrig. 

Fingerringens y t t r e  diameter är  2,7 cm, inre diameter 2,1 cm; m ä t t  över klacken ä r  diametern 
2,9 cm. Vikten är  9,586 gram. Bygeln ä r  utvändigt tresidig, klacken ä r  rombformig. Sidoytorna ä r  v id  
klacken ornerade med stiliserade rankor. P å  klackens övre y t a  ä r  en  liggande heraldisk lilja ingraverad, och 
p å  t v å  a v  klackens sidor står runinskrifter, som löper ned längs bygelns tresidigt avfasade, långsamt 
smalnande sidor. Inskriften består alltså a v  t v å  delar. Den första delen (runföljden 1-10) är  22,5 m m  lång, 
den andra delen (runföljden 11-21) mäter  25 mm.  De  största runorna — de närmast  klacken — mäter  omkring 
4,5 mm, de minsta »normalrunorna» 2,5 mm.  Kortrunorna 4 s, 7s och 9 s är  omkring 1,5 mm.  Trots de t  mycket 
t rånga ut rymmet  är  runorna i regel vackert formade. Stavarnas ändpunkter ha r  markerats med schatteringar, 
vilket givetvis beror p å  inflytande f rån  latinsk bokstavsskrift. Dessa schatteringar ger runorna e n  viss 
likhet med majuskler. 

P å  k a t a l o g k o r t e t  (SHM, mede l t iden  17961) f i n n s  f ö l j a n d e  beskr ivn ing  a v  f ingerr ingen:  »Guld. O m k r e t s e n  
u t v ä n d i g t  t res id ig t  b r u t e n ,  f r amt i l l  övergående  i e n  p å  h ö r n  s t ä l ld  k v a d r a t i s k  k lack;  p å  dess  m i t t f ä l t  g r a v e r a t  e n  
l i l je l iknande p a l m e t t ,  p å  d e  s n e t t  a v f a s a d e  s ido rna  dels,  p å  t v å  a v  d e m ,  r a n k o r n a m e n t  (på  d e t  e n a  f ä l t e t  r e n t  l ineara) ,  
dels ,  p å  d e  å t e r s t å e n d e  s idorna ,  e n  — y t t e r s t  svå r l äs t  — runskr i f t . »  

Runinskriften, vilkens utseende — i t re  gångers förstoring — framgår a v  fig. 6, lyder: 

blæsarsesa 
5 10 

ermikberkui 
15 20 

Blætsa(ð)r se sa ær mik bær kui 

»Välsignad m å  den vara som mig bär  ...» 

Till läsningen: Inskriften anges p å  katalogkortet (se ovan) som »ytterst svårläst». Det ta  ä r  knappast  
riktigt. Om m a n  bortser f r ån  a t t  runtecknen ä r  små, k a n  inskriften snarast betecknas som tydlig. 
Svårigheten ligger bland annat  i a t t  avgöra vilken a v  inskriftens t v å  avsnitt  som skall läsas först.  Bägge 
runföljderna skall läsas f r ån  klacken. A t t  ristaren inte har  låtit  inskriften fortsät ta  i en  följd beror 
uppenbarligen p å  a t t  ringen smalnar f r ån  klacken och därför så småningom kom a t t  erbjuda en alltför t rång  
ristningsyta. Det  största u t rymmet  erbjöd ringen intill klacken, och där  har  inskriftens båda delar börjat .  
Därav  följer, a t t  skriftriktningen blir vänsterlöpande i den ena a v  inskriftens delar; runorna s tår  hä r  



Fig .  5 a  och 5 b .  N ä  2.  V i b y  sn ,  Vä la .  (Förstoring).  F o t o  N .  Lagergren 1973. 

»bakvända». Denna  del a v  inskriften skall enligt min  mening läsas först; runföljden  b læsar s e  s a  ha r  därför  
numrera ts  1-10, runföljden  e r  m i k  ber  kui 11-21. — Inga  ordskillnadstecken förekommer, e j  heller f inns 
några sådana tecken v id  inskriftens bör jan  eller slut. 1 b ä r  l ä t t  missbildat genom a t t  bistavarnas y t te r s ta  
delar h a r  sammanbundits  genom e n  »överflödig» linje. R u n a n  ä r  emellertid alldeles säker. R u n a n  3 ha r  tydlig, 
dubbelsidig bistav, alltså æ.  Bistaven lutar  emellertid snet t  ned  å t  vänster  i s t .  f. a t t  lu ta  u p p å t  i skrift
riktningen. Schattering saknas vid bistavens högra slutpunkt,  vilket beror p å  platsbrist; bistaven ä r  nämligen 
utdragen så  långt  a t t  den  snuddar  v id  schatteringen i bistaven till föregående runa  (2 I). 4 s ha r  kortform 
i likhet m e d  inskriftens övriga t v å  s-runor (7 och 9). 5 a h a r  ensidig, snedställd bistav. 7 s och 9 s ä r  
något  missbildade men  alldeles säkra.  8 e ä r  tydligt  stunget med  en r u n d  ring, e j  med  e n  punkt .  Samma 
utseende h a r  inskriftens t v å  andra  e-runor (11 och 17). Med 10 a,  som h a r  ensidig, vinkelrät bistav, 
slutar inskriften p å  denna sida a v  bygeln. I l l e  går  till vänster  f r å n  huvudstavens m i t t  e n  t u n n  linje, som 
ha r  annan  karak tä r  ä n  d e  avsiktligt ristade. I 12 r n å r  bistaven näs tan  f r a m  till huvudstavens mi t t .  14 i 
ä r  e j  stunget,  e j  heller 15 k. (Den lilla hålighet som finns i 15 k mellan huvudstaven och bistaven, n ä r a  bista
vens nedre del, ä r  otvivelaktigt endast  e n  ojämnhet  i metallen.) I 18 r t r ä f fa r  bistaven huvudstavens mi t t .  
19 k ä r  e j  stunget.  20  u ä r  alldeles säkert;  bistaven u tgår  e t t  stycke nedanför huvudstavens t o p p  och ä r  e j  
r-vinklad. 21  i, som e j  ä r  stunget,  saknar schattering. 

O t to  von  Friesen, som undersökte Välaringen, d å  den hade  sänts till  Statens historiska museum för  
granskning, avri tar  (med blyerts) runorna  och ringen i sin anteckningsbok; se fig. 7 och 8. H a n  uppfa t t a r  
inskriften p å  följande sä t t :  e r  m i k  ber  kri[st] b læzar  zeza[n] ,  H a n s  kor t fa t tade  kommentar  till läsningen 
och tolkningen lyder: »ær u t a n  föreg. korrelat se Schlyter Ob.; e j  använ t  ef ter  1350. zeza[n] = þ æ þ a n .  
Ordföljden och skrivningen a v  þ m e d  z (så spor. t .  ex.  i Ög. o. Vg.) visa a t t  runristaren ä r  e n  latinkunnig m a n  
som e j  ä r  v a n  a t t  skriva svenska.» 

v .  Friesen ha r  emellertid tydligen själv k ä n t  tvekan  inför läsordningen i s i t t  tolkningsförsök. H a n  
avslutar  nämligen sin kommentar  m e d  följande ord: »Kanske bör  m a n  snarare läsa i följande ordning: 
blæzar þeþa[n] er mik  ber kri[st] 'benedicit pos tquam m e  por t â t  aliquis Christus'.» 



Fig. 6. N ä  2. Viby sn, Väla. Inskriften i Skala 3:1 .  Teck
ning a v  B.  Handel 1973. 

\ 

P å  katalogkortet  (SHM, 17961) återges inskriften helt  korrekt;  d ä r  återges runan  20 nämligen som u, 
medan  v .  Friesen felaktigt uppfa t t a r  den som r. Sedan runorna återgivits meddelas: »Skriften ha r  tolkats  a v  
prof. Ot to  von Friesen: 'Kris tus välsignar allt f r å n  de t  m a n  bä r  mig'.» I Vibyboken (1961) återges denna  
tydning a v  inskriften. 

D e n  tolkning som v .  Friesen föreslår — och som h a n  aldrig själv publicerade — ä r  icke övertygande. 
V a d  först  läsordningen beträffar  ä r  de t  knappast  troligt, a t t  ristaren h a r  avsett ,  a t t  inskriften skall bör ja  med 
o b  jek t  bisatsen e r  m i k  ber,  »som mig bär». Denna relativsats skulle i så fall h a  bö r j a t  u t a n  föregående 
demonstrat ivt  korrelat  i e n  huvudsats,  vilket vore y t te rs t  anmärkningsvärt .1  

E n  annan  svaghet i v .  Friesens tolkningsförslag gäller den runföl jd  som a v  honom återges som  zeza. 
H ä r  skulle ristaren h a  åsyf ta t  t idsadverbet  þceþa[n]. D e t t a  ä r  onekligen e t t  mycket  d j ä rv t  antagande.  
D e t  förutsät ter ,  a t t  r istaren först  skulle h a  använ t  r u n a n  1 för  a t t  beteckna  ts i verbet  blætsar och sedan, i 
d e t  omedelbart dä rpå  föl jande ordet,  l å ta  samma runa  beteckna  þ- och ð-ljud. Dessutom skulle h a n  h a  
underlåt i t  a t t  r is ta  ordets sista runa  — n. Trots  allt ä r  kanske ä n d å  den  viktigaste invändningen m o t  
tolkningsförslaget, a t t  adverbet  þæþan, 'därifrån' ,  'därefter ' ,  icke passar in  i textsammanhanget .  E n  
uppfat tn ing a v  inskriften som  »er m i k  ber  kri[st] b læzar  þeþa[n]» k a n  icke stödjas,  som v .  Friesen gör, 
m e d  hypotesen, »att runristaren ä r  e n  latinkunnig m a n  som e j  ä r  v a n  a t t  skriva svenska».2 

Enligt  min  mening skall inskriften p å  Väla-ringen uppfa t t as  p å  anna t  sä t t ,  både  nä r  d e t  gäller ord
följden och den  runföl jd  '-j som a v  v .  Friesen läses zeza och a v  honom tolkas som de t  i kontexten egen
domliga ordet  »þæþan». V a d  först  denna runföl jd beträffar  bör  den läsas sesa och uppfa t t as  som t v å  ord, 
vilket naturligtvis k a n  göras, eftersom inskriften saknar ordskillnadstecken. D e t  första  ordet  ä r  se (pres. 
konj .  sg. a v  fsv.  væra)-, de t  andra  ordet  ä r  sa (m. sg. nom.  a v  dem. pron. fsv.  sa eller san), alltså korrelatet  
till den  följande relativsatsen:  b læsar se  s a  e r  m i k  ber  . . .  

1 v .  Friesen hänvisar (se ovan s.  6) t i l l  »Schlyter Ob» och åsyftar  därmed säkerligen följande ut talande i Sveriges 
Gamla Lagar I ,  Glossarium (1827), s .  543, artikeln  ær: »Nonnumquam omitt i tur illud pronomen v .  adverbium, quod respicit 
h .  v.;  þa skal (hin) æjtir fara ær sik kællær eighæ.» Schlyters exempel, som ä r  f r å n  Äldre Västgötalagen (Tjuvabalken 10), kan  
emellertid knappast  s tödja v .  Friesens uppfattning a v  Väla-inskriftens, enligt hans  uppfat tning,  egenartade konstruktion. 

2 D e t  k a n  också anmärkas,  a t t  v .  Friesens läsning kri ,  som skulle utgöra bör jan  p å  eller förkortning a v  kr i s t ,  icke ä r  
riktig; de t  s tår  otvivelaktigt ku  i. 



Fig. 7. Nä 2. Viby sn, Väla. Efter blyertsteckning av O. von 
Friesen 1925. 

Fig. 8. Nä 2. Viby sn, Väla. Inskriften avtecknad av O. von 
Frieson 1925. 

Vid e n  s ådan  upp fa t t n ing  a v  inskrif ten m å s t e  m a n  — vilket  givetvis ä r  e n  svaghet  i tolkningsförslaget  
— r ä k n a  m e d  e n  onöjakt ig  r is tning a v  d e t  fö r s t a  o rde t  i inskrif ten,  b l æ s a r  borde  j u  å terge pres. sg .  a v  
ve rbe t  f sv .  blæza (blæzsa, blezsa), fno . ,  isl. bleza (bletsa, blessa). S å  h a r  j u  tydligen v .  Friesen u p p f a t t a t  o r d e t .  
H a n s  tolkning s tö ter  emellertid p å  oöverstigliga syn tak t i ska  svårigheter.  

Såv i t t  j a g  förs tå r  m å s t e  r i s ta ren  i s täl let  h a  å s y f t a t  blætsaðr (perf. p a r t .  sg. n .  m.);  h a n  h a r  all tså u t e l ä m n a t  
e n  þ - runa.  

Orde t  blætsaðr, 'välsignad' ,  fö rekommer  f lers tädes i nordiska källor, särskilt  i fornvästnordiska t ex t e r .  

I e t t  fragment f r å n  1200-talet a v  en isländsk, teologisk handskrift1  heter det :  bendiotus þýðist bletsaðr. 
Den s. k .  Stockholmska homilieboken2 ger några exempel: Benedictus qvi venit in nomine domini, blezsaþr sa er 
kømr in nafne domini (s. 125, r ad  7 f.); þui signum vér oss þa er ver qvepom þesse orp. at vér piggem eilifa bletsing 
af peim enom bletsapa er til pess corn i heim at gefa bletson eilifs lifs (s. 125, r ad  14); oomep ér bletsaper til fæpor mins 
(s. 194, r a d  10). Se ytterligare exempel i L .  Larsson, »Ordförrådet i de  äldsta isländska handskrifterna» (1891), 
s. 35. — Också i de äldsta n o r s k a  handskrifterna ä r  ordet väl  belagt. Norsk homiliebok3 (från omkring å r  1200): 
blæzað se pu medal allra cvsenna. ok blæzað se alden cviðar pins (s. 33, r a d  10 f.); Oc en scolu pou blsezad vera (s. 33, 
r ad  22); Come per blæzað born faður mins (s. 169, r ad  5). Se vidare »Ordforrådet i d e  eldste norske håndskrifter t i l  
ca. 1250», utg .  a v  A .  Holtsmark (1955), sp. 62. E n  majuskelinskrift p å  en kyrkklocka f rån  Gjerpen lyder: Sanctus 
Petrus apostulus blezi oss; (se NlyR b d  2, 1951, s. 180). Också subst,  blezan förekommer; även i sammansättningar: 
heimkomublezan, útfararblezan (se Fritzner, Ordb. IV,  1972). 

I medeltida norska runinskrifter finns också flera belägg p å  verbet  bleza. Inskriften f r ån  A t r å  kyrka  
(NlyR n:r  148), som kan  dateras till slutet a v  1100-talet, innehåller bl. a .  satsen  g u þ  • blæsi • þan • e r  • g e r a  let .  
Såväl NlyR n r  325 som 333 (Urnes) ger exempel p å  blezaðr; i Bergen-fyndet finns, enligt A. Liestøls katalog, t r e  
(ännu opublicerade) inskrifter f r ån  omkring å r  1300 a v  följande lydelse: g u þ  : blæsi : yþr : ranuæih (Uni
versitetets oldsaksamling inv.nr 40324); g u þ  : e r  : a l t  : m a  : blese : sigurþ : prest  : e r  : m e k  : a (inv.nr 37208); 
. . .  in g u þ  : blisci þik (inv.nr 37384). 

Östnordiskt har  verbet  blsetsa tydligen var i t  mycket  ovanligare ä n  i Norge och p å  Island. Ordet ä r  överhuvud
taget  icke belagt i forndanskan. I fornsvenskan finns enligt Söderwalls ordbok fy ra  belägg, alla f rån  Legendariet4: 
En spitelskan man J paris som alle styghdus widh blsezsade han (s. 632, rad  13 f.); annan tima tedhis hon lypta op sins 

1 AM 655, 4to, XXI,  tryckt i Leifar fornra kristinna jræða islenzkra (1878), s. 168, rad 30. 
2 Homiliu-bók. Isländska Homilier efter en handskrift från tolfte århundradet (utg. av Th. Wisén, 1872). 
3 Gamal norsk homiliebok (utg. av  G. Indrebø, 1931). 
4 E t t  forn-svenskt legendarium (SSFS 7, bd 1-3, 1847-1874). 



sons hand at blæza brødher (a. a .  b d  2, s. 798, r a d  I f . ) ;  dywr j sJcoghenom oc fughla førdho hanom fødho oc flydo al til 
hans ok vildo aldre bort gaa før sen han lagdhe sina hand jfwi thøm ok blezsadhe thøm (a. a .  b d  2, s. 899, r a d  7 f.); 
Ginstan blezsadhe blasius vatnit ok vard ginstan aat thorro lande (bd 2, s. 902, r a d  24 f.). 

Verbalsubstantivet  blæzan f. f inns i hälsningsformeln i biskop Bryniulfs stadga (år 1281)1: Bryniuluær med gud 
nadum skara biscupær sændir allum pem mannum ser. þættæ bref se guðs quædiu oc faðurlicæ blæscent (hs B 10 h a r  
blæszsen). Substantivet finns oekså i Legendariet: Wanhedher for hedher Ban for blæzan (bd 1, s. 215, r a d  2 f.). I 
Blasiuslegenden i Klosterläsning2 oeh i Siælinna thrøst3 förekommer verbet  sighna v id  sidan a v  substantivet 
blætsan i följande sammanhang:  Oc wildo engaledhis fran honom skilias før æn han hafdhe hwarth thera hannat oc 
sighnat mz sinne hand Oc hwarth thera thrængdis fram fore annat, at taka blædzsan aff hælagha mansins hand. 

C.-E. Thors4  f ramhål ler ,  a t t  »förekomsten a v  bläzan i e n  s å  sen  t e x t  som S[iælinna] T[hrøst ]  visar,  a t t  
d e t  i v a r j e  fal l  förs tods  p å  1400-talet (i a n n a t  fal l  skulle d e t  v ä l  h a  u t b y t t s  m o t  välsighnilse). A t t  bläza 
dock  v a r i t  e t t  u tdöende  ord ,  f r a m g å r  a v  a t t  d e t  i d e n  u n g a  C-hskr. a v  Leg[endariet]  u t b y t t s  m o t  sighna, 
l iksom  bläzan m o t  välsighnilse.)) 

Thors  u p p f a t t n i n g  ä r  v ä l  i s to r t  s e t t  r ikt ig,  m e n  d e t  f ö r t j ä n a r  kanske  a t t  f r amhå l las  a t t  såväl  blætsa 
som  blætsan h a r  v a r i t  i levande b r u k  lång t  senare. Lauren t ius  Pe t r i ,  som v a r  f ö d d  i Örebro (»Nericius»), 
använde r  o rde t  i s i t t  å r  1566 skr ivna a r b e t e  Om Kyrkio Stadgar och Ceremonier (Wit tenberg 1587; K B ) :  
»Ty sådana  w i jgd t  och  b le tza t  w a t n ,  som t h e  Påueskas  ä r ,  h a f f u e  och  hedningarna  h a f f t  s t åndandes  w i d h  
ingången j t he ras  a f fguda  t empe l  och l a t e t  t h e r  m e d h  bestenckia sigh n ä r  t h e  t h e r  i n  eller v t h  gingo, såsom 
m a n  mongestädz  ex historijs merckia  kan» (s. 79). N å g r a  sidor längre  f r a m  skr iver  Lauren t ius  Pe t r i ,  a t t  
»wij . . .  h u a r k e n  b lä tze  eller wiye». — H a q v i n  Spegel u p p t a g e r  subst .  Blezan i Glossarium sveogothicum (1712) 
och anför  som exempel  d e n  r i m m a d e  f rasen  »gå i messan  och t a k a  blessan». 

Thor s  kons ta te ra r  (a. a .  s. 291), a t t  blætsa »är e t t  väst l igt  inslag i kyrkospråket .  D e t  ä r  emellert id in te  
säker t ,  a t t  d e t  ä r  d i r ek t  l å n  f r å n  England;  d e t  k a n  liksom sb.  bläzan h a  inkommit  f r å n  fvn.» 

Innebörden  i runfö l jden  19-21  kui  ä r  oklar .  D e n  u p p f a t t a s  a v  v o n  Pr iesen som b ö r j a n  a v  — eller e n  
förkor tn ing  a v  — Kri[str\. Läsningen  kri  ä r  emellertid, som r e d a n  h a r  framhåll i ts ,  oriktig. A t t  r ä k n a  
m e d  e n  förkor tn ing  i s lute t  a v  inskr i f ten  ä r  i och  fö r  sig icke f ö r  d j ä r v t .  J f r  t .  ex.  NlyR n r  313, d ä r  Magnus  
Oisen t r o r  sig f inna  kri  som förkor tn ing  a v  krist; r u n a n  20  u p å  Välaringen k a n  natur l ig tvis  v a r a  felr is tad.  
M a n  v ä n t a r  sig emellertid icke a t t  f inna  Krist som avslutning i d e n n a  inskr i f t .  D e t  v o r e  också al l t för  
dr is t ig t  a t t  an taga ,  a t t  Väla-ringens  Ikui skulle v a r a  e n  förkor tn ing  a v  Kyrie eleison, som Magnus  Olsen, m e d  
förbehåll ,  våga r  gissa v a r a  innebörden i r u n o r n a  k æ  p å  NlyR n : r  356. N å g o n  a n t a g b a r  förkor tn ing  to rde  
icke k u n n a  föreslås som förklar ing till d e n  dunk la  runföl jden .  

D e t  ä r  givetvis  e j  u tes lu te t ,  a t t  inskriften k a n  h a  s lu ta t  m e d  e t t  n a m n .  I så  fal l  borde  d e t  v ä l  v a r a  d e t  
r e la t iv t  ovanliga m a n s n a m n e t  Gyi (Gy). D e t t a  n a m n ,  r i s t a t  kui ,  k u  eller ky ,  fö rekommer  p å  sex uppländska  
runs t ena r  (U 79, 100, 160, 166, 225 och 424). A v  dessa belägg å s y f t a r  t r e  e n  och  s a m m a  m a n .  Dessu tom 
förekommer  troligen n a m n e t  p å  e n  väs tgötsk  s t en  (Vg 109). Alla dessa inskr i f ter  t i l lhör emellert id t io
hund ra t a l e t  och  beläggen ä r  så lunda  betydl ig t  ä ldre  ä n  inskr i f ten  p å  Väla-ringen. U n d e r  medel t iden h a r  
n a m n e t  tydl igen v a r i t  m y c k e t  sällsynt; i Vi t terhetsakademiens  personnamnsarkiv  h a r  endas t  e t t  belägg p å  
n a m n e t  Gyi för tecknats :  gya dotthir f r å n  å r  1463 (Skänmnge).  

E j  heller tolkningen a v  runfö l jden  kui  som m a n s n a m n e t  Gyi ä r  så lunda  t i l lfredsställande. Innebörden  
i d e  t r e  avs lu tande  runorna  m å s t e  tills v idare  sägas v a r a  dunkel .  ( E n  otolkad r u n f c l j d  kuikui  ingår  i e n  
n y f u n n e n  inskr i f t ,  r i s tad  i t r ä ;  se  A .  Liestøl,  Runenstabe aus Haithabu-Hedeby [i: Berichte  ü b e r  die Aus
grabungen  i n  H a i t h a b u ,  Ber icht  6, 1973, s. 96-119.]  J f r  E .  Moltke,  Et makabert runebrev [i: Sønder jysk  
Månedsskr i f t  1973, s .  383].) 

1 SGL 1 (1827), s. 70. 
2 SSFS 22 (1877-1878), s. 369, rad 25 f. 
3 SSFS 59 (1954), s. 75, rad 12 f. 
1 Den kristna terminologien i fomsvenskan (1957), s. 290 f. 
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Medeltida fingerringar av guld har ju vid många tillfällen påträffats i vårt land. Enbart i Statens 
historiska museums samlingar finns ett 60-tal guldringar av detta slag, vilket visar a t t  sådana smycken har 
varit mycket vanliga; se Aron Andersson i KLM 4 (1959), sp. 265 f. och där cit. litt. 

Väla-ringen, som är av en, särskilt på Gotland, ofta funnen typ, dateras av C. af Ugglas på katalog-
kortet (SHM, 17961) till 1200-talets senare del eller 1300-talets början. Numera anses ringen på konsthistoriska 
grunder tillhöra 1200-talets mitt eller senare del (Aron Andersson). Den nyare dateringen förefaller trolig ur 
språklig och runografisk synpunkt. 

Inte minst genom sin enastående runinskrift bör Väla-ringen tilldelas en framskjuten plats bland guld
ringarna i Historiska museet; den förtjänar kanske a t t  betecknas som den märkligaste i den stora 
samlingen. 



Edsbergs härad. 

Edsbergs hä rad  omfa t ta r  Närkes väs t ra  del. Härade t  gränsar i S och SÖ till Grimstens hä r ad  och till 
Västergötland, i V till Värmland, i X och N V  till Karlskoga bergslag, i Ö till Örebro och Hardemo härader.  

Härade t  omfa t ta r  socknarna Edsberg, Hidinge, Knista ,  Kvistbro,  Skagershult, Tångeråsa samt ,  sedan 
1923, hela gränssocknen Nysund.  

F r å n  Edsbergs härad  ä r  f e m  ristningar kända ,  samtliga f r å n  den  socken som h a r  ge t t  härade t  s i t t  namn .  
E n d a s t  t v å  a v  dessa stenar (Nä 3 och 4) b ä r  runor.  Edsbergs socken, som ligger i häradets  östra del, består 
huvudsakligen a v  bördig slättbygd. I nom socknen ligger Riseberga Kloster; där i f rån  härrör  f y r a  a v  d e  till 
v å r  t i d  bevarade r istade stenarna.  Den femte  ha r  kommit  i dagen p å  Frösvi m a r k  (Nä 3), omkring e n  halv  
mil  S o m  Riseberga Kloster. 

3. Frösvi, Edsbergs sn. 

Pl .  2.  

Litteratur: D .  Waldenborg ,  Skrivelser t i l l  R iksan t ikvar ien  d e n  27/7 1901 och  d e n  s / 6  1902 (ATA); S.  B .  F .  J a n s s o n ,  
Run insk r i f t e rna  i N ä r k e  (i: F r å n  bergslag och  bondebygd  1952), s .  59. 

Äldre avbildning: F o t o  1906 (i ATA) .  

Runstensfragmentet  ä r  n u  uppställ t  p å  gräsplanen v id  Frösvi 2-3,  15 m Ö o m  mangårdsbyggnaden. 
Platsen ä r  u t m ä r k t  p å  Ekonomiska kar tbladet  10 E 1 j »Edsberg» (1957). 

I e t t  brev till H a n s  Hildebrand den  27/7 1 901 meddelade folkskolläraren David Waldenborg, a t t  h a n  
»å e n  gård  i Frösvi b y  i Edsberg på t rä f fa t  e n  runsten,  ehuru  troligen e j  hel, aldenstund den e j  va r  mer  ä n  
cirka f kv.m.». Runstenen »låg under  jordytan  d å  den påträffades och af e n  händelse blef uppbry ten  och lagd i 
e n  stenmur». Även i e t t  brev (8/6 1902) till Oscar Montelius omtalar  Waldenborg, a t t  h a n  hade  funni t  »en 
sönderslagen runsten» i Frösvi  by ,  »å hemmansegaren Viktor Ohlssons ägor. Stenen v a r  lagd i e n  sten-
gärdesgård.» Enligt e n  muntlig uppgif t  till mig (år 1950) skulle f ragmente t  h a  på t rä f fa t s  redan å r  1887. 

Blågrå granit .  Måt t :  73 x 50 x 20 cm. Ristningen, som ä r  d j u p  och tydlig, ä r  otvivelaktigt huggen a v  e n  
v a n  och framstående runmästare.  Största runan  ä r  10 cm, minsta  8 cm. 

Inskrif t :  

. . .  ubl : þausi : i . . .  
5 

... (k)umbl þausi æ(ftiR) ... 

»... dessa 'kummel '  ef ter  ...» 

Till läsningen: 1 u ha r  förlorat huvudstaven i e n  s tor  flagring; genom denna skada h a r  stora delar a v  
ristningen p å  f ragmentet  fördärvats .  6 u ä r  vän t .  Runorna  7—9 si : i s tår  i e n  korsande slinga, i vilken 
inskriftens fortsät tning och avslutning torde  h a  s t å t t .  

Runföl jden 1 -3  ubl u tgör  otvivelaktigt slutet  a v  d e t  p å  svenska runstenar  vanliga substantivet  
kumbl n .  (ett 80-tal belägg). N ä  3 ger oss d e t  enda  säkra belägget f r å n  Närke.  Ordet  s tå r  h ä r  uppenbarligen 
i pl. ack.  Om betydelsen a v  runsv.  kumbl se N.-G. Stahre,  Stångkäret, Kåksna och Kummelberget (1952), s. 180 f .  
och L .  Hellberg, Kumlabygden 3 (1967), s. 83  f .  

O m  e n  g r a v s t e n  f r å n  F r ö s v i  l 4  s e  n e d a n  s .  16.  



F r ö  v i ,  Edsbergs sn .  

Litteratur: L 1682. R a n n s a k n i n g a r  e f t e r  a n t i k v i t e t e r  2 (1969), s .  171; J .  Pe r ingsk iö ld ,  M o n u m e n t a  1, b l .  214; R .  
D y b e c k ,  R e s e b e r ä t t e l s e  f ö r  å r  1858 (ATA);  H .  H o f b e r g ,  E d s b e r g s  socken  (i: F ö r e n i n g e n s  f ö r  N e r i k e s  f o l k s p r å k  o c h  f o r n 
m i n n e n  v e r k s a m h e t  u n d e r  å r  1861 [1863], s .  2 7  f . ) ,  N e r i k e s  g a m l a  m i n n e n  (1868), s .  9 4  f . ,  F ö r e n i n g e n s  . . .  v e r k s a m h e t  u n d e r  
å r e n  1862 o c h  1863 (ATA;  t r y c k t  i A T S  1, 1864, s .  216); 8 .  B .  F .  J a n s s o n ,  R u n i n s k r i f t e r n a  i N ä r k e  (i: F r å n  b e r g s l a g  o c h  
b o n d e b y g d  1952), s .  5 9  f .  

I en år  1683 av befallningsmannen Olof Brobourg1 insänd »rannsakning» lämnas följande uppgift under 
»Edzbergz Häradt  och Socken»: »J Fröwij ligger en gammal Munckesteen med Runska bökstafwer skrifwit.» (I 
marginalen har  Ulf Christoffersson antecknat »1 R[unsten]».) Det  ä r  säkerligen detta meddelande som ligger till 
grund för uppgiften i Peringskiölds Monumenta. Där  upptages nämligen i en förteckning över fornminnen också 
»en gi. munkesten med Runska» f rån  »Fröwij» i Edsbergs sn. Med hänvisning till uppgifterna i Peringskiölds 
Monumenta upptager Liljegren i Runurkunder (1833) en gravsten med runor f rån »Edsbergs härad och socken, 
Frövi» (L 1682). 

I sin »Reseberättelse för å r  1858» lämnar Richard Dybeck en ganska överraskande upplysning: »Ett besök i 
Nerike mot  hösten förvissade mig om, a t t  det ta  landskaps minnesmärken föga bättre vårdas ä n  fornlemningarna 
annorstädes . . .  E n  rimsten med vidlyftig inskrift vid Frövi i Edsbergs socken, den jag för 12 år  sedan såg och i 
hast afritade, finnes nu icke.» Det finns anledning a t t  betvivla riktigheten av Dybecks uppgift. Den kan e j  förklaras 
som en förväxling med det  lilla runstensfragmentet vid Frösvi (Nä 3), dels därför a t t  Dybeck betecknar inskriften 
som »vidlyftig», dels därför a t t  det ta  fragment a v  allt a t t  döma var  okänt å r  1858.2 

Frövistenen har senare förgäves eftersökts vid flera tillfällen. Så antecknar t .  ex. Herman Hofberg i sin 
beskrivning a v  Edsbergs socken å r  1861: »Trots de noggrannaste efterspaningar har den icke kunnat återfinnas, 
och troligen ä r  den längesedan förstörd, helst de äldsta i t rakten aldrig sett eller hört densamma omtalas.» I 
Nerikes gamla minnen (1868) framhåller Hofberg likaså, a t t  den a v  Liljegren i Runurkunder nämnda runristade 
gravstenen vid Frövi »blifvit förstörd för mycket lång t id  tillbaka, och är  således föga förhoppning om a t t  han  
skall återfinnas». 

Alla uttalanden om »den runristade gravstenen» vid Frövi bygger tydligen p å  den uppgift som befallningsman 
Brobourg å r  1683 insände till Antikvitetsarkivet. Huruvida hans meddelande om »en gammal Munckesteen med 
Runska bökstafwer» verkligen åsyftar en runristad sten ä r  långt ifrån säkert. I många fall har  likartade uppgifter 
i Rannsakningarna visat sig vara oriktiga. Det måste därför sägas vara mycket osäkert, om någon r u n r i s t a d  
gravsten verkligen en gång har funnits vid Frövi. J f r  s. 33, 47 och 93. 

4 .  Riseberga Kloster, Edsbergs sn. Nu i Örebro läns museum. 
Pl .  2. 

Litteratur: E .  E k h o f f ,  A n t e c k n i n g  d e n  l s / 6  1902 (ATA);  Ö r e b r o  D a g b l a d  d e n  3 0 /5  1913; S.  L i n d q v i s t ,  D e n  he l ige  E s k i l s  
b i s k o p s d ö m e  (1915), s .  82  f . ,  F o r n t i d e n s  K u m l a  o c h  o m v ä r l d e n  (i: K u m l a b y g d e n  2 ,  1963), s .  217; S .  B .  F .  J a n s s o n ,  
R u n i n s k r i f t e r n a  i N ä r k e  (i: F r å n  be rgs lag  o c h  b o n d e b y g d  1952), s .  6 0  f .  

Äldre avbildningar: E k h o f f ,  t e c k n i n g  1902 (ATA);  K .  Be r l i n ,  f o t o  1902 (ATA);  H .  H e d b e r g ,  f o t o  (å te rg ive t  i L i n d q v i s t  
a .  a .  1915, s .  83, f ig .  42).  

E t t  s tor t  stycke a v  e n  runr is tad sandstenshäll, f unne t  v id  Riseberga, förvaras i Örebro läns museum 
(inv.n:r 6223). 

Enligt  e n  anteckning a v  Emi l  Ekhoff påt räffades  stenen å r  1902 p å  e t t  gärde »strax invid gården». 
Stenen överlämnades till  museet å r  1913, vilket föranledde följande artikel i Örebro Dagblad den  S0/6: 
»Örebro läns museum h a r  f r å n  Riseberga gård bekommit e t t  pa r  större prydliga runstenar,  den  ena  full
komligt felfri  [Nä 5], den  andra  m e d  e n  f järdedel  af öfverdelen bortslagen [Nä 4]. Stenarna,  som p å  sin t i d  
anträffades  v id  plöjning i e n  åker  därstädes, ä ro  försedda m e d  d e  mest  typiska  drakslingor, dock u t a n  
runor.  Däremot  h a r  den  söndriga stenen tydliga runor  r u n d t  om slingan. Under  hembygdskurserna v id  

1 S u n e  L i n d q v i s t  å t e r g e r  n a m n e t  s o m  B r o b e r g  (Brobiä rg)  i Kumlabygden 2 (1963), s .  19 f .  
2 S e  o v a n  s .  11. 



Fig .  9.  Riseberga klosterruin.  E f t e r  t eck 
n i n g  a v  H .  Hof ber  g 1868. 

Fjugest.a förra  å re t  f ick professor R .  Sernander, hvilken d å  besökte Riseberga, af några  arbetare veta ,  a t t  
j u s t  i den  åker,  d ä r  d e  d å  arbetad«;, allt som oftas t  'märkvärdiga stenar  m e d  ornamenter  och konstiga 
bokstäfver '  an t räf fa ts  och a t t  prof p å  e t t  p a r  dylika kunde  visas v id  dikeskanten. Prof .  S. meddelade saken 
fö r  intendenten Hedberg, som i sin t u r  ombad  amanuensen Sune Lindqvist  a t t  göra e t t  besök p å  platsen. 
Så skedde, och m a n  t ror  sig h a  anledning antaga,  a t t  n ä m d a  åker  gömmer i s i t t  sköte åtskilligt af högt  
kul turel l t  intresse. E n  redan förra  hösten ti l lämnad utgräfning d ä r  medhanns ej,  m e n  m a n  hoppas  a t t  i 
hös t  kunna  företaga e n  dylik.» 

I Den helige Eskils bislcovsdöme (1915) återger S. Lindqvist  några  a v  gårdsägaren lämnade upplysningar 
om f y n d e t  a v  N ä  4 och andra  vid Riseberga på t räf fade  »runristade» stenar:  »I e n  åker  nä ra  Riseberga kloster
ru in  i Edsbergs socken har ,  enligt a v  kap ten  A.  Lennman därstädes lämnade uppgifter,  vid plöjning obser
verats åtskilliga runris tade hällar, tydligen inom en m e d  d e m  samtidig begravningsplats. Flera  hava  under  
årens lopp upptagi ts  och f ramför t s  till herrgården, var i f rån  e t t  p a r  numera  överlämnats till  Örebro Läns  
Museum. Dessvärre h a r  jag  e j  h a f t  tillfälle u t föra  e n  länge hys t  p lan a t t  företaga e n  närmare  undersökning 
å platsen.» 

Grå  sandsten. Måt t :  88 x 85  x 11-13 cm. Ristningen ä r  d j u p  och tydlig, u t a n  tvivel  huggen a v  e n  v a n  
och skicklig runmästare.  Runinskrif ten ä r  placerad i fy rkan t  längs hällens kanter ;  den bildar r a m  till 
ormslingorna, som täcker  ristningsytans mi t tpar t i .  Denna  ornamentik ä r  delvis huggen i låg relief. 
Hällen, som h a r  h a f t  rektangulär form, h a r  ursprungligen var i t  ungefär  dubbel t  så  stor. Runorna  mäte r  
omkring 10 cm. 

Inskrif t :  

. . .  t x  reisa  x merki  x iftÍRxfaþu . . .  
5 10 15 20 

... (le)t ræisa mærki æftin faður ... 

»... l ä t  resa minnesmärket ef ter  (sin) fader  ...» 

Till läsningen: Före  1 t f inns inga spår a v  någon runa .  Skiljetecknet ef ter  1 t h a r  liksom inskriftens 
övriga skiljetecken formen a v  e t t  kryss. P å  de t  bevarade stycket  a v  hällen förekommer sådana mellan va r j e  
ord.  I 2 r ä r  bistaven obetydligt krökt ,  vilket gör a t t  r u n a n  liknar e n  u-runa. Inskriftens andra  r-runa, 
9 r, h a r  normal  form.  3 e och 8 e ä r  tydligt  s tungna.  12 i ä r  e j  s tunget .  
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Fig .  10. N ä  4. Edsberga  sn ,  Riseberga Klos te r .  Effcer t eckn ing  a v  E .  F ig .  11. N ä  5-7 .  Edsbergs  s n ,  Riseberga Klos te r .  
Ekhoff  1902. E f t e r  t eckn ing  a v  E .  Ekhof f  1902. 

N ä  4 utgör otvivelaktigt e n  del a v  en lockhäll till en gravkista.  Under  sådana omständigheter ä r  
u t t rycket  let ræisa mærki æftÍR något  överraskande. Man skulle h a  v ä n t a t  u t t ryck  som  lagði stæin, let 
gæra stæin þenna, let haggva stæin, lagði hvalf eller gærði kuml. D e t  ä r  emellertid möjligt, a t t  formuleringen 
»lät resa minnesmärket efter» antyder ,  a t t  gravmonumentet  h a r  bes tå t t  a v  e n  stenkista m e d  t v å  res ta  
gavelstenar. S.  Lindqvist  t änker  sig, a t t  N ä  5 k a n  h a  u tg jo r t  e n  a v  dessa gavlar: »Såsom jag  v id  e t t  
tidigare f lyktigt  besök kunna t  konstatera,  äro båda  hällarna a v  e n  i landskapet  tillgänglig sandstensart  
(kambrisk) och med avseende p å  tekniken varandra  så likartade, a t t  deras sammanställande som delar a v  
samma monument  e j  ä r  uteslutet» (a. a .  1915, s. 82 f.). 

A v  e n  undersökning a v  d e  båda  ristningarna f ramgår  dock, a t t  N ä  4 och N ä  5, p å  grund  a v  olikheter i 
huggningsteknik och i ornamentsdetaljer,  knappast  k a n  vara  u t förda  a v  samme ristare. D e t  ä r  där för  icke 
troligt,  a t t  d e  båda  stenarna ha r  u tg jor t  delar a v  e t t  och samma monument .  

5. Riseberga Kloster, Edsbergs sn. Nu i Örebro läns museum. 

Pl .  2. 

Litteratur: N .  G. D ju rk lou ,  u t k a s t  t i l l  skrivelse t i l l  R iksan t ikvar i en  ( F  Y l :  1, ÖLM); E .  E k h o f f ,  Anteckn ing  d e n  1 8/6  

1902 (ATA); Örebro Dagb lad  d e n  30/5  1913; S. L indqvis t ,  D e n  helige Eski ls  biskopsdöme (1915), s .  82 f . ,  Fo rn t idens  K u m l a  
o c h  omvè ' r l i en  (i: K u m l a b y g d e n  2,  1963), s .  217; S.  B .  F .  J ans son ,  Run inskr i f t e rna  i N ä r k e  (i: F r å n  bergslag och  bonde
b y g d  1952), s .  62 f .  

Äldre avbildningar: E k h o f f ,  t e ckn ing  1902 (ATA); K .  Berl in,  f o t o  1902 (ATA); H .  H e d b e r g ,  f o t o  (återgivet  i L indqv i s t  
a .  a .  1915, s .  83, f ig.  43). 

E n  m e d  t v å  hopflätade drakslingor ornerad sten, funnen  vid Riseberga, förvaras i Örebro läns museum 
(inv.n:r 6222). Stenen, som saknar  runinskrift ,  påträffades  i en åker  v id  klosterruinen. D e t  ä r  troligt, a t t  



stenen kom i dagen redan å r  1899. De t  å r e t  lämnade nämligen Djurklou föl jande upplysningar i e t t  u t k a s t  
till  skrivelse till  Riksantikvarien: »Vid e t t  besök i Riseberga för  några  veckor sedan f a n n  jag  a t t  m e d  jord-
egarens ti l lstånd några  rensningar i klosterruinerna egt  r u m  under  ledning af socknens dåvarande vice pastor  
Lundberg,  hvilken m e d  synnerlig pietet  egnat  sina lediga s tunder  h ä r å t  . . .  Några  f y n d  af v ä r d e  h a f v a  e j  
ant räffa ts ,  och som vice pastorn samma dag  f r å n t r ä d t  s i t t  förordnande och stod p å  afresa kunde  j ag  e j  af 
honom f å  några närmare  upplysningar . . .  Slutligen anser j a g  mig ock böra  n ä m n a  a t t  vid plöjning i a r  på
t r ä f fa t s  e n  r is tad häll med  fullfärdiga slingor, m e n  u t a n  e n  enda runa .  Denna  ä r  den  andra  af d e t t a  slag som 
funn i t s  h ä r  och som synes a n t y d a  a t t  m a n  unders tundom anli ta t  e n  kunnigare stenhuggare fö r  denna  . . .  del 
af arbetet ,  d å  deremot sjelfva runornas anbringande sedermera k u n n a t  u t föras  af mindre  erfaren hand .  Tiden 
medgaf e j  a t t  af teckna denna  häll, som n u  f ly t t a t s  och rests p å  gårdsplanen» . . .  

Stenen överlämnades till  museet  v id  samma tillfälle som N ä  4 och N ä  6; se ovan  s. 12 f .  
Sandsten. H ö j d  1,47 m ,  största bredd (nedtill) 0,93 m ,  t jocklek 12-14 cm. Stenens framsida ä r  

nedanför ristningen av jämnad .  Ristningen ä r  d j u p  och tydlig, e j  reliefhuggen. 
Stenen h a r  m e d  all sannolikhet u tg jo r t  e n  gavelsten i e n  gravkista.  A t t  så  k a n  h a  var i t  förhållandet 

f ramgår  a v  den  ovan n ä m n d a  tillformningen a v  stenens rotända.  Denna avjämning a v  y t a n  torde  nämligen 
h a  tillkommit för  a t t  ge stenen bä t t r e  passning m o t  själva gravkistan. 

Också den  tr iangulära y t t r e  formen och den  därtill  anpassade Ornamentiken ta la r  fö r  a t t  s tenen h a r  
g jo r t  t j ä n s t  som gavelsten. 

D e t  ä r  möjligt, men  icke sannolikt, a t t  N ä  5 h a r  var i t  gavelsten i den  kista,  i vilken N ä  4 h a r  u tg jo r t  
lockhäll. D e  b å d a  stenarna ä r  nämligen, som ovan s. 14 h a r  framhållits,  troligen ristade a v  t v å  olika sten-
mästare.  I den  åker,  d ä r  s tenarna påt räffa ts ,  hade  enligt uppgif t  »vid plöjning observerats åtskilliga 
runristade hällar, tydligen inom e n  med dem samtidig begravningsplats» (S. Lindqvist  a .  a .  1915, s. 82). 

6.  Riseberga Kloster, Edsbergs sn. Nu i Örebro läns museum. 

Pl .  2.  

Litteratur: E .  E k h o f f ,  Anteckning  d e n  18/8 1902 (ATA); S. B .  F .  J ans son ,  Run insk r i f t e rna  i N ä r k e  (i: F r å n  bergslag o c h  
b o n d e b y g d  1952), s .  63; S.  L indqvis t ,  F o r n t i d e n s  K u m l a  och  omvär lden  (i: K u m l a b y g d e n  2,  1963), s. 217. 

Äldre avbildningar: E k h o f f ,  t eckn ing  1902 (ATA); K .  Berl in ,  f o t o  1902 (ATA). 

E t t  stycke a v  e n  häll, ornerad m e d  ormslingor m e n  u t a n  runor,  förvaras i Örebro läns museum 
(inv.n:r saknas). Stenen, som ä r  funnen  v id  Riseberga, undersöktes å r  1902 a v  Emi l  Ekhoff och skänktes till 
museet  å r  1913, alltså vid samma tillfälle som N ä  4 och 5. Se vidare N ä  5. 

Fig .  12. N ä  6-7 .  Edsbergs  sn ,  Riseberga Klos ter .  F o t o  
K .  Ber l in  1902. 



Grå sandsten. Mått  54 x 54 x 5 cm. Ristningslinjerna är  mycket smala och skarpa. Utan  tvivel har ristaren 
varit en van och skicklig runmästare. 

Nä  6 utgör a v  allt a t t  döma en del av en häll i en gravkista. 

7.  Riseberga Kloster, Edsbergs sn. 

Litteratur: E .  Ekhoff ,  Anteckning d e n  18/6 1902 (ATA); S. B .  F .  Jansson ,  Runinskr i f te rna  i N ä r k e  (i: F r å n  bergslag och 
bondebygd 1952), s .  64. 

Äldre avbildningar: Ekhof f ,  teckning 1902 (ATA); K .  Berlin, fo to  1902 (ATA). 

Utom de n u  behandlade, till vår t id bevarade Risebergastenarna (Nä 4-6) har ytterligare e t t  stycke a v  
en sten, r ikt  ornerad med ormslingor, påträffats vid Riseberga. Stenen undersöktes år  1902 a v  Emil 
Ekhoff, men har senare gåt t  förlorad. Det är  möjligt, a t t  N ä  7 ä r  en a v  de t v å  ristade stenar, som enligt 
Djurklou hade kommit i dagen år  1899; se Nä  5. 

Om fyndet a v  stenarna vid Riseberga antecknar Ekhoff, a t t  utom den runristade hällen N ä  4 även 
»tre andra stenar med 'slingor' men inga runor» hade påträffats »på e t t  gärde strax invid gården». Han 
tillägger, a t t  stenarna »nu [äro] uppställda i parken». P å  denna plats fotograferades alla fyra  stenarna år  1902. 

Tre a v  stenarna — Nä  4, 5 och 6 — är  i behåll och förvaras på Örebro läns museum, medan däremot 
den f järde stenen, Nä  7, ännu ej  har kunnat uppspåras. 

Stenarten är  sannolikt sandsten. Enligt Ekhoff mäter ena sidan a v  den nästan kvadratiska stenen 
46 cm. Ornamentiken är  a v  fotografiet a t t  döma a v  samma karaktär som slingorna på Nä  6, och det förefaller 
troligt, a t t  samme ristare har huggit båda stenarna. Det är  möjligt, a t t  N ä  6 och 7 utgör delar av samma häll, 
t rots  a t t  stenarna (på fotografiet) förefaller a t t  vara av olika färg; se fig. 12. 

L a n t b r u k a r e  R o b e r t  L i n d q v i s t ,  F r ö s v i  l 4 ,  m e d d e l a d e  m i g  i s a m b a n d  m e d  r u n i n s k r i f t s i n v e n t e r i n g e n  a t t  
e n  f l a t  s t e n  f r a m f ö r  m a n g å r d s b y g g n a d e n s  k ä l l a r i n g å n g  en l i g t  e n  t r a d i t i o n  p å  p l a t s e n  sku l l e  h ä r r ö r a  f r å n  
R i s e b e r g a  K l o s t e r  o c h  v a r a  r u n r i s t a d .  D å  h ä l l e n  å r  1966 f r i l a d e s  o c h  v ä n d e s ,  v i s a d e  d e t  s ig,  a t t  d e n  v a r  e n d e l a v e n  
g r a v s t e n  f r å n  1600- ta le t .  G r a v s t e n e n ,  s o m  ä r  v a c k e r t  h u g g e n ,  h a r  n u  s i n  p l a t s  p å  Ö L M  ( i n v . n r  24.858) .  

K n i s t a  k y r k a .  

E t t  r u n s t e n s f r a g m e n t  s k u l l e  — en l ig t  m u n t l i g  u p p g i f t  a v  r e k t o r  A .  R o b e r t  L a r s s o n  — s i t t a  i n m u r a t  i 
m a t e r i a l k ä l l a r e n  — n u m e r a  p a n n r u m  — u n d e r  K n i s t a  k y r k a s  k o r .  M e d d e l a n d e t  o m  d e t t a  e l j e s t  h e l t  o k ä n d a  f r a g 
m e n t  l ä m n a d e s  a n t i k v a r i e n  G .  E k e l u n d  o m k r i n g  å r  1945.  R e k t o r  L a r s s o n ,  s o m  v a r  m y c k e t  i n t r e s s e r a d  a v  f o r n 
m i n n e n ,  f ö d d e s  i K n i s t a  k l o c k a r e g å r d  å r  1862. 

M u r e n ,  d ä r  s t e n e n  sku l l e  b e f i n n a  s ig ,  ä r  n u m e r a  d o l d  a v  r a p p n i n g .  U p p g i f t e n  t o r d e  g r u n d a  s i g  p å  e n  o r i k t i g  
t r a d i t i o n .  D e n  u t p e k a d e  m u r e n  v i s a d e  s i g  v i d  u n d e r s ö k n i n g  b e s t å  a v  tege l .  



Hardemo härad. 

Hardemo härad ,  som ä r  Närkes minsta,  omfa t ta r  endast  t v å  socknar: Hardemo (utom Öja f järding) och 
Kräcklinge. De t  gränsar i V till Grimstens och Edsbergs härader,  i N och N ö  till Örebro hä rad  och i Ö och 
SÖ till Kumla  härad .  

Inom Hardemo hä rad  f inns endast  en runsten, nämligen den egenartade Väsbystenen (Nä 8) i Kräcklinge 
socken. 

N a l a v i ,  K r ä c k l i n g e  s n .  

H e r m a n  H o f b e r g  ansåg  d e t  sannol ik t ,  a t t  e n  r u n s t e n  e n  g å n g  h a d e  f u n n i t s  p å  N a l a v i  ägor .  I s i n  å r  1864 
t i l l  V i t t e rhe t sakademien  i n s ä n d a  »Förteckning o c h  Beskr i fn ing  p å  d e  Fo rn l emn inga r  o c h  Minnesmärken ,  s o m  
f i n n a s  i . . .  Kråkl inge» skr iver  H o f b e r g ,  a t t  s t enen  ä n n u  t o r d e  »kunna  t i l l r ä t t a fås ,  f a s t ä n  m i n a  e f t e r fo r skn inga r  
h i t t i l l s  v a r i t  f ruk t lösa .  D e  u p p g i f t e r  j a g  h ä r o m  erhål l i t  ä r o ,  a t t  e n  n u  m e r a  a f l iden  t o r p a r e  L a r s  Lar s son  p å  N a h l a v i  
ägo r  u n d e r  g r ä f n i n g  i s i n  åke r lycka  f ö r  m å n g a  å r  s e d a n  p å t r ä f f a d e  e n  s tenhäl l ,  ' m e d  under l ig t  l ä sa  i e n a  k a n t e n ' ,  
s o m  h a n  in lade  t i l l  spishäll  i s i n  s tuga ,  d e r  d e n  s edan  skal l  l ega t  q v a r  ä n d a  t i l l  d e  s i s t a  å r e n  af L a r s  Larssons  
l e f n a d ,  d å  d e n  u t b y t t e s  m o t  e n  ä r i l  af tegel .  J a g  b ö r  h ä r  n ä m n a  a t t  t i d e n  icke  t i l l å t i t  m i g  ans tä l l a  s å  n o g g r a n n a  
e f t e r span ingar ,  s o m  b o r d t  ske ,  h v a r f ö r  j a g  i cke  u p p g i f v i t  h o p p e t  o m ,  a t t  f r amde le s  å t e r f i n n a  d e n n a  runs ten .»  

D e n n a  »runsten», s o m  H o f b e r g  också  n ä m n e r  i »Nerikes Forn lemningar»  o c h  i reseberä t te lsen  f ö r  å r  1868 
(ATA),  h a r  i cke  k u n n a t  u p p s p å r a s .  I s i t t  å r  1868 u t g i v n a  a r b e t e  Nerikes gamla minnen n ä m n e r  H o f b e r g  
emel ler t id  icke  d e n n a  »runsten». M e d  all sanno l ikhe t  h a r  t r ad i t i onen  v a r i t  or ik t ig .  

8.  Väsby, Kräcklinge sn. Nu vid Kräcklinge kyrka. 

Pl .  3.  

Litteratur: [L 1038].1 J .  Peringskiöld, Monumenta 6, bl. 408; O. Celsius, Svenska runstenar (F  m 60) 2, s. 366; Föreningens 
för  Nerikes folkspråk och fornminnen verksamhet under  å r  1861 (1863), s. 8 f., 1862 och 1863, s. 23 f .  (ATA; t ryckt  i ATS 1, 
1864, s .  215 f.), 1867, s. 2 f .  (ATA); H .  Hofberg, Förteckning och Beskrifning p å  de  fornlemningar och Minnesmärken, 
som finnas i . . .  Kråklinge . . .  1864, s. 14 f .  (ATA; t ryckt  under  rubriken Beskrifning öfver Örebro s tad  och land i: 
Meddelanden f r å n  Örebro läns museum 9, 1926, s .  77), Nerikes gamla minnen (1868), s. 92 f., Nerikes Fornlemningar 1, 
1868, s. 47 f .  (ATA), Nerikes fas ta  fornlemningar (1871), s .  27; G. Stephens, Brev  till R .  Dybeck den  s l / 5  1869 och  6 - 2 7 / 6 ,  
26/„ och  28/io 1873 (ATA); R .  Dybeck, Brev til l  G. Stephens den  23/3, 16/6,  24/s> 6 / t .  "U o c h  Vi o» 2/io 1 8 7 3  (KB), R u n a  (fol.) h .  5 
(1872), s. 79, h .  6 (1873), s .  93; Örebro läns kalender 1880, s. 252; Örebro läns fornminnesföreningars verksamhet 1856-1888 
(1888), s. 20; E .  Brate ,  Anteckningar 1901 (ATA); Nerikes fornminnesförening, Skrivelse ti l l  Vitterhetsakademien den  23/9 

1901 (ATA); Vitterhetsakademiens Månadsblad 1901-02, s .  139; Kyrkoinventarium 1919 (ATA); M. Sjöbeck, Närke  (1935), 
s. 140; Restaureringsrapport 1952 (ATA); S. B .  F .  Jansson, Runinskrifterna i Närke (i: F r å n  bergslag och bondebygd 
1952), s. 55 f.; Nerikes Allehanda den  10/4 1954. 

Äldre avbildningar: J .  G. Hallman, teckning (i Peringskiölds Monumenta 6); O. G. Blomberg, teckning (i Föreningens fö r  
Nerikes folkspråk och fornminnen årsberättelse 1863); A. Wætter ,  teckning (i Örebro läns museums arkiv); Hofberg, teckning 
(i a .  a .  1864 och i Nerikes Fornl. 1, 1868, återgiven i Nerikes gamla minnen, s .  93); Dybeck, R u n a  (fol.), 1873, pl .  22; Brate,  
2 foton 1901 (ATA). 

Runstenen ä r  i liggande ställning insat t  i Kräcklinge väs t ra  bogårdsmur, 1 m N om grinden. Platsen 
ä r  u t m ä r k t  p å  Ekonomiska kar tbladet  10 F 2 a »Kräcklinge» (1957). 

1 Under  »Kräklinge socken. 1038. Wäsby, i en brott återger Liljegren a v  misstag inskriften p å  N ä  26 i Glanshammars kyrka .  
Någon läsning a v  N ä  8 finns e j  upptagen a v  Liljegren. 



Fig .  13. N ä  8. Kräckl inge socken, Väsby .  E f t e r  teckning  
a v  J .  G .  H a l l m a n .  

Olof Celsius erhöll, enligt en anteckning i Svenska runstenar, i oktober 1725 av J .  G. Hallman följande 
upplysningar om »en stor häll» på »Wäsby äng» i Kräcklinge socken: »Denna häll ligger till en bro twert  
öfver Landswägen, ther  hon legat öfver 150 åhr, som en 100 åhrs gammal gubbe i Kräklinge berättat  för 
Magist. Hallman, som sade a t  hans fahrfader tagit henne ifrån Korskulle och henne ditlagt. K a n  illa 
läsas.» — P å  en teckning a v  stenen i Peringskiölds Monumenta, av  allt a t t  döma utförd av Hallman, finns 
följande bläckanteckning: »Runhellen på  Wähsbyäng uthi Kräklinge Socken.» Om Hallman se s. 40, not 1. 

I berättelsen över »Föreningens för Nerikes folkspråk och fornminnen verksamhet under åren 1862 och 
1863» omtalas, a t t  runstenen, som helt hade fallit i glömska, hade återfunnits år  1860 av rättaren 
G. Jansson, Väsby. Där lämnas också en redogörelse för de åtgärder, som föreningen då hade vidtagit med 
stenen: »Den landsvägsbro, hvarest stenen legat i mer än  200 år, är  nu mera öfverflödig, hvarföre föreningen 

Fig .  14. N ä  8. Kräckl inge  s n ,  V ä s b y .  
E f t e r  O. Celsius, Svenska  r u n s t e n a r  ( F  m 
60). 

g g g í K Í j  
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fö r  tvenne å r  sedan beslöt a t t  lå ta  återföra den till hans  gamla plats p å  Korskullen eller Korsbergabacken, p å  
hvars  högsta t o p p  h a n  under  sistledna sommar ä fven  blifvit uppsa t t  m e d  framsidan v ä n d  emot  landsvägen. 
Flyt tningen ha r  var i t  förenad m e d  åtskilliga svårigheter, hellst stenens nedra del v a r  af slagen der ormslingan 
bör jar ,  hvarföre man,  för  a t t  e j  u ndandölja något  af inskriften most  med jernkrampor fäs ta  honom vid  
e n  jordfast  sten, samt  till s töd emot  baksidan upplägga e t t  stenkummel. D e t t a  arbete h a r  p å  egen 
bekostnad u t för t s  af Distriktsläkaren H e r r  H of b e r g  m e d  tillhjelp af närboende dannemän» . . .  

Några  å r  senare blev Väsby-stenen p å  sin n y a  pla ts  u t s a t t  fö r  svår skadegörelse. I Nerikes gamla 
minnen redogör Hofberg fö r  händelsen: »Denna sten, som p å  förf:s föranstaltande 1860 blef upp tagen  u r  
sin mer  ä n  tvåhundraåriga graf, e n  förfallen stenbro öfver landsvägen, och f ly t t ad  till sin ursprungliga plats  
p å  Korskulle eller den  s. k .  Korsbergsbacken, . . .  ha r  under  förleden vinter (1867) blifvit omkullvräkt  af 
några  okynniga personer, dervid hällen, som bestod af sandsten och v a r  mycket  t u n n ,  brust i t  i f lera stycken, 
af hvilka flera blifvit bortförda.» Också i verksamhetsberättelsen fö r  å r  1867 omtalas kullvräkandet  a v  
runstenen, »som till följe af sin lösa beskaffenhet to ta l t  sönderkrossades i fallet. D å  e t t  försök, a t t  sammanfoga 
d e  skilda styckena icke låter  sig göra p å  de t  ställe, stenen n u  ligger, ä r  Föreningen be t änk t  p å  a t t  föra  
honom till e n  annan,  skyddad plats, och der p å  lämpligaste sä t t  söka sammanpassa honom för  a t t  så  godt  sig 
göra låter  r ädda  honom å t  framtiden.» Enligt Hofbergs reseberättelse för  å r  1868 beslöt fornminnes
föreningen »att l å ta  föra  fragmenterna till den  närbelägna kyrkogården och der  p å  lämpligaste s ä t t  söka 
inpassa dem i kyrkogårdsmuren». Planerna p å  a t t  f l y t t a  den  sönderslagna runstenen kom emellertid e j  a t t  
utföras.  

Richard Dybeck lämnar i Runa (fol.), h .  5 (1872) föl jande upplysningar om N ä  8. »År 1862 lä t  jag, i f .  d .  
landshöfding Bergenskölds närvaro,  a f täcka  e n  i Kräcklinge socken i Närike varande,  hos Liljegren icke 
upptagen,  runsten,  hvilken låg såsom täcksten öfver afloppsrör mid t  under  landsvägen. Granskningen, 
uppritningen och aftryckningen af ristningen upptogo e n  t i d  af sex t immar;  och a t t  mödan icke va r  förspilld 
bevisas deraf a t t  min  afbildning upptager,  u tom  e n  mängd oklara, fyrtien hela och fullt säkra runor,  d å  
afri tningen af samma ristning — tagen ' I860'  — i Nerikes gl. Minnen af Hofberg (sid. 93) ha r  blott  
tjugutre, hvarförutan m i t t  af t rycks  inre slingor ä ro  flere och i den vackra  Närikesstilen.» — I d e t  hä f t e  a v  
Runa, som u tkom 1873, skriver Dybeck: »Man ha r  sig bekant  a t t  denne runsten ursprungligen var i t  res t  
å så  kallade  Korsbergsbacken p å  Wäsby  egor, derifrån h a n  fö r  omkring 250 å r  sedan blifvit fö rd  till icke långt  
derifrån varande landsvägen och der lagd till bro. Sannolikt täcktes  h a n  redan  d å  med e t t  t u n n t  lager 
af väggrus, t y  eljest skulle hjulen å den  tidens tunga  forvagnar snar t  ha fva  u tp låna t  hvar je  r is t  och runa .  
Genom förnyade grusningar ha r  lagrets t jocklek sedermera under  den långa t iden  så ökats  a t t  1862, d å  
j ag  granskade stenen, landsvägens y t a  v a r  2 |  fo t  öfver honom. H a n s  längd upptog  ungefär ha l fva  (vestra) 
delen af vägen; först  kanske hela bredden. Stenen upptogs sedermera och restes p å  s i t t  forna  rum,  
Korsbergskullen, der h a n  thyvär r  snar t  f ick dödsknäcken.» 

Ännu  å r  1901, d å  Er ik  Bra te  undersökte ristningen p å  den svår t  skadade stenen, befann den sig p å  sin 
gamla plats  »på Väsby ägor å Korsberget, e n  n u  odlad höjd  invid landsvägen omedelbart söder o m  
uppfar tsvägen till Väsby». Bra te  antecknar vidare: »Hofbergs plan a t t  föra  d e  kvarvarande fragmenterna 
till Kräklinge ky rka  och inlägga dem i kyrkogårdsmuren ämnar  n u  Närkes fornminnesförening ef ter  
inhämtad t  tillstånd af Kungl.  vitterhets- hist .  och antikvitetsakademien p å  så  s ä t t  s ä t t a  i verket ,  a t t  
stenens bi tar  sammanfogas och stödas m o t  den  å t  landsvägen vända  y t t r e  sidan af väs t ra  kyrkogårdsmuren.» 

Fornminnesföreningen vände sig hösten 1901 till Akademien m e d  en skrivelse a v  föl jande lydelse: 
»Som e n  söder om infartsvägen till Väsby . . .  befintlig runsten ligger dä r  sönderslagen i t renne  delar, 
p å  hvilket förhållande Her r  doktor  E .  Bra te  f ä s t a t  Styrelsens fö r  Nerikes Fornminnesförening särskilda 
uppmärksamhet ,  f å r  härmed Styrelsen, som ä r  villig a t t  bekosta arbetet ,  hos Akademien anhålla om 
til lstånd till a t t  l å t a  f ly t t a  stenen f r å n  dess nuvarande pla ts  och uppställa den v id  Kräklinge närbelägna 
ky rka  så, a t t  den  komme a t t  s tödja  sig m o t  kyrkogårdsmurens y t t r e  väs t ra  sida, som ä r  v ä n d  m o t  
vägen.» Med anledning a v  denna skrivelse lämnade Bra te  följande upplysningar till Akademien: »Runstenen 
ä r  sönderslagen i t r e  bitar,  af hvilka, en utgör stenens fotstycke, som ä n n u  s tår  i e t t  stenrose p å  höjden.  Till 



de t t a  stycke sluter sig de t  ena  lösa stycket omedelbart,  mellan fotstycket  och de t  andra  lösa stycket f a t t a s  
däremot  en bit ,  så ock mellan d e  båda  lösa styckena inbördes, hvilka felande bi tar  måhända  kunna  
påträffas  i stenröset. Kråklinge kyrka  ä r  belägen ungefär en kilometer f r å n  runstenen och de t  synes mig, a t t  
d e t  skulle va ra  mycket  lämpligt, om runstenen fördes d i t  och uppställdes så, som i Närkes  fornminnesförenings 
skrifvelse angifves . . .  Därigenom skulle runstenen både  blifva skyddad fö r  åverkan och tillgänglig fö r  alla, 
som den kunde  intressera. P å  sin närvarande plats  ä r  den  däremot e n  frestelse till åverkan såsom hinderlig för  
jordbruket.» Bra te  framhåller vidare, a t t  de t  e j  ä r  säkert,  »att den  punkt ,  d ä r  stenen n u  befinner sig, ä r  dess 
ursprungliga plats; den  k a n  j u  f r å n  bö r j an  ha fva  s t å t t  någonstädes i närheten». 

Fornminnesföreningens anhållan bifölls, stenen f lyt tades till kyrkan,  lagades och inlades p å  sin 
nuvarande plats  i bogårdsmuren. 

Gulröd sandsten. Måt t :  2 ,10x1 ,40  m ;  tjockleken ä r  1 d m .  Stenen ä r  svår t  skadad. Ristningsytan h a r  
p å  flera ställen slagits bor t ,  varigenom delar a v  inskriften h a r  g å t t  förlorade. Y t a n  ä r  genomgående h å r t  
sliten och ristningen p å  många ställen hel t  u tplånad.  Flerstädes ä r  den numera  skönjbar  endast  soin en 
skuggning i stenen. Ursprungligen h a r  ristningen tydligen var i t  d j u p t  huggen. Ornamentiken, m e n  e j  
runorna,  ä r  i låg relief. Största r u n a n  ä r  15,5 cm, minsta  hel t  bevarade r u n a n  ä r  9 cm. 

Inskrif t :  

. . .  nu + e turkn  + kn . . .  i + rstui + s i tn + busn ku . . .  rsau  x 
5 ' 10 15 20 25 30 35 

... ræistu stæin ... 
»... reste stenen ...» 

Till läsningen: 1 n h a r  förlorat huvudstavens övre del i kantskadan.  3 e ä r  tydligt  stunget.  I 6 r. som 
korsas a v  en spricka, ä r  bistå ven endast  obetydligt krökt .  7 k ä r  skadat  p å  mit ten genom flagring. 8 n 
h a r  förlorat nedre delen a v  huvudstaven.  Mellan 10 n och  11 i h a r  e n  runa  g å t t  förlorad i e n  brottspricka. I 20 
n ä r  bistaven grund m e n  säker. A v  r u n a n  21 åters tår  endast  nedre hälf ten a v  e n  huvudstav.  Däref ter  ä r  
r istningsytan avflagrad; i denna k a n t  a v  stenen k a n  ytterligare endast  e t t  skiljetecken spåras samt  e t t  p a r  
mycket  svaga linjer, som möjligen ä r  rester a v  e n  r-runa. Inskrif ten for tsä t ter  sedan i stenens andra  k a n t .  
D ä r  syns först  t v å  huvudstavar  (22, 23) och däref ter  den mycket  grunda runföljden 24-27  busn.  Nä rmas t  
ef ter  denna runföljd ä r  y t a n  så skadad, a t t  endast  svaga spår a v  t v å  huvudstavar  numera  k a n  skönjas. 
30  k och 31  u s tår  i e n  flagring och ä r  därför  mycket  grunda.  Mellan 31  u och 32 r h a r  e n  r u n a  
förlorats. 32-35  rsau  x ä r  säkra. 

Hallman:  þ u m - u  + e t u r i n  + ko - i  + rstui + s i tn  • o n  x o u  . . .  sus-n : kImiR : nt— . . .  s a u -  . . .  (Om 
Hallmans ut ta lande till Celsius, a t t  inskriften »kan illa läsas», se ovan  s. 18.) — Dybeck (1873): 
x þumnu  x e turkn  x knRÍ x rstui x sitn(  x ) . . .  r : bu . .  : kuml  R : t i . .  : s . . ( : ) . .  k(:)i(:)mRsau x .  »Runor 
tyckas  funni t s  ä fven  i småslingor inom stora runslingan.»1 

1 Denna läsning ha r  Dybeck kommit f r am till först ef ter  många överväganden. H a n s  tillvägagångssätt k a n  belysas 
genom avsnitt  u r  brevväxlingen med  G. Stephens. P å  Dybecks förfrågan meddelar Stephens (31/5 1869), a t t  inskriften ä r  
»i chiffer . . .  J a g  kan  icke läsa den. N ä r  skall någon runolog f å  klaven till de många chiffer-stenar?» Några å r  senare 
(16/5 1873) skickade Dybeck en  »kompletterad» teckning a v  stenen till Stephens med  följande ord: »Behåll lappen, t y  j ag  
h a r  måst  ng t  förminska sten för  Runa ,  hvarföre ex. finnes hos mig. Men, såsom vanligt, meddela den, om d u  vill, å t  Thorsen, 
och å t  — ingen hår i Sverige, tills vidare. Mina inskrifningar å ritningen äro naturligtvis mäs t  drafvel, men  D u  måste  
medge a t t  hon  bevisligen eger både förkortningar och omkastningar i mängd. D u  k a n  icke föreställa Dig h u r  fiken jag  ä r  
a t t  f å  förnimma hvad  Du h a r  a t t  förkunna om det  qvarvarande i den så illa åtgångna inskriften, som väl  icke börjat med 
+ þ u m n u  + .  Allt hvad D u  behagar säga skall in i Runa .  Sten ä r ,  som D u  vet ,  n u  i det  närmaste förstörd. Men jag känner  
e j  hvilka delar af honom gå t t  all verldens väg.» Stephens svarade som vanligt raskt  och gav i e t t  pa r  a v  breven förslag ti l l  
tolkning a v  den  egendomliga inskriften. Dybeck tackade honom va rmt  v id  flera tillfällen. Särskilt glad förefaller Dybeck 
a t t  h a  blivit över Stephens tolkning a v  inskriftens senare del:  k u m l R : . .  t i  . .  : S . .  : . .  k : i : mRSau x . Denna skadade run
följd hade Stephens behandlat i e t t  brev a v  den  27/6. Stephens skriver: »Sista orden. Läs: KUMLÖ TI(ks) S(un bu)K I 
MÖ-SAU. De t t a  MÖ-SAU (dat.) ä r  Mosjö i Nærike». Dybeck,  5/ ,:  »Jag kom i morgse kl .  5 med ångfartyg åter,  och måste  
å te r  resa härifrån inom några t immar.  Således nu blot t  e t t  p a r  ord till svar p å  Di t t  härliga bref, hvilket h ä r  va r  mig till mötes. 
J a ,  i sanning en  af dina kostbaraste skrifvelser ! ! !, t .  ex. underrättelsen o m  Mö-sau å Väsbystenen i Kråklinge sn.» 



Fig .  15. N ä  8. Kräckl inge  s n ,  V ä s b y .  E f t e r  t eckn ing  a v  A .  
W æ t t e r .  

F ig .  16. N ä  8. Kräckl inge  sn ,  V ä s b y .  E f t e r  t eckn ing  a v  H .  
H o f b e r g  i Ner ikes  Fornlemningar  1868. 

F ig .  17 (nedan  t i l l  höger) .  N ä  8. Kräckl inge  sn ,  Väsby .  E f t e r  
R .  Dybeck ,  R u n a  (fol.). 



Brate (1901): . . .  n u + e t u r k n  + knRi + r s t u i + s i t n  . . .  busu • klrpjR : t i  . . .  kjÍRsaux.  Vid Brates 
besök var  Väsbystenen tydligen lika svårt  skadad som nu; hans läsning överensstämmer i s tort  set t  med min. 

G. Stephens ä r  den ende, som har  vågat  försöket a t t  tolka inskriften p å  N ä  8; j f r  ovan s. 20, noten. 
H a n  hade aldrig tillfälle a t t  själv undersöka ristningen u t an  bygger helt p å  Dybecks läsningar. 
Stephens meddelade Dybeck sin tolkning i e t t  brev a v  den  25/9 1873: »Dumnu, Eturkn,  Knr i  reste denna 
sten efter  (Kumlö, fader sin, och . . .  efter  sin) bonde ( = m a n ) .  Kumlö Ti(ks) s(on) bodde i Mosjö.» Det  ä r  
denna »utredning» som, med kommentarer, införs i Runa fol. h .  6 (1873).1 

Ristaren a v  Väsbyinskriften ha r  a v  allt a t t  döma icke behärskat konsten a t t  skriva med runor. 
Inskriften ä r  nämligen i stort  sett  obegriplig, vilket e j  endast beror p å  a t t  den ä r  så fragmentariskt bevarad. 
Det  ä r  fåfängt  a t t  försöka supplera och tolka inskriften i dess helhet. Endast  bakom e t t  pa r  runföljder k a n  
begripliga ord skönjas. Sålunda skall rstui + s i t n  givetvis återge det  p å  runstenar regelbundet återkommande 
ut t rycket  ræistu stæin. Man måste räkna  med a t t  N ä  8, i likhet med N ä  17, 19 och 32, tillhör de  ganska 
fåtaliga runstenar, som har  en  inskrift u t a n  språklig innebörd. 

D å  Yäsbystenen var  oskadad, ha r  den u t a n  tvivel vari t  e t t  vackert monument. Ornamentiken, som 
framträder  i relief, ä r  skickligt utförd; den rika bandflätningen förefaller a t t  vara  huggen a v  en person med 
vana a t t  arbeta  även i t r ä  och metall. 

1 I n n a n  Dybeck lä t  t rycka tolkningen, meddelade h a n  Stephens sin senaste läsning: »Åsbyinskriften [skall v a r a  
Väsbyinskriften] uppställer jag  nu sålunda . . .  Som d u  ser, ha r  jag  h ä r  antagit  a t t  e t t  fullständigt  m verkligen finnes i 
namnet  Mösau . . .  Vid förklaringen begagnar [jag] d i t t  äldre bref, icke de t  sista, som här i  ä r  ofullständigare och något  
af vikande.» 



K u m l a  härad.  

Detta härad omfattar numera Kumla och Kumla sn, Hallsberg och Hallsbergs sn samt Lerbäcks sn. 
Kumla härad gränsar i S till Östergötland, i V till Sundbo och till Grimstens och Hardemo härader, i N till 
Örebro härad och i Ö till Sköllersta härad. 

Inom Kumla häradsgräns är  endast en runsten känd (Nä 9). Därtill kommer en guldbrakteat med den 
urnordiska runraden (Nä 10). Brakteatens proveniens är  emellertid osäker. 

9. Vesta, Kumla sn. 

Pl. 4. 

Litteratur: L 1036. Ransakn inga rna  1683; J .  Peringskiöld,  Monumenta  1, Monumen ta  6, b l .  418; O .  Celsius, Svenska  
r u n s t e n a r  ( F  m 60) 2, s .  368; A .  Samzelius,  O m  K u m b l a  (S 124, h s  i U U B ) ;  E .  Tune id ,  Geographie ö f w e r  Sweriges R ike ,  
5 .  u p p l .  (1773), s .  162; C. G .  Stenius,  Descript io Nericiæ occidentalis,  specimen 1, K u m l a ,  Ha l l sbe rg  (1791; diss. E .  M.  F a n t ) ,  
s .  11; C. F .  Bergs ted t ,  Reseberä t te lse  1844 (ATA), s .  23; R .  D y b e c k ,  Reseberä t te lse  1861 (ATA; t r y c k t  i A T S  1, 1864, s .  183), 
Reseberät te lse  1862 (ATA), B r e v  t i l l  G .  S tephens  d e n  4 / u  och  8 / n  1873 (KB) ,  R u n a ,  fol .  (1873), s .  93; Föreningens  f ö r  Ner ikes  
fo lkspråk  och  fo rnminnen  ve rksamhe t  u n d e r  å r e n  1862 och 1863, s .  22 f .  (ATA; t r y c k t  i A T S  1, 1864, s .  214 f.); H .  Hofbe rg ,  
För teckning  och  Beskr i fn ing ö fve r  d e  Forn lemningar  och Minnesmärken ,  s o m  f innas  i K ih l ,  Mosås,  K u m l a ,  Ha l sberg ,  Le rbäck  
och  Snaf lunda  socknar  i Ner ike  . . .  1866 (ATA), Ner ikes  g a m l a  minnen  (1868), s .  90, Nerikes  Forn lemningar  1, 1868, s .  52 f .  
(ATA), Ner ikes  f a s t a  fornlemningar  (1871), s .  25 f.; Örebro l ä n s  ka lender  1880, s .  255; E .  B r a t e ,  Anteckningar  1901-1902 
(ATA); Hand l inga r  1950 (ATA); S .  B .  F .  J ans son ,  Run insk r i f t e rna  i N ä r k e  (i: F r å n  bergslag och bondebygd  1952), s .  5 3  f.; 
Ner ikes  Al lehanda d e n  14/7 1955; S.  L indqvis t ,  Fo rn t idens  K u m l a  och  omvär lden  (i: K u m l a b y g d e n  2,  1963), s .  19 f . ,  214 f .  

Äldre avbildningar: J .  G .  H a l l m a n ,  t eckn ing  (i Peringskiölds M o n u m e n t a  6); G .  L indberger ,  t e ckn ing  1801 (ÖLM); 
Dju rk lou ,  teckning 1862 (ATA); Dybeck ,  t eckn ing  1863 (ATA), å t e rg iven  i R u n a ,  fol. ,  1873, pl .  22; H o f b e r g ,  teckning  
(i Ner ikes  Forn lemningar  1, 1868); B r a t e ,  f o t o  1902 (ATA); G .  He lande r ,  f o t o  (i L i n d q v i s t  a .  a .  s .  215). 

Runstenen står rest drygt 1 km Ö om Övre Vesta, omkring 200 m SV om södra ytongfabriken i 
Hällabrottet, 15 m NNV om en torpstuga, 3 m N om landsvägen Vesta-Yxhult. Platsen är  utmärkt  på  
Ekonomiska kartbladet 1 0 F  Od »Hällabrottet» (1957). 

I Ransakningarna lämnar befallningsmannen Olof Brobourg år  1683 en kortfattad redogörelse för 
»Antiqviteter . . .  V t j  Wester Nericke». Där finns en uppgift, som säkerligen åsyftar Vesta-stenen: 
»Kumbla Häradt  och Sochn . . .  E n  lång Steen medh Runska Bokstäffwer wid Hyndeberg.» Denna 
uppgift återges i en förteckning i Peringskiölds Monumenta 1. P å  en avbildning a v  stenen i Monumenta 6 
finns anteckningen »Westa stenen i Kumbla sockn.» 

Olof Celsius upptager inskriften i Svenska runstenar (F  m 60: 2); han  återger där även följande dråpliga 
uppgift om runstenen, lämnad a v  magister J .  G. Hallman: »Misit M. Hallman, et retulit sequentia. Thenne 
stenen hade en Länsman med några bönder något mehr ä n  2 alnar i jorden nedergräfwit, a t  jag omöjeKgew 
funnit  honom, om jag icke först råkat them som honom nedergrafvit. J a g  frågade hvarföre the  the t  giordt? 
S varades a t  en publication icke länge sedan uplästes, med befallning, a t  man sådana monumenter borde 
förwara» . . .  Om Hallman se s. 40, not 1. (Med hänvisning till Peringskiölds Monumenta och till Celsius 
upptager Liljegren i Runurkunder Vesta-stenen som n:r 1036.) — I Tuneids Geographie, 5. uppl. (1773), har 
uppgifter införts om fornminnen i Kumla socken: »Hindsberga, i Kumla Socken, har, i förra tider, hetat  
Hjorwardsberg, och warit e t  Höfdinge-Säte, namnkunnigt af sin Borg, Domplats och Rune-Sten.» 

I »Om Kumbla» (hs i UUB, sign. S 124) finns följande uppgifter om Vesta-stenen: »På wägen til Kihla, 



officers Boställe, icke långt i f rån Hiortsberga Soldat-torp, finnes s t rax t  v id  vägbrädden, t i l  höger e n  Runsten,  
som m a n  i senare t ider (: p å  n u  var .  Pastors  anstal t  :) u t u r  jorden uprest.  Oagtadt  e n  och annan  R u n a  
synes, ä r  dock skriften p å  de t  hela, n u  mera oläselig.» I C. G. Stenius' akademiska avhandling  Descriptio 
Nericiæ occidentalis (1791) lämnas e n  l ikartad uppgift :  »Lapis runicus, cujus  t amen  inscriptio 
inextricabilis est, in  via  a d  prædium militäre Kihla,  curante Nobiliss. Wallenstråle,1 e te r ra  fu i t  e ru tus  & 
erectus.» 

G. Lindberger (1801; ÖLM:s arkiv): »En Runs ten  som stod u t i  e n  skog p å  Hjortsberga b y  ägor . . .  nära  
en Byaväg och säges af ortens innevånare va ra  märkvärdig  för  en kong som d ä r  skolat s tupa t .  Den  20 Mart:  
1801 kornmo Gust. von  Fabri t ius  och Gust.  Lindberger d i t  och p å  stället gjorde denna  afri tning och afskrefvo 
d e  otydlige Runska  Bokstäfvarna,  så  v id t  d e t  v a r  dem möjligt». Lindberger fortsät ter :  »Detta åldriga minnes 
märke,  hvars  materia  bestod af Sandsten 3 qvarter  tiock, n u  lu tande å t  ena  sidan, h a r  enligt berättelse se
dermera af vanart l igt  Folk blifvit  sönder slagit å r  1805.»2 Lindbergers teckning återges p å  s. 26, fig. 20. 

I samband med sin redogörelse för  fornlämningarna v id  Älvesta i K u m l a  sn skriver C. F .  Bergstedt i den  
reseberättelse, som utgör resultatet  a v  hans  antikvariska forskningsresa i Närke  å r  1844: »Längre i norr,  
å t  Tönnes bo, s tår  e n  liten runsten, afslagen, såsom d e t  synes, t y  blot t  hälf ten af runslingan ä r  synlig. E t t  
häf t ig t  regn försvårade dechiffreringen af de otydliga runorna.»3 

Dybecks Reseberättelse för  å r  1861 innehåller föl jande upplysningar o m  N ä  9: »Runstenen å Wes ta  
egor i Kumla  socken, fö r  omkring t io  å r  sedan å te r  upprest  af komminister Öman, har ,  enligt allmogens 
utsago, af gammalt  he t a t  Krusesten, såsom h a n  ännu  kallas.» Se n o t  3 nedan.  Även i Reseberättelsen för  å r  
1862 nämner  Dybeck Vesta-stenen. A v  hans  ut ta lande framgår ,  a t t  stenen hade legat kullfallen: »Det 
t ö r  för t jena  nämnas  a t t  e n  arbetare  i t rak ten ,  hvilken var i t  erbjuden 15 R D  för  e n  liggande runstens 
f lyt tning och resning p å  e n  plats,  som k n a p p t  ä r  t v å  alnar skiljd f r å n  stenens nuvarande läge, vägra t  an taga  
anbudet ,  ehuru  den ä r  af d e  mindre. E n  till hä l f ten  bort tagen grafkulle p å  Vesta egor, i närheten af denna  
runsten,  undersöktes, m e n  inte t  anna t  ä n  kol, aska och ben anträffades.» I Runa (fol.) anges stenens p l a t s  
p å  föl jande sä t t :  »Denne sten s tå r  söder om och invid byvägen mellan Wes tad  och Tynninge.» 

I den till Vitterhetsakademien insända redogörelsen fö r  »Föreningens fö r  Nerikes folkspråk och 
fornminnen verksamhet under  åren 1862 och 1863» finns utförliga uppgifter om runstenen v id  Vesta: »Redan 
fö r  6 å r  sedan erhöll föreningen f r å n  den  nä ra  90-årige, i Wermland bosatte Ekonomie Direktören 

1 Därmed åsyftas Martin Georg Wallenstråle, som å r  1783 hade t i l l t rät t  t jäns ten  som kyrkoherde i Kumla.  H a n  
t jänstgjorde i Kumla  tills h a n  å r  1789 utnämndes ti l l  biskop i Kalmar  s t i f t .  

2 Med anledning a v  a t t  »Föreningen för  Nerikes folkspråk och fornminnen» hade  konstituerats den 28/1 1857 sände 
Gustaf Lindberger sin gamla teckning til l  den nybildade föreningen. Detta framgår a v  följande meddelande f r å n  Lindberger, 
skrivet p å  teckningen och daterat  den 12/2 1857: »Som e t t  Sällskap skolat bildat sig till ordnande e j  allenast öfver Folk
språket i Neriket u t a n  ock om medel till upptäckande ock vårdande af Fornlemningar som ännu  i samma or t  kunna  va ra  
oförstörda, ha r  jag  t ro t t  mig böra förära å andra  sidan stående afritning å en  större Runs ten  som jag under  min  excution 
genom Kumla  Socken för  57 å r  sedan hörde talas  om ock p å  stället besökte ock fann  den vara  något öfver en  Mans Längd i 
högden, nedsjunken å ena sidan å t  öster, hvarigenom inscription å den sidan va r  för mig osynlig, likasom hela ordteckningen 
i si t t  hela v a r  mycket af ålder blindad, men  deremot fanns  ormslingringen omkring skriften u t i  sina Linier mycket  rena  ock 
klara.  Beklagligt, a t t  denna sten, som til l  s i t t  Läge i skogen e j  hade  annan väg  ä n  blot t  e n  gångstig, n u  säges skall vara  to ta l t  
förstörd. Som jag funni t  a t t  hvarken de  stora fornforskarne Liljegren ock Brunii, eller andra  som äro mig bekanta,  h a f t  
kunskap om Stenen, hoppas j ag  a t t  Nerikes föreningen icke ovälkommet emottager denna beskrifning. Carlstad ock Algustad 
den 12 Februarii  1857. Q. Lindberger, Oec. Direct, och f.  d .  Bruksägare.» 

3 Bergstedt tillägger: »Strax bredvid denne ligger en  annan sten, kallad 'Kung Krus  sten',  med  många fördjupningar, 
som likna spår af menniskor och d j u r  och af allmogen för  sådane anses. Ingen visste något om 'Kung  Krus'.» 

Denna sten ä r  fortfarande i behåll; den ligger 50 m Ö o m  runstenen, 2 m Ö o m  e t t  vägskäl. Stenen med  sin 
egendomligt vi t t rade y t a  ha r  alltså tydligen tilldragit sig e n  viss uppmärksamhet i bygden. Man ha r  uppfa t t a t  y t a n  som 
ornerad — »krusad». Verbet  krusa k a n  bl.  a .  betyda 'utsmycka, förse med  ornament 1. utsirningar'; subst,  krus k a n  h a  inne
börden 'utsirning, ornering, utsmyckning' (se SAOB, K 2960 och K 2967). Det ta  förklarar givetvis namnet  »Kung Krus  sten» 
och »Krusesten». Se fig. 24. Dybeck uppger , a t t  namnet  »krusesten» skulle å sy f t a  runstenen v i d  Vesta. Denna uppgift  beror 
uppenbarligen p å  e t t  missförstånd. 



Fig .  19. N ä  9.  K u m l a  sn ,  Ves ta .  E f t e r  O .  Celsius, Svenska  
r u n s t e n a r  ( F m  60). 

Lindberger e n  å r  1783(!) af honom tagen dock högst ofullständig afteckning af denna sten. U t i  antiqvariska 
uppgif ter  angifves h a n  ä n  såsom stående p å  Vesta ä n  p å  Hjortsberga eller Kihla  egor, i fö l jd  hvaraf m a n  
anset t  K u m l a  socken ega t renne runstenar i stället fö r  denna enda. Antiqvariernas stridiga uppgif ter  ä ro  
dock l ä t t  förklarliga, d å  stenen s tår  n ä r a  egomötet emellan dessa t r e  bylag, men  dock p å  komministers
boställets i Westa  mark,  i e t t  kär r ,  der  han ,  oak tad t  flera gånger upprest  och ombäddad m e d  kullersten, 
snar t  å te r  kullfallit eller s junkit  ned i den sumpiga marken.  Föreningen h a r  derföre anmodat  Kronoläns
mannen  i K u m l a  hä r ad  Her r  Axel F l y  elit, som visat  e t t  berömvärdt  n i t  f ö r  bevarandet  af d e t t a  hä rads  
fornlemningar, a t t  l å t a  f l y t t a  stenen några  f amnar  längre emot vester u t m e d  vägen f r å n  Westa  till  Kila och 
Hjor tsberga skog, och h a r  allt skäl a t t  hoppas de t  denna  f lyt tning näs t a  sommar skall blifva verkställd. 
H v a d  stenens inskrift  beträffar ,  så  lider in te t  tvifvel  a t t  den skall vinna i tydlighet,  d å  stenen f å t t  e n  
tjenligare plats.» Förflyttningen blev emellertid a v  någon anledning uppskjuten,  vilket f ramgår  a v  e t t  p a r  
senare ut ta landen a v  Hofberg. Stenen s tod 1866 for t farande k v a r  »söder om och aldeles invid byvägen, 
som går  f r å n  Vesta söderut å t  Tynninge, m e n  p å  e t t  högst olämpligt ställe, i e t t  sumpigt kärr ,  i hvilket h a n  
å r  i f rån  å r  allt d jupare  nedsjunkit .  H e r r  Kronolänsmannen Axel Flycht ,  hvars  n i t  o m  K u m l a  härads  
fornlemningars bevarande ä ro  Akademien vä l  bekant ,  och i hvars  närvaro  bifogade afteckning gjordes, 
lofvade, a t t  ofördröjligen gå i förfat tning om stenens förflyt tning till  e t t  t jenligare ställe, hvilket ä fven  af 
oss utsågs under  en vacker hängbjörk några  f amnar  längre i vester, jemte  vägen. U t o m  de t  a t t  e n  gärdesgård 
blifvit upprest  aldeles f ramför  stenen, och n u  i hög grad  försvårar afteckningen, h a r  runstenen p å  sednaste 
t iden  var i t  föremål för  några intresserade, m e n  föga kunniga antiquariers undersökningar, hvilka forskare, 
fö r  a t t  f å  inskriften läsligare begagnat sig af knif; m e n  v id  de t t a  renoveringsarbete icke alltid så  noga kommit  
a t t  föl ja myndernas linier, u t a n  r åka t  i n  i sprickor och gropar mellan runorna,  hvarigenom dessa å t  minstone 
fö r  tillfället blifvit förvillande.» I sin Förteckning öfver Nerikes fasta fornlemningar (1871) anger Hofberg 
platsen för  runstenen p å  föl jande sä t t :  »Vesta frälsegård, e n  half f jerdingsväg öster om byn,  invid 
byvägen,  som går  söderut till Tyninnge.» 

Bra te  antecknade å r  1901: »Runstenen står,  s t a rk t  bakåt lutad,  i närheten af e n  stuga p å  södra sidan 
o m  vägen f r å n  Vesta österut f r å n  skolhuset i Vesta och omkring 20 min.  väg  väster  om Yxhul t s  
stenhuggeri.» Året  ef ter  Brates  besök p å  platsen restes stenen p å  sin nuvarande plats  v id  vägens norra  
sida genom Närkes  fornminnesförenings försorg. 
4 - 732525 Närkes runinskrifter 

F i g .  18. N ä  9.  K u m l a  s n ,  Ves ta .  E f t e r  t eckn ing  a v  
J .  G .  H a l l m a n .  

, f r j j  41 • et ^ 
/ í L ^ - A *  



F i g .  20. N ä  9. K u m l a  s n ,  Ves ta .  E f t e r  t eckn ing  a v  G. Lindberger  F i g .  21. N ä  9.  K u m l a  sn ,  Ves t a .  E f t e r  t eckn ing  a v  G .  
1801. D j u r k l o u  1862. 

Grå sandsten. H ö j d  1,65 m, största bredd (vid basen) 0,93 m .  Runornas storlek 7,5-9 cm. Ristningsytan 
ä r  hå r t  sliten och ristningen genomgående grund. I y t a n  finns många punktliknande fördjupningar, vilka 
försvårar läsningen. 

Inskrift :  

k •  riþi : stin : þna : eftR : erbrn : - u . . .  - : sin : 
5 10 15 20 25 

... ræisþi stæin þenna æftÍR Ærnbiorn, bonda sinn. 

»... reste denna sten efter  Ärnbjörn, sin make.» 

Till läsningen: Före  1 k finns visserligen några fördjupningar i ristningsytan men intet  säkert skilje
tecken. E f t e r  1 k ä r  e t t  par t i  a v  y t a n  bortfallet; avståndet till näs ta  säkra runa,  4 r, ä r  22 cm. H ä r  ha r  p la ts  
funni ts  fö r  f y r a  runor. P å  de t ta  skadade par t i  syns endast e t t  stycke a v  e n  stav, snedställd som bistaven 
i e n  u-runa, samt  nära  skiljetecknet före 4 r den nedre delen a v  en huvudstav. 5 i ä r  troligen icke stunget; 
e n  fördjupning mi t t  p å  staven torde vara naturlig. 10 i ä r  säkert, liksom 15 e och 19 e .  23  n har  förlorat huvud
staven ovan bistaven. A v  runan  24 återstår endast e t t  stycke a v  huvudstavens nedre del. Möjligen kan ,  
som e n  mycket  svag skuggning, skönjas nedre bistaven a v  e n  b-runa. A v  näs ta  runa,  25  u, finns endast  
korta  stycken a v  huvudstavens och bistavens nedre delar. Avståndet mellan 25  u och näs ta  spår a v  r u n a  
(26) ä r  10 cm; h ä r  ha r  funni ts  plats för  högst t v å  runor, vilka spårlöst har  försvunnit genom e t t  kantbortfall.  
A v  runan  26 återstår endast nedre hälften. 27 s ha r  förlorat översta leden. Av  28 i återstår endast  
e t t  kor t  stycke a v  huvudstavens övre del. E f t e r  29 n finns som skiljetecken t v å  punkter.  Vid nedre punkten 
finns ytterligare en rund  fördjupning, som säkert ä r  naturlig. Det  förefaller som om inskriftsbandet h a r  
avslutats med  e t t  streck. — Hallman:  k «riþ -i : st in : þua  : iktR : urbrn : . . .  : san  -i. — Hofberg 



(1868): . . . iriþi  : stin : þna : i f tR. . .rbrn. . . in . . . ,  — Dybeck (Runa, fol.): kui1 -riþi -stin : þna : eftR : 
þrbrn : . . . s in  :. Läsningen kommenteras p å  följande sätt :  »Det ä r  icke alldeles otroligt a t t  afflagningen i 
första namnet funnits före ristningen och a t t  derföre runorna  u och i, hvilka tyckas vara ofullständiga, aldrig 
ristats annorlunda. — Man har  antagit ordet sun efter  þurbiurn, men de  qvarvarande streckens antal gör 
det ta  omöjligt. Snarare har  der s tå t t  faþ(u)r — så eller p å  annat  sät t  förkortadt. — Hallman har  san  för  sin, 
och det ä r  icke omöjligt a t t  i den skråmas ställe, hvilken n u  ä r  midt  p å  stafven, e t t  a-kännestreck varit. — 
Under slingans slutstreck efter sista skiljemärket (:) finnes ytterligare en huggen prick; men det ä r  väl föga 
troligt a t t  de t re  märkena innesluta runan  i, hvilken skulle efterföljts af det  oristade namnet p å  Thorbjörns 
hemvist.» 

Bra te  undersökte Vesta-stenens ristning vid t v å  tillfällen, första gången 1901: : kR : riþi : stin : 
þna : eftR : þrbrn : sun : sin  :. Aret därpå kontrollerade Brate sin läsning »sedan stenen blifvit rest p å  
bekostnad af Närkes fornminnesförening». Hans  läsning avviker då  p å  några punkter f rån den tidigare, 
vilket framgår a v  hans kommentar: »Inskriftens början synes vara i behåll och utgöras af k, framför hvilket 
åtskilliga gropar finnas, men inga säkra runor. Ef ter  k finnes kst  till a r ä t t  tydligt för finger och öga men 
ingen staf. Därpå följer en spricka, som kunnat  utgöra /i/ och sedan en skada, genom hvilken en runa 
ä r  alldeles borta. Spår finnas, som göra det möjligt, a t t  den varit  R men icke göra det nödvändigt, t y  

1 I e t t  brev till G. Stephens den  4 / l t  1873 skriver Dybeck: »Orsaken hvi jag i dag skrifver ä r  egentligen denna: J a g  har,  
som D u  ser i korrekturet, sid. 93, antagit mansnamnet  Kui. Texten skrefs för omkr. fyra  månader sedan, och jag såg d å  
det  namnet  på  något ställe, men f å r  n u  icke reda derpå, oaktadt trägna spaningar. K a n  jag möjligen hafva sett  orätt ,  och 
ä r  namnet omöjligt, så har  jag  anledning a t t  föreslå Ku(n)i eller Ku(l)i. Man skulle ock kunna läsa kRi och kR (n 1. I)i; men 
bäs t  om man få r  antaga  Kui.» 

Fig. 22. N ä  9. Kumla sn, Vesta. Ef te r  teckning av  Fig. 23. N ä  9. Kumla sn, Vesta. Ef ter  teckning av  H .  Hof-
I l .  Dybeck 1868. berg i Nerikes Fornlemningar 1868. 



Fig.  24. »Krusesten.» F o t o  för f .  

alltför mycket  ä r  bor ta  fö r  a t t  några  verkliga spår skulle k u n n a  synas. E f t e r  denna fordrade runas  pla ts  
finnes skuggan af e n  annan,  som tyckes h a  var i t  u; e t t  svagt spår  synes af nedre stafven, e t t  något  
starkare af kännestreckets nedre del. Namnets  sista r u n a  h a r  antagligen var i t  i, mer  ä n  ha l fva  s tafven 
nedifrån ä r  i behåll. H v a d  som föl j t  ef ter  þrbrn  erbjuder svårighet. Förs t  synes nedre punkten  af kolon.» 
Därefter  e n  huvudstav,  upptil l  skadad.  »Hvad denna  staf var i t ,  k a n  e j  sägas.» 25 »synes» va ra  u. Däref ter  
»finnes 2 cm af en staf nedifrån, som j u  k a n  h a  var i t  n. Därpå  finnes v id  nedre slinglinien inte t  märke  för r  ä n  
ef ter  8 cm, d ä r  5 cm af e n  staf nedifrån finnes, föl jd af nedre punkten  i e t t  skiljetecken. De t  ä r  denna 
staf som jag  1901 antog vara  lemning af n i sun  men  den  synes icke kunna  vara  detta.» 

Inskriftens första  namn,  alltså namnet  p å  den  som h a r  rest  Vestastenen, ä r  så svår t  skadat  a t t  d e t  e j  
k a n  rekonstrueras. D e t  enda  som k a n  sägas är,  a t t  de t  h a r  var i t  e t t  kvinnonamn, som h a r  bör ja t  p å  K 
eller O, och a t t  namnet  sannolikt h a r  r is ta ts  m e d  fem runor.  

Runstenen ä r  rest  till minne a v  e n  m a n  m e d  namnet  erbrn.  Denna runföl jd  återger säkerligen de t  väl
kända  namne t  Ærnbiorn, eljest hittills belagt i följande runinskrifter:  U 2, 567, 1163, Vs 16(?). 

Runföl jden 25-30 innehåller e n  efterställd apposition till Ærnbiorn. Runspåren visar, som jag  redan  i 
Från bergslag och bondebygd (1952) ha r  framhållit ,  a t t  h ä r  bör h a  s t å t t  b u n t a  : sin,  bonda sinn. Tidigare 
uppfa t tades  runföljden som sun : sin. 

Ristaren a v  Vesta-stenen h a r  v id  flera tillfällen ute lämnat  runor:  riþi i s t .  f.  risþi, þ n a  i s t .  f.  þina,  
erbrn  i st .  f.  erb iarn  eller erbiurn;  möjligen ger också eftR i s t .  f.  e f t  i R e t t  exempel p å  denna ristarvana.  

Vesta-stenens ristning består endast  a v  e t t  enkelt, bågböj t  runband.  Den  saknar kors och all annan  
ornamental  utsmyckning.1  Ristningen ä r  alltså a v  samma enkla t y p  som N ä  12 Stora Mellösa k:a och f lera  
»götiska» runstenar.  O m  vissa andra  likheter mellan N ä  9 och N ä  12 se nedan  s. 45. 

1 B r a t e  t y c k t e  sig v i d  s in  fö r s t a  granskning  (å r  1901) k u n n a  i a k t t a g a  svaga  r is tningsspår  innanfö r  r u n b å g e n .  H a n  
a n t e c k n a r :  »På s tenens  m i d t  h a r  ock r i s tn ing  funn i t s ,  hvaraf  e n  skugga  synes  u n d e r  skynket.» Des su tom t r o d d e  h a n  d å ,  a t t  
r u n b a n d e t  h a d e  b e s t å t t  a v  e n  ormslinga m e d  h u v u d  och s t j ä r t :  »Till v ä n s t e r  h a r  f u n n i t s  e n  knor r ,  o rmens  s t j ä r t ;  t i l l  höger  d å  
förmodl igen o rmens  h u f v u d  m e d  f le ra  s l ingornament ,  möj l igen  ock m e d  runor.» D e  l in je r  och  skåror  s o m  B r a t e  i a k t t o g  ä r  
emel ler t id  na tu r l iga  o j ä m n h e t e r  i r i s tn ingsytan .  
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10. Mariedamm, Lerbäcks sn. Nu i Statens Historiska Museum. 

Litteratur: H .  H i l d e b r a n d ,  Skr ive lse  d e n  2 6 /5  1906 t i l l  C. A .  R o s é n  ( V H A A k a d : s  k o n c e p t e r ,  A T A ) ;  V e r i f i k a t i o n e r  t i l l  
V H A A k a d : s  r ä k e n s k a p e r  f ö r  å r  1906, n r  102; V H A A k a d i s  p r o t o k o l l  d e n  2 9 /5  1906, § 109 (ATA);  O .  Monte l ius ,  »Vads tena-
b r a k t e a t e n »  o c h  e n  n y f u n n e n  g u l d b r a k t e a t  p r ä g l a d  m e d  s a m m a  s t a m p  (i: F o r n v ä n n e n  1906), s .  148 f . ;  S H M  I n v . b i l .  12.762; 
S t a t e n s  H i s t o r i s k a  M u s e u m  o c h  K .  M y n t k a b i n e t t e t ,  t i l l v ä x t e n  å r  1906 (i: F o r n v ä n n e n  1906), s .  222;  E .  B r a t e ,  Ö s t e r g ö t l a n d s  
r u n i n s k r i f t e r  (1911), s .  172, n : r  178 b ,  Sverges  r u n i n s k r i f t e r  (1922), s .  11 (2. u p p l . ,  1928, s .  11); O .  v o n  F r i e sen ,  R u n e n s c h r i f t  
(i: J .  H o o p s ,  R e a l l e x i k o n  d e r  g e r m a n i s c h e n  A l t e r t u m s k u n d e  4 ,  1918-1919,  s .  14), R u n o r n a  i Sver ige  (3. u p p l . ,  1928), s .  13, 
R u n o r n a  (Nord i sk  k u l t u r  6, 1933), s .  30 ,  33;  O .  Janjse,  L e  t r a v a i l  d e  l ' o r  e n  S u è d e  (1922),  s .  156, n : r  341; W .  K r a u s e ,  
R u n e n i n s c h r i f t e n  i m  ä l t e r e n  F u t h a r k  (1937), s .  11 (2 .  u p p l . ,  1966, s .  14 f.); L . -G .  K i n d s t r ö m ,  V i b y  b r a k t e a t e n  o c h  a n d r a  
f o r n f y n d  a v  ä d e l m e t a l l  i N ä r k e  (i: M e d d e l a n d e n  f r å n  F ö r e n i n g e n  Ö r e b r o  l ä n s  m u s e u m  13, 1941, s .  13, 17); H .  Ö b e r g ,  G u l d b r a k 
t e a t e r n a  f r å n  N o r d e n s  fo lkvand r ings t i d  (1942), s .  74 f . ;  M .  M a c k e p r a n g ,  D e  n o r d i s k e  G u l d b r a k t e a t e r  (1952), s .  5 0  o c h  174, 
n : r  302; S .  L i n d q v i s t ,  F o r n t i d e n s  K u m l a  o c h  o m v ä r l d e n  ( K u m l a b y g d e n  2 ,  1963), s .  191; M .  S t enbe rge r ,  D e t  f o r n t i d a  
Sver ige  (1964), s .  488;  H .  K l ingenbe rg ,  R u n e n s c h r i f t  — S c h r i f t d e n k e n ,  R u n e n i n s c h r i f t e n  (1973), s .  280, n o t  2 ,  s .  2 8 1  n o t  3.  

Äldre  avbi ldningar :  Monte l ius  a .  a .  s .  148; F o t o n  i A T A  (i B r a t e ,  Ös t e rgö t l ands  r u n i n s k r i f t e r ,  p l .  59, f ig .  4 ,  i K i n d s t r ö m  
a .  a .  s .  13 o c h  i L i n d q v i s t  a .  a .  s .  191). 

S | | l  
1 : 

F i g .  2 5 a .  N ä  10. L e r b ä c k s  s n ,  M a r i e d a m m  ( f r ams idan) .  S k a l a  2 /1 .  
F i g .  2 5 b .  N ä  10. L e r b ä c k s  sn ,  M a r i e d a m m  (baks idan) .  S k a l a  2/1 .  

F i g .  26.  V a d s t e n a - b r a k t e a t e n  (Ög 178). S k a l a  2 /1 .  



Guldbrakteat med runinskrift. Tillhör sedan å r  1906 Statens Historiska Museum, dä r  den h a r  
inv.n:r 12.762. 

Brakteatens proveniens ä r  osäker och t idpunkten för  fyndet  ä r  okänd. Riksantikvarie Hans  Hildebrand 
erhöll uppgifter om N ä  10 å r  1906 och h a n  skrev omedelbart (26/5) till den dåvarande innehavaren, fabrikör 
C. A. Rosén i Linköping: »Enligt en  härom dagen i tidningarne synlig notis ha r  N i  lyckats förvärfva en i 
Motalatrakten funnen brakteat  med 'runslinga'. D å  det  vore af vikt  för  Statens samlingar a t t  förvärfva 
densamma, få r  jag härmed fråga Eder,  om Ni  skulle vilja öfverlåta köpet p å  Statens historiska mus. Enligt 
kungl. förordningen af 1867 ä r  hi t taren skyldig a t t  hembjuda fynd  af guld eller silfver staten till inlösen, 
e t t  stadgande, som i föreliggande fall tydligen e j  blifvit följdt.>> 

Överenskommelse mellan Vitterhetsakademien och innehavaren träffades raskt; redan den  29/5 1906 
mottog Rosén enligt kvittensen 75 kronor »för e n  guldbrakteat, funnen i t rak ten  af Motala, möjligen å t  
Mariedam till». 

Nä r  Oscar Montelius i samband med  sin behandling a v  Vadstenabrakteaten (i Fornvännen 1906) 
nämner fyndet  a v  N ä  10, kan  han  om fyndorten endast uttala,  a t t  brakteaten »lär vara funnen i närheten af 
den f r ån  Motala norrut  gående järnvägslinjen». Montelius beklagar, a t t  fyndomständigheterna e j  ä r  kända  
och efterlyser närmare uppgifter. I SHM:s inventariebilaga finns följande upplysning om brakteatens 
proveniens: »Inköpt f r å n  C. A. Rosén i Linköping för  75 k r .  Rosén hade köpt  den af en  jude som köpt  den 
vid Mariedam.» I redogörelsen för museets tillväxt under å r  1906 förekommer en likartad uppgift .  

E .  Brate  upptager brakteaten bland Östergötlands runinskrifter med hänvisning till Montelius' ovan 
citerade uppgift  om fyndorten. 

L.-G. Kindström däremot konstaterar (a. a. s. 17), a t t  brakteaten s tammar »från t rakten  a v  
Mariedam», men h a n  framhåller, a t t  »fyndomständigheterna äro minst sagt dunkla». Brakteaten »inköptes till 
museet 1906 f r å n  en snickare i Linköping, som i sin t u r  köpt  den a v  'en kringresande jude' .  Denne hade 
enligt mycket bestämd utsago upphandlat  den vid  Mariedam. P å  grund härav  förlägges brakteaten 
ömsevis till Närke eller Östergötland, och O. Montelius gick i en uppsats så långt, a t t  h a n  hänförde den till 
t rak ten  norr om Motala, härtill troligen förledd a v  en önskan a t t  så nära  som möjligt sammanföra den med 
Vadstenafyndet. Vi hänföra den emellertid till Närkesfynden, så mycket mer  som den n y a  Vibybrakteaten1  

genom sitt  nordliga läge k a n  sägas s tödja den ursprungliga ortsuppgiften.» 
I senare litteratur hänförs brakteaten till Närke. 
N ä  10 ä r  slagen p å  samma s tamp som Vadstenabrakteaten, vilket redan Montelius konstaterade. 

H a n  framhåller vid sin behandling a v  fyndet:  »Detta ä r  visserligen icke första gången t v å  eller flera 
brakteater,  präglade med samma s tamp hafva blifvit funna,  antingen tillsammans eller p å  olika ställen. 
Men i följd af Vadstena-brakteatens höga vetenskapliga värde ä r  fyndet  af alldeles särskildt intresse.» 

Beklagligtvis avviker N ä  10 i de t  mycket viktiga avseendet f r ån  Vadstena-exemplaret, a t t  endast 
runornas nedersta delar finns kva r  p å  blecket. Runinskriften skulle alltså h a  vari t  oläslig, om m a n  e j  
hade h a f t  Vadstenabrakteaten till ledning. 

A t t  runornas övre och största delar saknas p å  N ä  10, beror enligt Montelius p å  a t t  »man skurit bor t  så 
mycket af kanten rund t  omkring, a t t  endast obetydliga rester af runorna n u  synas. Kan ten  har  naturligtvis 
blifvit afskuren, innan den smala, af en  tvärstrierad guldtråd bildade ramen och öglan påsattes.» 

Frågan, n ä r  brakteatens runinskrift hade »stympats», besvarade Montelius p å  följande sätt :  Eftersom 
»öglan och ramen alldeles likna dem, som vanligen finnas p å  guldbrakteaterna f r å n  tiden omkring å r  500, h a r  
m a n  ingen anledning a t t  antaga, a t t  kanten i senare t i d  afskurits, — hvilket j u  skett, innan ramen 
påsattes. De t  måste ha fva  gjorts kor t  efter  de t  brakteaten blifvit präglad. Men den som skurit bor t  så stor 
del af runinskriften, a t t  denna blifvit oläslig, ha r  således icke insett eller b ryd t  sig om runornas betydelse. 
För  honom synes midtbilden hafva  vari t  hufvudsak, hvilket ä r  så mycket mera sannolikt, som denna bild 
troligen hade e n  religiös innebörd.» 

1 D ä r m e d  å s y f t a s  e n  å r  1938 v i d  g å r d e n  Gropakär re t  i V i b y  s n  p å t r ä f f a d  gu ldb rak t ea t  ( u t a n  runinskr i f t ) .  



Denna  uppfat tning,  a t t  N ä  10 h a r  u t sa t t s  fö r  avsiktlig åverkan,  delas a v  Brate ,  Krause,  Kindström, 
Öberg och Stenberger. Bra te  (1911): »Av kanten,  d ä r  runorna  stå ,  ä r  så mycket  avskuret  r u n t  omkring, a t t  
endas t  ungefär ha lva  höjden a v  runorna  ä r  bevarad,  vilket mås te  h a v a  sket t  k o r t  ef ter  de t  braktea ten  blivit 
präglad,  enär  öglan och r amen  kring braktea ten  alldeles l ikna sådana p å  guldbrakteater omkring å r  500.» 
Krause:  »Ein m i t  demselben Stempel geprägter, aber  bereits i n  al ter  Zeit a n  dem Runenrand  beschnittener, 
d a n n  neu umsäumter  Brakteat» . . .  Kindst röm (1941): »Runraden finnes, m e n  ä r  t y v ä r r  s tympad:  e n  remsa 
r u n t  y t te rkanten  ä r  bortskuren och lämnar endast  nedre hälf ten a v  runorna  kvar.» Öberg (1942): »Från samma 
s tans  [som Vadstenabrakteaten] ni€',n m e d  betydligt mindre  b å r d  ä r  e n  brak tea t  f r å n  Närke  (Mariedam  i 
Lerbäcks sn). Braktea ten  h a r  h a f t  samma storlek som Vadstenaexemplaret,  m e n  kan ten  m e d  runorna  h a r  
a v  någon anledning till s törsta delen bortskurits,  i n n a n  den  smala randen  och öglan påsatts.» Stenberger 
(1964): »Samma s tans  h a r  begagnats v id  framställning a v  e n  brak tea t  f r å n  Mariedam i Lerbäcks sn, Närke,  
m e n  p å  den  h a r  randen  m e d  runinskriptionen i gammal  t i d  skurits bo r t  så  a t t  bara  rester a v  runorna  f inns  
kvar.» — Samma uppfa t tn ing  redovisas också i Västergötlands runinskrifter (1970) i samband m e d  behand
lingen a v  Grumpanbrakteaten:  »En replik a v  Vadstena-brakteaten ä r  ö g  178b, S H M inv.n:r 12.762, som 
dock beskurits så  h å r t  i kanten ,  a t t  nu endast  den  inre, nedre  tredjedelen a v  runraden  återstår» (a. a .  s. 376, 
noten).  

Sune Lindqvist  ä r  däremot  tydligen a v  annan  mening. I Kumlabygden 2 (1963) framhåller han ,  a t t  guld
braktea ten  »från Mariedamm, Lerbäck, [är] slagen p å  samma s t amp som den berömda 'Vadstenabrakteaten' ,  
ehuru  i e t t  för  snäv t  t i l lmät t  bleck, så a t t  endast  inre hä l f ten  a v  dennas skrif tband (bl. a .  hela äldre runraden) 
kommit  med». 

D e t  k a n  visserligen e j  m e d  bestämdhet  avgöras, h u r  denna olikhet mellan d e  b å d a  exemplaren h a r  
uppkommit ,  m e n  de t  förefaller sannolikt, a t t  Lindqvist  h a r  t r ä f f a t  de t  r ä t t a .  A t t  brakteaten ef ter  slagningen 
skulle h a  s tympats  genom a t t  dess k a n t  skars bo r t  verkar  föga troligt. 

N ä  10 ä r  e n  s. k .  C-Brakteat.  H e r j e  Öberg beskriver brakteat typens  kännetecken m e d  följande ord, som 
k a n  t jänstgöra  som e n  beskrivning a v  bildframställningen p å  N ä  10: »För gruppen i de t  s tora hela karak
teristiskt ä r  håre ts  p å  människohuvudet (en gång omslaget) utseende, d e t  o f t a  mycket  snedställda ögats 
spetsovala fo rm samt  den u r  d jure t s  m u n  utgående tungan.  D e  flesta braktea td juren  inom gruppen ä r o  
passgångare . . .  Bogen ä r  i flera fall bildad som e n  ögla, och fö t terna  ä ro  o f t a  gaffelformade. D ju re t  h a r  
regelmässigt horn,  och f ramför  ' ryt tarens '  ansikte ä r  e n  fågel uppflugen.» 

N ä  10 h a r  (med bården) e n  diameter p å  24,05-24,25 m m .  Vadstenabrakteatens diameter ä r  med bården 
30,9-31,9 m m .  Mittcirkeln m e d  bildframställningen ä r  p å  bägge brakteaterna  19,2 m m .  P å  N ä  10 ä r  resterna 
a v  runorna 0,75-1,2 m m  höga, p å  Vadstenaexemplaret ä r  runorna omkring 3 m m .  N ä  10 väger 3,368 gram.  
Guldbleckets t jocklek ä r  0,36 m m .  

Öglan och bården p å  N ä  10 ha,r e t t  f r å n  Vadstenaexemplaret avvikande utseende (se fig. 2 5  och 26). 
P å  N ä  10 består bården a v  e n  enkel, tvärstr ierad guldtråd,  medan  bården p å  Vadstenabrakteaten h a r  tv in
n a t s  a v  t v å  t rådar .  Bården  ä r  därför  betydligt gracilare p å  N ä  10; p å  Vadstena f ramt räder  den  som e n  kraf
t i g  snodd.  Vidare saknas p å  N ä  10 de t  något  klumpiga ornament,  som p å  Vadstenabrakteaten h a r  sin pla ts  
nedanför öglan. 

Inskrif ten p å  Mariedammbrakteaten (Nä 10) k a n  alltså rekonstrueras med h jä lp  a v  Vadstenabrakteaten: 

• t u w a t u w a  • fuþarkgw  : hnijepRs : tbemlrjgod : 

Med avseende p å  en detal j  i denna inskrift  k a n  N ä  10 lämna e n  supplerande upplysning. D e t  förhåller sig 
j u  så, a t t  den  sista runan,  32 d, p å  Vadstenaexemplaret ä r  dold under  fäs te t  till öglan, som ä r  fastlödd p å  
brakteaten. 1  N ä r  Montelius å r  1906 rapporterade fynde t  a v  N ä  10, v a r  h a n  a v  den  uppfattningen,  a t t  de t  ny
f u n n a  exemplaret i de t  avseendet belt överensstämde m e d  Vadstenabrakteaten: »Emedan öglan helt  och 

1 Om en  äldre uppfattning, a t t  Vadstenabrakteatens runrad  skulle h a  slutat  med  O och sålunda beståt t  a v  23 runor, se 
t .  ex. Th.  von Grienberger i AN F 29 (1913), s .  364 f.  och v .  Friesen, Runorna (1933), s .  33 f .  



hållet betäcker den plats,  d ä r  den sista, p å  Vadstena-brakteaten icke synliga runan,  [X!, vore  a t t  söka, f å r  
m a n  t y v ä r r  icke heller af de t t a  exemplar någon upplysning om den runan.» Montelius uppfat tn ing ä r  
emellertid p å  denna p u n k t  e j  fu l l t  korrekt .  Öglan p å  N ä  10 ä r  nämligen e j  fastlödd p å  exakt  samma 
ställe som p å  Vadstenaexemplaret; därtill  kommer,  a t t  öglorna h a r  olika utformning. Som redan Bra te  h a r  
framhålli t ,  ger därför  runresterna p å  N ä  10 vissa upplysningar o m  runradens sista runa .  Bra te  skriver: 
»Framför d e  10 streck, som utgöra foten a v  l u w a t u w a ,  synas därför  dels e n  likadan p u n k t  som skiljetecknet 
ef ter  l u w a t u w a ,  dels f ramför  denna nedre häl f ten  a v  [Xi d, nämligen a v  vänst ra  s taven och de båda  bista-
varne.  D e n  sista runan,  va r s  nedre del synes t .  h .  o m  öglan, ä r  I, a v  öglan t ä c k t a  äro alltså  g ,  o och högra 
s taven a v  M •» Se Östergötlands runinskrifter, s. 172. 

I likhet med Vadstenabrakteaten h a r  N ä  10 buri ts  som skyddsamulett .  Brakteater  a v  denna t y p  
dateras  i regel till omkring å r  500; d e  torde  tillhöra t iden 450-550. 



Sköllersta härad. 

Sköllers ta  k y r k a .  

I Rannsakningar ejter antikviteter1 f inns föl jande,  a v  befal lningsmannen Andreas  L a w  å r  1683 in sända  u p p g i f t :  
»Uth j  Skyllersta k y r k i a  e n  aff g a m m a l  graf ,  Steenen  oiwev g rafwen,  m e d h  R u n n a  bookstäfwor ,  som n u  ioke läsas  
kunde ,  uthhuggen.» P å  d e t t a  meddelande  g r u n d a r  sig otvivelakt igt  e n  uppg i f t  i e n  fornminnesför teckning i 
Peringskiölds  Monumenta 1 (bl. 214): »Skyllersta Sn.  J Kyrkian».  Uppg i f t en  i Monumenta g a v  i s in  t u r  Lil jegren 
anledning a t t  i Runurkunder (1833) u p p t a g a  e n  r u n s t e n  f r å n  Sköllersta k y r k a  (L 1035). 

»Sköllersta-stenen», s o m  senare  skulle k o m m a  a t t  o m n ä m n a s  v i d  f lera  tillfällen, söktes  förgäves a v  N .  G .  
D j u r k l o u  sommaren  1849; h a n  an teckna r  d å :  »Den af Lil jegren o m n ä m d a  runs tenen  i Sköllersta k y r k a  f innes  ej» 
(se »Diverse annota t ioner  rö rande  Nerike», t r y c k t  i Föreningens Örebro läns museum festskrift, 1931, s .  31). 

I »Föreningens f ö r  Nerikes folkspråk och fo rnminnen  ve rksamhe t  u n d e r  å r en  1862 och 1863» ( A T S  1, s. 216) 
f inner  m a n  föl jande,  m e d  all sannolikhet  r ik t iga  u t t a l a n d e  a v  föreningens sekreterare Djurk lou :  »Den h o s  Lilje
g ren  u n d e r  n .  1035 o m n ä m n d a  runs tenen  i S k ö l l e r s t a  k y r k a  t o rde  endas t  v a r a  e n  förvexling m e d  n å g o n  a f  d e  
ders tädes  befint l iga ä ldre  grafs tenar  f r å n  medel t iden,  hvaraf  a f teckningar  . . .  f ramdeles  skola t i l l  K o n g l .  
Akademien  öfversändas.» 

K y r k o h e r d e n  J o h .  Wahlf i sk  ä r  a v  s a m m a  mening;  h a n  anser  sig i e n  u p p s a t s  o m  Sköllersta k y r k a  (i 
Till hembygden. En julhälsning till församlingarna i Strängnäs stift, 1912, s. 72) k u n n a  fas ts tä l la  v i lken gravs ten ,  
s o m  h a r  förorsaka t  förväxlingen:  »Liljegren uppgifver ,  a t t  e n  r u n s t e n  skulle h ä r  f innas ,  m e n  d e t  ä r  b l o t t  e n  
grafhäl l  m e d  7 run l iknande  boks tä fver ,  oregelbundet  inhuggna  å s tenens  m i d t ,  n u m e r a  uppres t  p å  södra  s idan  i 
koret.» D e n  gravhäl l ,  som Wahl f i sk  å sy f t a r ,  f inns  fo r t f a rande  k v a r  i kore t ;  n u  ä r  d e n  f a s tk l amrad  v i d  södra  
pelarens södra  sida.  D e t  ä r  m y c k e t  sannolikt ,  a t t  d e t  ä r  d e n  n ö t t a  inskr i f ten  p å  d e n n a  häll ,  som or ik t ig t  h a r  
u p p f a t t a t s  s o m  r u n o r  och b l iv i t  anledning t i l l  befal lningsmannens u p p g i f t  i r annsakn ingen  å r  1683. J f r  s .  12, 47 
och 93. 

1 Bd  2 (1969), s. 173. 



Askers härad. 

Askers härad, vilkets nord- och östgräns går i Hjälmaren, gränsar i SV och V till Sköllersta härad, 
i NV till Örebro härad, i SÖ till Södermanland och i S till Östergötland. Socknar: Asker, Lännäs och Stora 
Mellösa. Den sistnämnda socknen, som omfattar häradets norra del, utgörs a v  bördigt slättland, medan 
däremot häradets södra del karakteriseras av bergig skogsmark och myrar. 

Inom häradet har  fem runristningar påträffats. Alla dessa befinner sig numera inom Stora Mellösa 
socken, men en a v  dem, runstenen N ä  11, har  p å  1800-talet flyttats dit  f rån Askers socken, där stenen 
ursprungligen stod rest vid Odensbacken, nära gränsen till Stora Mellösa. 

11. Tälje bro, Odensbacken, Askers sn. Nu vid Rummelsta, Stora Mellösa sn. 

Pl. 4, 5. 

Litteratur: L 1034. Ransakn inga rna  1667-84 ( t ryck t  i Rannsakn inga r  e f t e r  an t ikv i te te r  2, 1969, s .  161); J .  Per ingskiöld,  
M o n u m e n t a  1, M o n u m e n t a  6, b l .  410; O .  Celsius, Svenska  r u n s t e n a r  ( F  m 60) 2, s. 370; J .  G .  H a l l m a n ,  U r q w ä d e  t i l  Ner ikes  
K ä n n i n g  (utg.  a v  J .  L .  Saxon ,  Örebro  1930); E .  Tune id ,  Geographie Öfwer  Sweriges R i k e  (S. upp l . ,  1773), s .  157; P .  B .  
Berndes ,  Anteckningar  t i l l  Sagan  o m  H a b o r  och Signild, 1819 (ATA); Askers  h ä r a d s r ä t t s  u r t i m a  Tingsprotokoller  1824-1832 
(ULA); C. F .  Bergs ted t ,  Reseberät te lse  1844, s .  7 (ATA); N .  G .  D ju rk lou ,  Diverse  anno ta t ione r  r ö r a n d e  N e  rike,  1849 
( t ryck t  i Fes t sk r i f t  t i l l  75-årsminnet  a v  s t i f t a n d e t  a v  Fören ingen  f ö r  Ner ikes  fo lkspråk  och  fo rnminnen ,  1931, s .  33, 44  f.); 
J .  H .  Schröder (resp. P .  D .  Lagerholm),  O m  S to ra  Mellösa och  N o r r b y å s  socknar  i Ner ike  (1851), s .  14; Föreningens  f ö r  
Ner ikes  fo lkspråk  och  fo rnminnen  ve rksamhe t  u n d e r  å r  1861 (1863), s .  7, Föreningens  . . .  v e rk samhe t  u n d e r  å r e n  1862 och  
1863, s .  21  f .  (ATA; t r y c k t  i A T S  1, 1864, s .  214), Föreningens  . . .  v e rk samhe t  u n d e r  å r  1864, s .  26 (ATA; t r y c k t  i A T S  2 ,  
1869, s .  20); R .  D y b e c k ,  Reseberät te lse  1862, s .  24 (ATA), B r e v  t i l l  G .  S tephens  d e n  5 / 6  1869 (KB) ,  R u n a ,  fo l .  (1873), s .  92; 
J .  Wahl f i sk ,  Beskr i fvande  för teckning  ö fve r  Askers  sockens fornlemningar ,  1865, s .  7 (ATA); H .  Hofbe rg ,  Ner ikes  g a m l a  
m i n n e n  (1868), s .  89 f . ,  Ner ikes  Fornlemningar  2 ,  1869, s .  7 f .  (ATA), Ner ikes  f a s t a  fornlemningar  (1871), s .  20; G .  S tephens ,  
B r e v  t i l l  D y b e c k  d e n  s l / 5  o c h  19/6 1869 (ATA); Örebro l ä n s  ka lender  1880, s .  294; E .  B r a t e ,  Anteckningar  1901 (ATA); 
S.  L indqvis t ,  N ä r k e s  f a s t a  forn lämningar  (i: N ä r k e ,  läsebok f ö r  skola och h e m ,  1922), s .  96; G .  Löw,  S tora  Mellösa i ä ld re  
t i de r  1 (1922), s .  10; Fornminnes inventer ing  å r  1931 (ATA); K .  A .  Gustawsson,  S to ra  Mellösa sockens förhis tor ia  (i: Med
de landen  f r å n  Örebro l ä n s  m u s e u m  11, 1933, s .  16); B .  W a l d é n ,  Örebro l ä n ,  e n  k u l t u r b y g d  och  dess  minnesmärken  (i: Årsbok  
f ö r  h e m b y g d s v å r d  1935, s .  7), Askers  och  Sköllersta t ingslag (1949), s .  13, S to ra  Mellösa (1952), s .  22, 24; S. B .  F .  J a n s s o n ,  
Run insk r i f t e rna  i N ä r k e  (i: F r å n  bergslag och  bondebygd  1952), s .  49 f.; E .  Aremyr ,  Hummel s t a - ska t t en  (i: Läns -Pos ten  e / 4  

1961); S.  L indqvis t ,  Fo rn t idens  K u m l a  och  omvär lden  (i: K u m l a b y g d e n  2,  1963), s .  215 f .  
Äldre avbildningar: J .  G .  H a l l m a n ,  t eckn ing  (i Peringskiölds Monumen ta  6); W æ t t e r ,  b lyer ts teckning 1861 (ATA); 

W æ t t e r  och  D ju rk lou ,  t eckn ing  1862 (ATA); H .  Hofbe rg ,  t eckn ing  (i Örebro  l äns  m u s e u m s  arkiv) ,  t eckn ing  i Ner ikes  F o r n 
lemningar  2 ,  å te rg iven  i Ner ikes  g a m l a  minnen ;  Dybeck ,  t eckn ing  (ATA), å te rg iven  i R u n a  (fol.), p l .  21;  B r a t e ,  f o t o  1901 
(ATA); S a m .  Lindskog,  f o t o  (ATA; å te rg ive t  i F r å n  bergslag och  bondebygd  1935, p l .  1 och  i W a l d é n  a .  a .  1935 och  1952); 
G .  A .  He l lman ,  f o t o  1931 (ATA); E .  Li l je ro th ,  f o t o  i N ä r k e  (Allhem, 1960), s .  25. 

Runstenen, som ursprungligen stod vid den gamla tings- och kultplatsen Odensbacken, står n u  rest i 
en stengärdsgård vid Hummelsta, 30 m V om stora landsvägen Örebro-Stora Mellösa-Odensbacken, 
50 m NV om skälet mellan denna väg och vägen till Segersjö, 2 m S om infartsvägen till Hummelsta 210 

H ä r  gick tidigare stora landsvägen. Platsen är  utmärkt  på Geologiska kartbladet »Segersjö» och på  Eko
nomiska kartbladet 10 F 2 g »Hummelsta» (1957). 

I Ransakningarna finns följande uppgift om N ä  11, lämnad år  1667 a v  kyrkoherden i Asker, Ericus 
Ramstadius: »Runnesten ligger om kull söder om tällie broon.» P å  samma sätt  anges stenens plats i en 



F i g .  27. Gravfä l t e t  vid Odens-
backen .  F o t o  K .  B o r g  1973. 

fornminnesförteckning i Peringskiölds Monumenta 1: »Asker Sn. Söder om Tällje bro.» Teckningen i 
Monumenta 6 bär följande påskrift: »Telgbro stenen wid Odens backa i Askers sochn.»1 — Celsius: »Asker Sn 
Telgbro» (L 1034: »Askers socken. Telge bro, vid Odens backe.»). Tunelcl har i femte upplagan a v  sin 
Geographie (1773) infört en kort  uppgift om N ä  11: »Odensbacke wid Telge-bron, är  märkvärdig, för sin 
Ättehög och Runesten.» 

I P .  B. Berndes »Anteckningar till Sagan om Habor och Signild», gjorda år  1819, finns följande utförliga 
skildring av runstenens ursprungliga plats: Där »stora stråkvägen tages af till Stora Mällösa, ligger straxt 
till vänster en Backekulle på  Talby utmark, kallad Odensbacken, vid hvilkens sydvestra sida, i kanten af 
kärrmarken är  en Springkälla, som äfven benämnes Odens källa, till hvars hälsokraft Folket har mycket 
förtroende. Pordom skall denna Backekulle varit  ymnigt beväxt med Ekar, men nu  äro blott några få  sådane 
p å  Östra sidan öfrige . . .  P å  östra sidan om nyssnämnde Backe ligger, till höger om vägen, en medelmåttig 
och något kullrig Runsten, ibland flere hopvräkte större stenar. Denne tillika med dem, synes hafva 
blifvit undanröjd, då  väg därsammastädes först anlades.» Berndes tillfogar, a t t  »Runan på  stenen synes nog 
otydlig».2 

Med anledning a v  en rättslig tvist mellan jordägarna i Talby och byamännen i Hummelsta hölls 
häradssyn den  28/e 1824. I Askers häradsrätts tingsprotokoll finner m a n  några uppgifter om runstenen och 
dess plats: »Odensbacken befanns upfyld af en mängd forntidens minnes-märken. P å  backens Östra sida ej  
långt f rån  det ställe, hwarest afrät ts  platsen n u  är  belägen, syntes i twenne runda kretsar upresta en mängd 
stora stenar i allmänhet vid pass en och en fjerdedels aln ofwan jord, såsom vid forntidens Domare-säten, 

1 Också  J .  G .  H a l l m a n s  »Urqwäde t i l  Ner ikes  känning» (utg.  a v  J .  L .  Saxon  1930) k a n  i d e t t a  s a m m a n h a n g  ci teras.  I 
u r k v ä d e t  f i n n s  näml igen  e n  r a d  s o m  å s y f t a r  N ä  11: 

»Odens b a c k e  ä f v e n  m a n  i d e t  h ä r a d  f iner ,  
G a m l a  Thores  å o c h  älf n e d  o m  b a c k e n  r ine r ,  
R u n a s t e n  o c h  ä t t eku l l  d e r  oss  skoda  l e m n a s  
S a m t  e n  m y c k e t  g a m a l  e k ,  s o m  ä n  t ingsek  nämnes.» 

H a l l m a n  a n m ä r k e r  o m  d e n  i d i k t e n  n ä m n d a  runs tenen ,  a t t  d e n  »står v i d  Odens  b a c k e  och  Telgebron i Askers  sokn». 
2 I fo r t s ä t tn ingen  skr iver  Berndes ,  " a t t  u t o m  denna ,  ve t ter l igen  i t r a c k t e n  af dessa  H ä r a d e r  icke f i n n a s  f lere  ä n  

fö l j ande  2 n e  R u n s t e n a r ,  nemligen e n  up rä t t s t å ende ,  s t o r  och  m y c k e t  h ö g  s t en ,  v i d  l andsvägen  emel lan  Svennevad  o c h  
E m m a .  E n  t r e d j e ,  någor lunda  s tor ,  l igger i d e n  s å  ka l lade  R ö d h a m m a r s  ä f v e n  k a l l a d  Thor shammarsbacken  i S t o r a  Mällösa 
Socken,  hv i lken  b a c k e  u t g ö r  e n  de l  af R ö d h a m m a r s  B y s  u t m a r k .  F ö r  icke m å n g a  å r  s e d a n  s t o d  ä n n u  d e n n a  sten.» U t a n  
t v i v e l  å s y f t a r  Be rndes  m e d  dessa  »Runstenar» t v å  bau t a s t ena r .  P å  Torshammarsbacken  f i n n s  fo r t f a rande  t v å  t r e u d d a r ;  
t id igare  h a r  d ä r ,  enligt  d e n n a  u p p g i f t ,  a l l t så  ä v e n  s t å t t  e n  b a u t a s t e n .  D e n  f ö r s t n ä m n d a ,  »uprättstående» s t e n e n  ä r  d e n  s .  k .  
"Glottrastenen i Svennevads  sn .  



Grafställen och andra  offentliga platser var i t  wanligt; Och e t t  stycke längre i norr  eller närmare  Telge-bron, 
s t rax  inwid östra sidan af gärdesgården visades inom Thalby äng  e n  kullfallen Bautas ten  m e d  synbar  
Runeskrif t ,  hwilken tycktes  beteckna namnet  'Gejrunder';  m e n  hvars  öfriga innehåll e j  befanns tydligt  ...» 

D å  C. F .  Bergstedt reste i Närke  å r  1844 hade  runstenen f ly t t a t s  f r å n  sin ursprungliga plats v id  Täljebro, 
vilket f r amgår  a v  föl jande uppgif t  i hans  reseberättelse: »Hummelsta b y  v id  södra sockengränsen, icke 
långt  i f r ån  Telgeån h a r  a t t  uppvisa t v å  runstenar,1  hvaraf den  ena  lärer blifvit uptagen v id  norra  ändan  af 
Odens backe; dess inskrif t  skall v id  svag r imfrost  va ra  tämligen läslig» . . .  

Nils Gabriel Djurklou, som besökte Hummels ta  sommaren 1849, skriver i sina »Annotationer rörande 
Nerike»: »Wid Hummelstads  b y  jus t  v id  inkörsporten till  e n  af gårdarne s tå  p å  hvardera sidan om porten 1. 
större sten. D e n  ena  af dessa ä r  e n  Runsten;  som f ö r  några å r  sedan af den derstädes boende nämdemannen 
P e h r  Anderson hi tf lyt tades f r å n  den  p å  andra  sidan åen nedanför Odensbacken belägna Talbo-ängen. 
Runskr i f ten  ä r  e j  svårläst och ä r  de t  troligt a t t  denna sten ä r  e n  af d e  yngste runstenarne.» Djurklou 
tillägger: »En gammal  Gumma enka  ef ter  förbemälte nämdeman v a r  mig v id  m i t t  besök mycket  behjelplig; 
ehuru  h o n  f ruk tade  a t t  d e t  vore illa g jor t  a t t  ha fva  f ly t t ad t  den  f r å n  dess fordna plats,  och t rodde  i bö r j an  
a t t  jag  vore utskickad fö r  a t t  t aga  reda  p å  gerningsmannen. H o n  lugnade sig dock sedan jag  försäkrat  henne 
a t t  de t  ingalunda vore  farligt; m e n  b a d  henne b lo t t  tillse a t t  ingen skada tillfogades den.»2 

Upplysningar o m  runstenens förflyt tning lämnas senare p å  flera ställen. I »Föreningens fö r  Nerikes 

1 Bergs ted t s  u p p g i f t ,  a t t  d e t  skul le  f i nnas  två r uns t ena r  v i d  H u m m e l s t a ,  be ro r  a v  a l l t  a t t  d ö m a  p å  e n  missuppfa t tn ing-
D e n  »andra» runs t enen  skul le  h a  »högst o tydl iga  f igurer  p å  d e n  smalare  sidan»; d e n  skul le  v a r a  »uptagen u r  e n  å k e r  n o r r  o m  
b y n ,  h v a r e s t  ä n n u  f ins  lemningar  af e t t  be tydl ig t  s t enkummel ,  n u  a n v ä n d t  t i l l  g r u n d  f ö r  e n  väderqvarn .»  

D e n n a  a v  Bergs ted t  n ä m n d a  »runsten» ä r  e l jes t  h e l t  o k ä n d .  Säkerligen ä r  d e t  f r å g a  o m  e n  bau tas ten ;  d e  »högst o tydl iga  
figurerna» p å  smals idan t o d e  h a  v a r i t  na tu r l iga  o j ämnhe te r  i s t e n y t a n .  Bergs ted t  t o r d e  h a  å s y f t a t  d e n  r e s t a  s t e n  s o m  också  
D j u r k l o u  n ä m n e r  (se nedan) .  

2 Också  fo r t sä t tn ingen  a v  Dju rk lous  skildring a v  s i t t  besök  v i d  H u m m e l s t a  k a n  f ö r t j ä n a  a t t  citeras:  »Under d e t  j a g  v a r  
sysselsat t  a t t  a f t e c k n a  runs t enen  h a d e  e n  m ä n g d  af n y f i k n e  åskådare  s a m l a t  sig ikr ing,  m y c k e t  u n d r a n d e  h v a d  d e r  m å n d e  
v a r a  skr i fve t .  D e  f leste  t r o d d e  a t t  d e t  v a r  Odens  graf s t en ,  och  sade  e n  g a m m a l  g u m m a  v o r e  e j  s v å r t  a t t  v e t a  sk r i f t ens  
innehål l ,  t y  hennes  m o r  h a d e  s ag t  h e n n e  d e t .  D å  j a g  f r ågade  h e n n e  de rom svarade  h o n .  J o  p å  d e n  e n a  s idan  s t å r  d e t  

O m  d u  v ä n d e r  m i g  ikr ing 
F å r  d u  s e  under l ig  t i n g  

n ä r  e n  d å  g jo rde  d e t ;  s å  feck  e n  se a t t  d e t  s t o d  n å g o t  t e  l äsa  p å  d e n  s i ' a  o g  — och d e t  v a  

L ä g g  m i g  d e r  j a g  l å g  
a n n a r s  f å r  d u  s k a m  fö r  d e t  d u  s å g  

och  w a r  d e t  b ä s t  a t t  också  gö ra  d e t ,  f ö r  d e t  [är]  al lr i  n å  g o d t  m e d  t e  fö rs tö ra  tocke t  der .  — N ä r  j a g  h a d e  s l u t a t  m i t t  a r b e t e  
t a c k a d e  j a g  d e t  t jenstvi l l iga  fo lke t  och redogjorde  fö r  skr i f t ens  innehål l .  G u m m o r n a  ville b j u d a  p å  vä l f ägnad  m e n  s o m  j a g  e j  
h a d e  t i d  der t i l l  be tackade  j a g  m i g  och  sade  a t t  j a g  ä m n a d e  a t t  besöka  Odensbacken.  J a  s å  s v a r a d e  m i n  beskedl iga 
n ä m d e m a n s m o r .  H e r r n  s k a  f ä l l  se p å  d e  12 n ä m d e m ä n s  s t ena r  k a n  j a g  t r o .  J a g  svarade  j a k a n d e  och  begaf m i g  p å  v ä g  t i l l  
Asker.» — D e n  o v a n  c i te rade  r a m s a n  o m  N ä  11 h a r  tydl igen h a f t  motsvar igheter  p å  a n d r a  håll ,  v i lke t  f r a m g å r  a v  fö l j ande  
an teckn ing  a v  J o h a n n e s  Bureus :  »På e n  R u n a s t e e n  i Gö tha l and  l iggiandes över  e n  b e k k  s t å r  s å  skr iv i th  p å  övre s idhonne  
(Olof H å r d  s adhen  v a r a  i Småland)  

h o o  m i g h  vi l  v ä n d a  o m  k r i n g  
h a n  ska l  f å  see e t  b o r g h a t  t i n g h  

p å  n i d h r e  s idhan  
V ä n d t  m i g h  s o m  iagh  f ö r r a  l å g h  
m a r g h a n  h a r  iagh  d å r a t h  s å  

t h e n n a  s t e n e n  (sadhe h e r  Christiern Klaesen  [Horn])  l a s  h e r  Hoghensk i ld  [Bielke] och  l a t  s å  m e d h  s to r t  o m a k  v e n d a  
h o n o m  o m ,  och  n ä r  h a n  sågh  t h e n  n idh re  skr i f ten  v e n d e  h a n  h o n o m  å t e r  i s i t  f ö r r a  skik  igen.» (Se Nyare bidrag till 
kännedom om de svenska landsmålen ock svenskt folklif, h .  24, 1886. A ,  1886, s .  238.) 

D j u r k l o u s  beskr ivning a v  d e n  p la t s ,  d ä r  N ä  11 ursprungl igen restes ,  lyder:  »Odensbacken å H u m m e l s t a d s  ägor  m e n  i 
Askers  socken,  s o m  trol igen h a r  v a r i t  n å g o n  g a m m a l  va lp la t s  a t t  d ö m m a  af d e  m å n g a  ä t t ehöga r  och  s tensä t tn ingar  s o m  d e r  
f innas .  D e  o f v a n n ä m d e  12 n ä m d e m ä n s  s t ena r  ä r o  d e  e n d a  s o m  ä n n u  qwars t å  orubbade;  öfriga s t ensä t tn ingar  ä f v e n  s o m  
ä t t ebacka rne  h a f v a  bl i fvi t  dels  förs törda ,  dels  h e l t  och hå l le t  b o r t t a g n a  t i l l  byggande t  af b r o n  ö fve r  Telgeån.» 
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Fig .  28  (till väns te r ) .  N ä  11. Askers  sn ,  T ä l j e  b ro ,  Odensbaeken.  E f t e r  
teckning  a v  J .  G .  H a l l m a n .  

F i g .  29. N ä  11. Askers  sn ,  T ä l j e  b r o ,  Odensbaeken.  E f t e r  O .  Celsius, 
Svenska  r u n s t e n a r  ( F  m 60). 

F ig .  30. N ä  11. Askers  s n ,  Tä l j e  b ro ,  Odensbaeken.  E f t e r  t eckn ing  a v  
A .  W æ t t e r  1861. 

folkspråk och fornminnen verksamhet under  åren 1862 och 1863» heter  det :  »Fordom h a r  den  . . .  s t å t t  p å  
a n d r a  sidan o m  Telgebron u t i  Talby äng, der den  omkullfallen och förgäten fö r  omkring 40 å r  sedan 
å ter fanns  af nämndemannen P e h r  Andersson i Hummelsta ,  som d å  f ly t tade  honom derifrån och ställde 
honom vid inkörsporten till sin gård i nämnda  by,  der h a n  ännu  qvarstår  och utgör  byamännens stolthet,  
sedan d e  erhållit afskrif t  och förklaring af stenens ingalunda svårlästa inskrift,  hvilken d e  gerna förklara fö r  
e n  och hvar ,  som der  f a r  förbi  och. ef terfrågar stenen.» 

Några  å r  senare ersattes gärdsgården v id  Hummels ta  med e n  stenmur,  i vilken runstenen insattes. 
He rman  Hofberg skrev i sin reseberättelse fö r  å r  1869: »Nu varande egaren till  gården Anders Andersson 



h a r  af vä lbetänkt  omtanka  fö r  stenens bestånd dragit  e n  nyanlagd stenmur så, a t t  stenen i den s tår  stadigt  
innefat tad,  och genast faller i ögonen p å  den,  som färdas  vägen fram.» P å  denna plats h a r  runstenen s t å t t  
sedan dess. 

Blågrå granit .  H ö j d  1,25 m ,  bredd (mitt  p å  stenen) 0,67 m .  Runorna  ä r  genomgående ovanligt d j u p a  
och tydliga m e d  skarpt  markerade kanter .  D e n  minsta  r u n a n  ä r  6 cm, de största 10 cm. Ramlinjerna ä r  o f t a  
grunda,  flerstädes liksom endast  skisserade. D e t t a  beror p å  a t t  ristaren h a r  var i t  r ä d d  för  a t t  y t a n  skulle 
spjälkas, om ramlinjen hade  huggits ned till samma d j u p  som d e  tä t t s tående runorna.  De t  bör anmärkas,  a t t  
ögat i ormhuvudet  ä r  något  osäkert. 

Inskrif t :  

: biörn : auk  : ke iruatr  : l e tu  : resa  : s t en  : þensa  : eftÍR : 
5 10 15 20 25 SO 35 

: eibiurn : faþur : sin : kuþ : hialbi selu : hans  : 
4,0 45 50 55 60 65 70 

Biorn ok Gæiithvatr letu ræisa stæin pensa æftin Æibiorn, faður sinn. Gud hialpi selu hans. 

»Björn och Gervat  lä to  resa denna sten ef ter  Ebjörn ,  sin fader.  Gud hjä lpe hans  själ.» 

Till läsningen: Inskrif ten bör jar  nedtill till vänster  med  e t t  skiljetecken. D e t t a  består i denna inskrif t  
genomgående a v  t v å  punkter .  3 o h a r  dubbelsidiga, snet t  n e d  å t  höger r ik tade bistavar.  5 n s t å r  i e n  
d j u p  urgröpning i ristningsytan. Övre delen a v  huvudstaven h a r  g å t t  förlorad i e t t  kantbortfall ,  som också 
h a r  tag i t  bor t  ramlinjen p å  de t t a  ställe. 9 k ä r  e j  stunget.  10 e är ,  i likhet m e d  ristningens övriga e - runor  
(18, 22, 27, 30, 34, 39, 64), s tunget  m e d  e n  d j u p  och skarpt  markerad punk t .  13 u h a r  förlorat e t t  k o r t  
stycke a v  huvudstaven nedtill. I 33 a ä r  huvudstaven genom flagring mycket  grund nedanför bistaven; 
d ä r  skönjes den  endast  som e n  svag skuggning i y t an .  I 35 f ä r  undre  bistaven något  skadad genom e n  
ytspricka.  Skiljetecken finns både  ef ter  38  R, d ä r  inskriften i ytterslingan slutar, och f ramför  39 e .  40  i 
ä r  e j  stunget.  48  þ h a r  förlorat e t t  k o r t  stycke a v  bistavens översta del genom flagring. 52 i ha r  nedtill 
skadats  genom e n  d j u p  flagring. I 54 k f inns mellan huvuds tav  och bistav e n  kraft ig,  o jämn fördjupning, som 
säkert  ä r  naturlig. 57  h ä r  p å  mi t ten  grunt .  Till vänster  o m  huvudstavens t o p p  i 60 I går  e t t  g run t  stycke 
a v  ramlinjen, som kommer  r u n a n  a t t  l ikna e n  t - runa.  62 i ä r  in t rängt  mellan 61 b och ytterslingans övre 
linje. E f t e r  62 i f inns e j  skiljetecken, e j  heller f ramför  63  s. 

Hallman:  b iorn : a u k  : k a i r u a t r  : letu : r a s a  : s t in  : þensa  : iftiR nibiurn : faþur  : s i a  : 
kuþ  : hulb  sa lu  : h a n s  :. Celsius återger Hallmans läsning och tillfogar: »En reen och Kla r  sten, och tyckes 
af många omständigheter icke wara  gammal.  M. Hallm. qui  eum mihi misit cum ceteris.» — Djurklou 
(1849): »Runskriften ä r  e j  svårläst och ä r  de t  troligt a t t  denna s ten  ä r  e n  af d e  yngste runstenarne . . .  
Hummelstads  stenen h a r  af många blifvit ansedd fö r  ganska svårläst och ä r  d e t  ock, såvida den e j  ses d å  
solen skiner p å  ristningen och sedan m a n  fö ru t  m e d  va t t en  sorgfälligt a f t v ä t t a d t  all smuts.» Inskrif ten 
återger Djurklou p å  föl jande sä t t :  »Biarn• a u k  • Geirustr • l i tu • resa sten• pinsa• ift ir  • Eiriurs faþur-s in  : k u p  
h ia . . . s e lu  hans.» — P .  D .  Lagerholm (1851): »Inskriften . . .  ä r  ganska tydlig och stenen den  bäs t  bibehållna 
af alla runstenar  i Nerike. Ristningen omtalar,  a t t :  Biarn  : a u k  : Geirustr : l i tu : resa : s ten : pinsa : i f t i r  : 
Eiriurs : f aþu r  : sin : K u þ  : hialbi : selu : hans.» — Hofberg (1869): 34 i; sk saknas ef ter  38  R; sk  ef ter  
62 i. — Dybecks läsning överensstämmer m e d  min.  — Bra te  (1901): »Ristningen ä r  synnerligen tydlig, 
hvarför  den  uppmålning m e d  oljefärg, som gårdens åbor företagit  sig lyckats ganska bra .  Åtskilliga 
ornament  ä r o  dock felaktigt uppmålade.» Bra te  anmärker ,  a t t  sk  ef ter  38  R »har e n  sned ställning». 
62 i h a r  e j  iakttagits;  Bra te  skriver: »Det s tå r  p å  stenen  h ia lb  och icke hialbi  som både Hofberg och Dybeck 
hafva ;  något  i k a n  alls icke rymmas  efter  b.» I övrigt överensstämmer Brates  läsning m e d  min. 

N ä  11 ä r  rest  a v  t v å  bröder,  Biorn och  Gæiithvatr, till minne a v  deras fader  Æibiorn. Alla t r e  n a m n e n  ä r  
kända  f r å n  runstenar.  Biorn ä r  e t t  a v  vikingatidens vanligaste namn,  medan  den  andre  broderns och 
faderns n a m n  tydligen h a r  var i t  ganska sällsynta. Gæiithvatr förekommer eljest endast  i t v å  sörmländska 



inskrifter (Sö 320: kaÍRuatr och Sö 156: kaiRua-.. .)  samt i följande gotländska: G 101 (?), 113, 114, 
S 51 Hejnum,  S 63 Gothem och troligen p å  en nyfunnen, runristad bildsten i Sproge k:a (se S. B. F .  
Jansson, Fyndrapport  1965, ATA). Under medeltiden förefaller namnet,  om m a n  bortser f r ån  Gotland, a t t  
huvudsakligen h a  vari t  i bruk i Södermanland och Närke.1  Efterleden i namnet  innehåller otvivelaktigt 
adjektivet  -hvatr 'rask'.  

Mansnamnet  Æibiorn ä r  belagt i ytterligare fem runinskrifter: U 176 aebiarn,  U 751 aib-rn; 
Sö 255 aibiarn;  L 1050 Lund,  Valbo sn, Gästrikland: ibiurn; S 84 Hogrän 1, Gotland: aibiern. 

Runinskriftens inledande par t i  ä r  placerat i en  längs stenens kanter  löpande ormslinga, som nedtill 
sammanhålles a v  e t t  koppel.2 Ormhuvudet och st jär tpart iet  ä r  klumpigt tecknade, medan däremot runorna 
ä r  ganska vackert  formade. Inskriften, som e j  bör jar  vid ormhuvudet u t a n  vid st järten,  fortsätter  
innanför ormslingan i t v å  bågböjda runband. 

Inskriften ä r  osignerad, och de t  ä r  icke möjligt a t t  hänföra ristningen till någon känd  runmästare.  

Fig. 32. N ä  11. Askers sn, Tälje bro, Odensbac-
ken. E f t e r  R .  Dybeck, R u n a  (fol.). 

Fig. 31. N ä  11. Askers sn, Tälje bro, Odensbacken. E f t e r  
teckning a v  H .  Hofberg i Nerikes Fornlemningar 1868. 

1 I Nerikes fornminnesförenings verksamhetsberättelse för  å r  1864 (i: ATS 2, s. 1 f.) påpekas, a t t  »bland dem, som i sina 
testamenten ihogkommit Riseberga kloster», förekommer »år 1375 en  Gervater i Baldastom (Balðastaðir, n u  Ballersta i 
Kumla  socken), således samma namn,  som burits  af» keiruatR,  »den ena af de  bröder, som t i l l  deras faders minne r is tat  runorna 
å den numera till Hummelsta b y  förflyttade Telgebro-stenen» (a. a .  s .  19 f.). — Djurklou (1849) och Lagerholm (1851) läser 
namne t  k e i r u a t r  som »Geirustr» (se ovan s. 38); faderns namn ,  e i b i u r n ,  läser de som »Eiriurs». Dessa felaktiga läsningar 
föranleder följande kommentar  a v  Djurklou (a. a .  s. 45): »Hvad Geirustr och Eiriurs kunna  betyda ä r  svårt  a t t  afgöra; a t t  de t  
var i t  nomina propria ä r  gifvet, m e n  förekomma e j  p å  några  andra  runstenar.» 

2 Djurklou h a r  tydligen icke kunna t  reda Ornamentiken. H a n  skriver (a. a .  s. 45): »Inom e n  r a d  af 3:ne slingor sitter några 
figurer hvars  betydelse ä r  svårt  a t t  reda.» 



12. Stora Mellösa kyrka. Nu på kyrkogården. 

P l .  5 .  

Litteratur: L 1031. Ransakningarna 1667; J .  Peringskiöld, Monumenta 1; O. Celsius, Svenska runstenar (F  m 60) 2, s .  371; 
N .  G. Djurklou, Diverse annotationer rörande Nerike, 1849 (hs i ÖLM:s arkiv; t ryck t  i Festskrift  till 75-årsminnet a v  
st if tandet a v  Föreningen för  Nerikes folkspråk och fornminnen, 1931, s. 34); J .  H .  Schröder (resp. P .  D .  Lagerholm), Om 
Stora Mellösa och Norrbyås socknar i Nerike (1851), s .  14; Sockenstämmoprotokoll den  4 / n  1861; Föreningens för  Nerikes 
folkspråk och fornminnen verksamhet under å r  1861 (1863), s .  7, 8, Verksamhetsberättelse för å r  1862 och 1863 (ATA), 
s. 19 f .  (tryckt i ATS 1, 1864, s. 213); G. Stephens, ONRM 2 (1867-68), s. 759 f., 3 (1884), s .  323; H .  Hofberg, Nerikes gamla 
minnen (1868), s .  86 f., Nerikes Fornlemningar 2, 1869 (ATA), s. 4 f., Nerikes fas ta  fornlemningar (1871), s. 20; G. Stephens, 
Brev till R .  Dybeck den  31/s 1869 (ATA); R .  Dybeck, Brev till G. Stephens den  5/7 1873 (KB), Runa ,  fol. (1873), s. 92; Örebro 
läns kalender 1880, s. 294; Örebro läns fornminnesförenings verksamhet 1856-1888 (1888), s. 9; E .  Brate,  Anteckningar 
1901 (ATA); G. Brandel, Skrivelser till Riksantikvarien den  21/1, 25/1(

 2 ' /1 ,  3/5 1915 (ATA); G. Löw, Stora Mällösa i äldre t ider 1 
(1922), s. 9 f.; J .  L .  Saxon, Närkes kyrkor i ord och bild (1928), s. 94; Fornminnesinventering 1931 (ATA); K .  A .  Gustawsson, 
Stora Mellösa sockens förhistoria (i: Meddelanden f r å n  Örebro läns museum 11, 1933), s. 16; Restaureringsrapport 1952 
(ATA); S. B .  F .  Jansson, Runinskrifterna i Närke (i: F r å n  bergslag och bondebygd 1952), s. 39 f.; B .  Waldén, Stora Mellösa, 
e n  sockenbeskrivning (1952), s .  24, Olof den helige, J a r l  Sigtrygg och Johan  Göstaf Hal lman (i: F r å n  bergslag och bondebygd 
1953), s .  53 f.; S. Lindqvist, Forntidens Kumla  och omvärlden (i: Kumlabygden 2, 1963), s. 214 f.  

Äldre avbildningar: J .  G. Hallman, teckning (återgiven i Jansson a .  a.); Djurklou, teckning (ÖLM); Wætter ,  blyerts
teckning 1861 (ATA; återgiven i Stephens a .  a .  2, s .  759); Wætter  och Djurklou, bläckteckning 1862 (ATA); Dybeck, 
blyertsteckning 1863 (ATA; återgiven i R u n a  fol., 1873, pl .  21); Hofberg, teckning (återgiven i a .  a .  1868, s. 87), teckning 
i a .  a .  1869; Brate,  foto 1901 (ATA); G. A. Hellman, fo to  1931 (ATA). 

R u n s t e n e n  s t å r  r e s t  p å  k y r k o g å r d e n ,  4 m S o m  t o r n e t s  s y d v ä s t r a  h ö r n .  P l a t s e n  ä r  u t m ä r k t  p å  
E k o n o m i s k a  k a r t b l a d e t  10  F 3 g »Stora  Mellösa» (1957).  

I e n  a v  N i c o l a u s  Z e n i u s  u n d e r t e c k n a d  r a n n s a k n i n g ,  d a t e r a d  »Medelösa p r ä s t e g å r d h  d e n  12.  J u n i j  A n n o  
1667», l ä m n a s  f ö l j a n d e  u p p g i f t ,  s o m  u t a n  t v i v e l  å s y f t a r  N ä  12: » U t h i  S ö d e r k y r k i e p o r t e n  s t å å r  e n  s t o o r  
s t e e n h ä l l  f ö r  t r ö s k e l  p å  h w i l k e n  ä h r e  h u g g n e  r u n s k e  b o o k s t ä f w e r . »  S e  Rannsakningar efter antikviteter, b d  2 
(1969),  s .  163.  P å  g r u n d  a v  d e n n a  u p p g i f t  i Ransakningarna u p p t a g e s  r u n s t e n e n  i P e r i n g s k i ö l d s  Monumenta 
1, i e n  f ö r t e c k n i n g  ö v e r  f o r n m i n n e n  i N ä r k e :  »Mälösa S n .  j S ö d e r  K y r k e p o r t e n . »  

O .  Cels ius  a n f ö r  i Svenska runstenar e f t e r  »Mag. H a l l m a n »  e n  r u n s t e n  f r å n  »Medlösa S ö d r a  K y r k i e p o r t » ;  
d e t  a n m ä r k e s ,  a t t  d e n  ä r  » E n  s t o r  o c h  a n s e n l i g  s t e n ;  tem\igen f ö r n ö t t ,  ä n d o c k  n ä s t a n  h å r d  s o m  b r u n  f l in ta» . 1  

P å  d e n  b l ä c k t e c k n i n g  a v  H a l l m a n ,  s o m  l igger  t i l l  g r u n d  f ö r  l ä s n i n g e n  h o s  Cels ius  (och  L i l j eg ren ) ,  f i n n s  
a n t e c k n i n g e n  » runhe l l en  i M e d l ö s a  s ö d r a  k y r k i o p o r t »  (se f i g .  33) .  

P .  D .  L a g e r h o l m  m e d d e l a r  i s i n  d i s s e r t a t i o n  å r  1851,  a t t  h a n  »ej k u n n a t  å t e r f i n n a »  r u n s t e n e n .  D e t t a  
t o r d e  h a  b e r o t t  p å ,  a t t  s t e n e n  d å  i c k e  l ä n g r e  b e f a n n  s i g  i s ö d r a  k y r k p o r t e n .  N ä  12  h a d e  n ä m l i g e n  a v  a l l t  a t t  
d ö m a  f l y t t a t s  f r å n  s i n  g a m l a  p l a t s  i s ö d r a  k y r k p o r t e n  v i d  d e n  g e n o m g r i p a n d e ,  u t o m o r d e n t l i g t  p i e t e t s l ö s a  
» res taure r ingen»  1 8 3 3 - 3 5 . 2  

F ö r e n i n g e n  f ö r  N e r i k e s  F o l k s p r å k  o c h  F o r n m i n n e n  b e g ä r d e  å r  1861  i e n  sk r ive l se  t i l l  S t o r a  Mel lösa  
f ö r s a m l i n g ,  a t t  » s o c k e n m ä n n e n  m å t t e  l å t a  u p p s ä t t a  d e n  i s ö d r a  k y r k o g å r d s m u r e n  s t r a x  v e s t e r  o m  g r i n d e n  
l i g g a n d e  R u n s t e n ,  s å  a t t  d e n s a m m e s  i n s k r i f t ,  s o m  n u  ä r  t i l l  h ä l f t e n  u n d e r  j o r d e n ,  m å t t e  f ö r  e n  h v a r  b l i f v a  
s y n l i g  o c h  r ä d d a s  f r å n  fö r s tö r ing» .  F ö r s a m l i n g e n  b e s l ö t  e n l i g t  s o c k e n s t ä m m o p r o t o k o l l e t  d e n  10  n o v e m b e r  

1 Celsius ha r  alltså f å t t  uppgifterna om runstenen a v  J .  G. Hallman (1701-1757), som inskrevs vid Uppsala universitet å r  
1719. H a n  tillhörde Närkes nation (se J .  Lagerholm, Södermanland-Närkes nation, 1933, s. 156 n r  1803 och A. B .  Carlsson, 
XJppsala universitets matrikel 2, 1919-1923, s .  125). Hallman blev å r  1725 magister p å  avhandlingen  De Nericia; preses v a r  
O. Celsius. Om Hal lman se Svenskt biografiskt lexikon, b d  18 (1971), s. 42 f .  

2 Adolph Törneros, som passerade platsen, d å  arbetet  hade sa t ts  igång, skriver den  7/8 1833 i e t t  brev till F .  B .  Ulf-
sparre: »St. Mellösa socken, i hvilken v i  komma u r  Lennäs, va r  fullsådd t ä t t  med  stora byar  . . .  I förbifarten gingo v i  in  i 
kyrkan,  som stod under reparation och n y b y g g n a d .  H o n  va r  sextio alnar lång.» {Adolph Törneros' brev u tg .  a v  Nils Afzelius, 
Svenska Vitterhetssamfundet 20, 1958, s. 114.) 
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F i g .  33. N ä  12. S to ra  Mellösa sn ,  k y r k a n .  
E f t e r  t eckn ing  a v  J .  G .  H a l l m a n .  

Fig .  34. N ä  12. S to ra  Mellösa sn ,  k y r k a n .  
E f t e r  t eckn ing  i Peringskiölds Monu
m e n t a .  

F ig .  35. N ä  12. S to ra  Mellösa s n ,  k y r k a n .  
E f t e r  O. Celsius, Svenska r u n s t e n a r  ( F  m 
60). 

1861, »att denna  uppresning skulle verkställas under  instundande v å r  eller sommar, och uppdrog å t  
Byggnadsdirektionen a t t  arbete t  ombesörja genom gångled». I Fornminnesföreningens verksamhetsberät
telse för  å r  1861 heter  de t :  »För runstenen i Stora Mellösa kyrkogårdsmur, hvars  inskrif t  icke u t a n  föregående 
gräfning kunde  läsas, ha r  styrelsen sökt e n  tjenligare plats  ä n  dess närvarande.  Framställning härom h a r  
gjor ts  hos pastors-embetet, och p å  allmän sockenstämma ha r  församlingen beslutat  a t t  gifva stenen e t t  
förändradt  läge, så a t t  hela inskriften derigenom blifver synlig. Denna förändring skall näs t a  sommar under  
sekreterarens ledning företagas.» Stenens läge i muren  ändrades föl jande år ,  alltså 1862. 

I Nerikes gamla minnen (1868) skriver He rman  Hofberg: »Tills för  några å r  sedan låg denna sten så  långt  
5 — 732525 Närkes  runinskrifter 



Fig.  36. N ä  12. Stora  Mellösa sn,  ky rkan .  
E f t e r  teckning a v  G .  Djurklou.  

nere  i muren ,  a t t  endas t  ha l fva  r u n r a d e n  v a r  synlig.» H a n  tillfogar, a t t  s tenen  n u  »blifvit u p p l y f t a d  och 
f å t t  e t t  lämpligare läge». — B r a t e  an tecknar  å r  1901: »Runstenen ä r  n u  i n m u r a d  p å  y t t r e  s idan af södra  
kyrkogårdsmuren,  icke lång t  väs te r  o m  kyrkogårdspor ten  p å  d e n n a  mur.» 

P å  d e n n a  p la t s  s t od  runs tenen  v i d  m i t t  besök å r  1950. P la t sen  v a r  u r  f lera  synpunk te r  olämplig, 
v a r f ö r  s tenen f ly t t ades  i n  p å  kyrkogården  och restes  d ä r  d e n  n u  s tå r .  

Rödak t ig  grani t .  H ö j d  1,67 m ,  b r e d d  (mi t t  p å  stenen) 0,97 m .  R u n o r n a  ä r  12-16 c m  höga.  Ristnings
l in jerna ä r  k ra f t i g t  huggna,  jämförelsevis breda .  D e t  enkla  runbande t ,  som föl jer  r is tningsytans kan te r ,  
b ö r j a r  och s lu tar  öppe t  nedti l l  p å  s tenen.  Inskr i f t en  ä r  osymmetr isk  såti l lvida som d e n  s lu tar  högre u p p  
p å  s tenen  ä n  d e n  bör j a r .  

Inskr i f t :  

: i k a  : l e t  : rietR : eftR : as l  : s - ukn : s in  : 
5 10 15 20 25 

Inga let retta æftiR Øysl(?), styk[su\n sinn. 

»Inga l ä t  uppresa  (stenen) e f t e r  Ösl(?), s in styvson.» 

Till läsningen: Inskr i f t en  b ö r j a r  och s lu tar  m e d  skiljetecken, vi lka  f inns  mellan v a r j e  o rd  och genom
gående bes tå r  a v  t v å  d j u p t  huggna  punk te r .  I 1 i f i nns  m i t t  p å  huvuds t aven  e n  grund ,  r u n d  förd jupning;  
d e n  ä r  g r u n d a r e  och mindre  ska rp t  marke rad  ä n  punk te rna  i d e  s tungna  runorna .  2 k ä r  e j  s tunget .  4 I h a r  
för lora t  e t t  k o r t  s tycke  a v  huvuds tavens  m i t t .  5 e ä r  tyd l ig t  s tunget .  I 8 i ä r  s tavens  nedre  del  k r ö k t  å t  
höger,  sannolikt  f ö r  a t t  e j  k o m m a  f ö r  n ä r a  ned re  b is tå  v e n  i d e n  föregående r u n a n  (7 r). 9 e ä r  tyd l ig t  
s tunget .  11 R ä r  säker t ,  l ikaså 12 e .  Övre  delen a v  14 t s t å r  p å  e t t  o j ä m n t  ställe; r u n a n  ä r  he l t  beva rad  så  
n ä r  som p å  e t t  k o r t  s tycke  a v  huvuds t aven  något  ovanför  mi t t en .  19 s h a r  för lora t  övers ta  ledens t o p p  i e n  
kan t skada ,  i vi lken ä v e n  övre  de la rna  a v  d e  t v å  n ä r m a s t  fö l jande  runorna  (20 och 21) h a r  g å t t  förlorade.  
A v  r u n a n  20  å te r s tå r  t v å  t redjedelar  a v  e n  huvuds t av ;  inga spår  a v  b is tavar  f inns.  P å  d e t  bevarade  s tycke t  
a v  s t aven  f inns  e n  r u n d  förd jupning ,  soin säker t  ä r  natur l ig .  21  u h a r  för lora t  toppen .  22  k ä r  e j  s tunget .  
— J .  G .  Ha l lman:  : i k a  : : - s ian  : aftiR : as i  : . . . n  : s i n  : k u þ  : a l i n  D e n n a  läsning återges  
a v  Celsius och  Liljegren. — W æ t t e r  (1861): : i k a  : l i t  : riitR : iftR : a s i  : s - u k n  : s in  — Hofberg :  



Fig.  37. N ä  12. Stora Mellösa sn ,  ky rkan .  F ig .  38. N ä  12. Stora  Mellösa sn,  ky rkan .  E f t e r  teckning a v  
E f t e r  teckning a v  R .  Dybeck 1863. H .  Hofberg  i Nerikes Fornlemningar 2, 1869. 

i k a  : l i t  : riitR : iftR : asi  : . . . k n  : sin  : .  — Dybeck: i k a  : let  : rietR : eftR : asl  : s-ukn : sin  t .1  — 
Brates läsning överensstämmer helt med min. Brate kommenterar: »Inskriften börjar med kolon, hvilket 
finnes på den äldre teckningen [ = Hallmans], men hvarken hos Hofberg eller Dybeck. Eljest är Dy becks 
teckning alldeles riktig . . .  Ordet före sin: har de t re  första runorna stympade upptill; af s saknas öfre 
hälften af öfre stafven och knäet mellan nedre stafven och mellanstrecket, den andra runan är  en staf 
8 cm nedifrån, hvars kännestreck funnits i toppen, om den haft  några, enär a och n på stenen hafva känne
streck 6-7 cm nedifrån; den tredje runan u är fullt klar, ehuru toppen är borta och ordets återstående runor 
kn äro fullständigt i behåll. Det egendomliga tredje ordet är rietR...; i har flera små krökar, hvilka 
kanske gjort a t t  ristaren ansett runan misslyckad och huggit den riktiga i det följande e, de två sista 
runorna äro äfven alldeles tydliga.» 

Runstenen är rest av en kvinna med det i uppländska och sörmländska inskrifter ganska vanliga 
namnet Inga. — Inskriftens andra namn, runföljden 16-18 asl, är dunklare och har uppfattats på skilda 
sätt. G. Stephens skriver i e t t  brev till Dybeck (19/6 1869): »ASL, på Mellösastenen, kan tänkas som en 
populär uttalsförkortning af ASKISL, ASKITIL, eller AÞISL. Men jag tror a t t  den må vara = ASULF.» 
I ONRM 3: »I have never seen this name ASL before. I t  might be thought a short slurred form of 
ASKISL, ASKITIL or AÞISL. But I think it more likely to  be from [ANSWULFS] ASULF.» I Runa (fol.) 
återger Dybeck därför namnet som AS(U)L(F); han tillägger: »I stället för Asulf har jag föreslagit Aþisl, 
men prof. Stephens tror a t t  här menas det förra namnet.» 

Möjligen återger asl det ovanliga mansnamnet Øysl; se om detta namn Vs 9. 
Också den skadade runföljden 19-23 s-ukn erbjuder tolkningssvårigheter. Uppenbarligen skall ordet ange 

1 I e t t  b rev  t i l l  G.  Stephens den  5 jul i  1873 skriver Dybeck:  »Jag begriper ä n n u  icke h u r u  Wæt te r ,  Djurk lou ,  Hofbe rg  
m .  f l .  k u n n a t  läsa  As  i, f a s t  der  s å  klart och fullt säkert s t å r  asl, s .  j ag  fö r r  sagt.» 



d e n  dödes släktskapsförhållande til l  Inga. D e n  skadade  r u n a n  20  k a n  h a  va r i t  i, I eller t .  U n d e r  fö ru t sä t tn ing  
a t t  run iö l jden  h a r  va r i t  s tukn ,  e rb juder  sig fö l jande  tolkningsmöjlighet.  I sammansä t tn ingar  s o m  
stiupsun, ' s tyvson' ,  osv. fö rekommer  i dialekterna e n  övergång a v  p t i l l  k (dalmål, gotländska);  s a m m a  
övergång ä r  också vä l  s t y r k t  p å  väs tnordiskt  område  (s t juk- ,  stýk-). E t t  runsv .  s t u k -  skulle all tså k u n n a  
å terge  e t t  styk- (stiup-). H u r  d e n  sista r u n a n  i runfö l jden  s t u k n  skall förklaras,  ä r  m e r a  ovisst.1  A v  al l t  a t t  
d ö m a  h a r  r i s ta ren  h ä r  g jo r t  sig skyldig ti l l  e n  felristning. D e t  förefaller r imligt  a t t  r ä k n a  m e d  a t t  h a n  
h a r  avse t t  a t t  r i s ta  s t u k s u n  : s i n  styksun sinn m e n  i d e n n a  runfö l jd  r å k a t  u t e l ä m n a  t v å  runor .  Som o v a n  
h a r  f ramhål l i t s ,  ä r  r is tningen osymmetrisk;  m a n  f å r  in t rycket ,  a t t  r i s taren  e j  h a r  k u n n a t  be räkna  inskr i f tens  
l ängd  (se pl .  5). D e t  k a n  d å  f ö r t j ä n a  a t t  anmärkas ,  a t t  o m  runinskr i f tens  l ängd  ökas m e d  e x a k t  t v å  runo r ,  
skulle d e n  h a  s lu ta t  l ika hög t  p å  s tenen  som d e n  bör ja r ,  vi lket  skulle h a  g e t t  d e n  enkla  r is tningen d e n  
balans,  som d e n  n u  saknar .  R e d a n  Stephens  och sedan  Hofbe rg  (1871) u p p f a t t a r  s - u k n  som ' s tyvson ' .  

D e t  ä r  ganska  ovanligt ,  a t t  e n  r u n s t e n  h a r  res t s  t i l l  m i n n e  a v  e n  s tyvson.  Hit t i l ls  ä r  endas t  f y r a  säkra  
fa l l  k ä n d a :  E n  småländsk runs t en  (Sm 113) l ä t  Ospak resa e f t e r  s t iubsun : sin;  e n  väs tmanländsk  Ingvars
s t e n  (Vs 19) s t å r  r e s t  a v  s tyv fade rn  eftär • h o r m  • s t o b  s e n  •; e n  öländsk,  f ragmenta r i sk t  beva rad  s t e n  ef t e r  
s t i u b . s i n .  (Öl 11) och  slutligen Bornöstenen,  Södermanland,  a t  : s t iub  sin  (se S. B .  F .  J ansson  i Forn-
vännen 1948, s. 302 f.) .  I l i t te rär  fornsvenska ä r  d e t  enkla  o rde t  stiup icke belagt,  endas t  sammansä t tn ingen  
stiup- (stiug-, styg-, stiuf-)son. D ä r e m o t  f inns  stiúpr i i s ländskan v i d  s idan a v  d e t  vanl igare  stiúpsonr (fär.  
sjúksonur). D e n  feminina  motsvar igheten  s t iuba ,  ' s tyvdo t te r '  (fsv. stiup-, stiuf-dottir) fö rekommer  p å  t v å  
uppländska  runs tena r  (U 312 och 313), b å d a  r e s t a  æftiR Iufurfast, stiupu sina. 

Stephens,  Dybeck,  Hofbe rg  och Wa ldén  ä r  a v  d e n  meningen,  a t t  runfö l jden  7 - 1 1  rietR å terger  ve rbe t  
rista. S lu t runan  R, f ramhål ler  Hofberg ,  »måste h ä r  be teckna  e n  vokal ,  nemligen d e t  dunk la  s lu t l judet  ö 
(kanske e?), således  ristö eller riste» (Nerikes gamla minnen, s. 86). R i s ta ren  t o r d e  h a  å s y f t a t  ve rbe t  retta, 
' uppresa ' .  O m  e t t  försök a t t  förklara  R-runan (och n - runan  i s - u k n )  se  Inledning, s. x v ,  no ten .  

J .  G .  H a l l m a n s  läsning, som återges  a v  Celsius och  Lil jegren,  avv iker  p ä  e t t  högs t  egendomligt  s ä t t  f r å n  al la  
a n d r a  läsningar  a v  inskr i f ten .  H a l l m a n s  teckn ing  a v  runs t enen  ä r  också p å  f le ra  s ä t t  förbryl lande;  se  f ig .  33  o c h  
34. H u r  skall  d å  d e  iögonenfallande ol ikheterna mel lan  r is tningen s å d a n  d e n  ä r  i verkl igheten och d e n  ha l lmanska  
avbi ldningen förklaras? 

Til l  a t t  b ö r j a  m e d  k a n  m a n  fasts täl la ,  a t t  t ecknaren  h a r  s t r ä v a t  e f t e r  a t t  ge  N ä  12 e t t  r ika re  och »konstnärligare» 
u tseende  ä n  r i s ta ren  h a r  g iv i t  s i t t  v e r k .  Med  s i t t  enkla  r u n b a n d  i f o rmen  a v  e t t  uppochnedvän t  u och genom a t t  
r i s tn ingen he l t  s akna r  o rnamen ta l  u t smyckn ing  gör  runs t enen  v i d  S to ra  Mellösa k : a  e t t  m y c k e t  enkel t  in t ryck .  D e n  
avv iker  j u  i t y p e n  i hög  g r a d  f r å n  f ler ta le t  upp ländska  och sörmländska runs tena r .  B l a n d  vä s t -  och  ös tgötska  
runs t ena r  k a n  dä remot  m å n g a  paralleller anföras .  P å  teckningen h a r  m o n u m e n t e t  f å t t  e t t  be tydl ig t  s tå t l igare  
u t seende .  D e t t a  resu l t a t  h a r  t ecknaren  n å t t  genom a t t  p å  f r i  h a n d  lägga till  d e t  s o m  enligt h a n s  men ing  saknades .  
H a n  fyl lde  d e n  f r i a  y t a n  innanför  r u n b a n d e t  m e d  e n  r i k  ornament ik ,  h a n  l ä t  r u n b a n d e t  b ö r j a  och  s lu ta  inne  p å  s te
n e n  genom a t t  svänga  ä n d a r n a  m j u k t ,  och  h a n  b inder  d e m  s a m m a n  m e d  e t t  i r iskt  koppel .  Run insk r i f t en  f ö r s k j u t s  
s å  a t t  d e n  b l i r  he l t  symmet r i sk  och  v ä l  avvägd ;  p å  teckningen b ö r j a r  och s lu ta r  inskr i f ten  p å  e x a k t  s a m m a  h ö j d  i 
r u n b a n d e t .  

D e n  u r  runologisk s y n p u n k t  m e s t  anmärkn ingsvärda  förändr ingen  bes tå r  emeller t id där i ,  a t t  H a l l m a n  h a r  
l a g t  til l  t v å  o rd  i inskr i f tens  s lu t .  Tillägget be s t å r  a v  runfö l jden  k u þ  : a l i n : .  S y f t e t  m e d  t i l lägget f r a m g å r  k l a r t  
a v  d e n  to lkning  a v  d e n  förfalskade inskr i f ten  s o m  ges p å  teckningen:  »iga l e t t  resa  s tenen  e f t e r  a s i  . . .  s i n  e n d a  
gud.»2 Se  v ida re  S .  B .  F .  J a n s s o n  i Från bergslag och bondebygd 1952, s .  41  f .  och d ä r  c i t .  l i t .  s a m t  B .  W a l d é n  i s a m m a  
å rsbok  fö r  1953, s .  53  f .  J f r  också o v a n  s .  40, n o t  1. 

1 Stephens översätter ( O N R M  2) s t u k n  med »step-son» och kommenterar ordet: »The word STUKN, apparently 
here a nasal noun in -N, is very curious . . .  I t  can only be  taken in two ways. Either i t  is . . .  a form for instance nominative 
STUKI  or  STUKA . . .  or else i t  is another example of t he  frequent carving of N for  A» ... 

2 Det  ä r  denna minst sagt fantasifulla teckning som gör a t t  Brate har  frågat sig, om icke teckningen föreställer en annan 
n u  förlorad »runsten» från Stora Mellösa, som också nämns i Ransakningarna. Brate skriver i sina »Anteckningar» å r  1901: 
»En äldre teckning i VHA As samlingar h a r  samma inskrift med tillägg af e t t  pa r  ord men därjämte en  mångfald af ornament 
p å  stenens midt. Inskriften börjar  icke som p å  stenen nedtill till vänster u t an  går ned till vänster f rån stenens midt,  dit ock 
inskriftens slut f r ån  högra sidan löper in. Afser teckningen denna sten, ä r  den en  synnerligen fantasirik afbildning, enär hä r  icke 
ringaste spår finnas vare sig af de många ornamenterna eller de t v å  tillagda orden och slingorna hä r  slutna (sic!) u t an  



I likhet med  N ä  9 saknar N ä  12 all ornamental  utsmyckning. Ristningen består endast  a v  e t t  enkelt  
bågböj t  runband .  D e  båda  runstenarna likna emellertid varandra  icke endast  till de t  y t t re ;  även vissa inre 
likheter k a n  iakttagas.  Sålunda ha,r runorna samma former, och skiljetecknen består  i båda  fallen a v  
t v å  p u n k t e r  (:); prepositionen æftÍR r istas  eftR. I de t t a  sammanhang k a n  också e t t  p a r  egendomliga 
stavningar anföras :  N ä  9: riþi ræisþi, N ä  12: rietR retta. Om  rietR se Inledning, s. x v ,  noten.  

D e t  ä r  e j  uteslutet,  a t t  d e  båda  stenarna, som befinner sig drygt  t v å  mil  fågelvägen f r å n  varandra,  
h a r  r is tats  a v  samme man,  även om de t t a  p å  grund a v  ristningarnas mycket  enkla t y p  och inskrifternas 
kor the t  ä r  svår t  a t t  fastställa. A t t  ristaren icke ha r  var i t  någon särskilt f ramstående runmästare  ä r  
uppenbar t .  

13. Stora Mellösa kyrka. 

Pl .  6. 

Litteratur: Katrineholmskuriren den Vio och 28/10 1 93 7; Nerikes-Tidningen den  7/10 1937; Å. Berger, Stora Mellösa kyrkas 
historia (1938), s. 5 f.; B .  Waldén, Skrivelse till Biksantikvarien den  7/i  1939 (ATA), Stora Mellösa (1952), s. 49 f.; B .  Mellström, 
Stora Mellösa kyrka  (i: Till hembygden 1940), s. 122; S. B .  F .  Jansson, Buninskrifterna i Närke (i: F r å n  bergslag och 
bondebygd 1952), s. 45 f.; H .  Wideen,  Västsvenska vikingatidsstudier (1955), s .  187, no t  36; Närke (Allhem, 1960), s .  26; 
S. Lindqvist, Forntidens Kumla  och omvärlden (i: Kumlabygden 2, 1963), s .  217. 

Äldre avbildningar: L .  E .  Bergström, foto 1937 (ATA); B .  Waldén, foto 1937 (ATA); N .  Jägerfors, foto (i: Waldén 
a .  a .  1952), s. 56b; E .  Liljeroth, foto i Närke (Allhem, 1960), s .  26. 

T v å  stycken a v  e n  runris tad kalkstenshäll förvaras i Stora Mellösa kyrka .  D e t  större stycket  ä r  sedan 
å r  1952 inmurat  i vapenhusets östra vägg, omedelbart till vänster  om ingången till långhuset.1  D e t  mindre 
s tycket  förvaras n u  (1973) i e n  materialbod inne i vapenhuset.  

N a  13 upptäcktes  hösten 1937 i samband m e d  den  d å  pågående genomgripande restaureringen a v  
kyrkan .  Hällen låg som underlag till e n  pelarbas, vilken k o m  i dagen v id  grävningar under kyrkgolvet f ö r  
framdragning a v  värmeledning. D e n  flata,  runristade hällen, som låg m e d  ristningsytan uppåt ,  hade  tydligen 
lagts som grundsten under  pelaren, d å  den  gamla, romanska kyrkan  valvslogs p å  1400-talet. Se fig. 39. Val
ven  och pelarna bröts  ner,  d å  kyrkan  ombyggdes p å  1830-talet. Se N ä  12, ovan s. 40. 

Grå  kalksten. D e t  större stycket  a v  hällen mäter  114 x 100 x 13 cm, de t  mindre  25 x 18 cm. P å g r u n d  av 
a t t  d e t t a  mindre stycke h a r  skivat  sig ä r  d e t  endast  3 cm t jockt .  

Ristningen ä r  p å  ovit t rade delar a v  ristningsytan d j u p  och tydlig. Linjerna ä r  vackert  formade; u t a n  
tvivel h a r  ristaren var i t  en övad och f ramstående runmästare.  I l injernas bot ten  syns tydliga små gropar 
ef ter  mejselslagen; se fig. 40. 

Inskrif t :  

sbialbuþi : I . . .  auk  : . . .  
5 10 

Spiallbuði let ... ok ... 

»Spjallbode lä t  . . .  och ...» 

Till läsningen: Inskrif ten bör jar  u t a n  skiljetecken. 3 i ä r  e j  stunget.  4 a ha r  dubbelsidig bistav. I 6 b ä r  
övre bistaven skadad upptill. Skiljetecknet ef ter  9 i består a v  t v å  punkter  (:); samma form ha r  skiljetecknet 

begränsning nedtill. Men måhända  hänför  sig teckningen till e n  annan  runsten, L 1032 ?» Om denna förmodade »runsten» se 
nedan  s. 47. — Kyrkoherde Hallmans mästarprov som forfalskare torde eljest va ra  Then Högborna Nunnan Elisif Eriks 
Dotter af Risberga Kloster (1732). I Nerikes gamla minnen (s. 103 f.) skriver Hofberg, som avtrycker skaldestycket: 
»I litteraturhistoriskt hänseende ha r  denna visa e n  stor märkvärdighet,  derfor a t t  hon  ä r  f r å n  Sveriges medeltid de t  äldsta 
skaldeverk, hvars förfat tare m a n  känner till namnet.» De t  skulle gå  lång t id,  innan denna enkla förfalskning kunde avslöjas. 

1 Inmurningen utfördes u t a n  riksantikvarieämbetets tillstånd. Stenen h a r  placerats uppochned. 



efter  13 k. E f t e r  10 I ä r  ristningsytan bortslagen; a v  den följande runan  f inns inga spår. Den  k a n  dock 
knappas t  h a  varit  a ,  t y  i så fall borde, om m a n  räknar  m e d  normalavstånd mellan runorna,  den  väns t ra  
bistaven h a  kunna t  spåras. D e t  förefaller alltså som om de t  ord, som bör jar  med  10 I, har  var i t  lit,  e j  t .  ex. 
lakþi.  Runföl jden 11-13  auk  s tår  p å  de t  mindre stycket.  I l a ,  som s tår  alldeles i f ragmentets  k a n t  h a r  för
lorat huvudstavens topp  och nedre del i brot tkanten;  genom brot te t  ha r  också bistavens väns t ra  del g å t t  
förlorad. 12 u ä r  helt  bevarat .  Bistaven utgår  1,5 cm nedanför huvudstavens topp.  R u n a n  h a r  alltså samma 
form som 7 u. Mellan 12 u och 13 k f inns  upptil l  i slingan en grund,  snet t  ned  å t  vänster  gående linje. 
Tydligen ha r  ristaren bö r j a t  runan  13 k p å  normalavståndet  mellan runorna  u t a n  a t t  t ä n k a  p å  a t t  run
slingan h ä r  svänger. Om h a n  skulle h a  fo r t sa t t  huggningen skulle staven h a  t r ä f f a t  bistaven i 12 u. 13 k ä r  
e j  stunget.  

Hällen utgör a v  allt a t t  döma en del a v  e n  gravkista.  D e t t a  tyder  p å  a t t  de t  ha r  funn i t s  en kristen be
gravningsplats vid Stora Mellösa redan  omkring å r  1100. 

Om de t  intressanta mansnamnet  Spiallbuði, belagt i e t t  t iotal  svenska runinskrifter,  se S. B .  F .  
Jansson,  Västmanlands runinskrifter (1964), s. 19 f .  och E .  Wessen i Filologiskt Arkiv 10 (1966), s. 20. 

W a l d é n  f r amhå l l e r ,  a t t  hä l len  t ro l igen »ingått  i e n  g r a v k i s t a  a v  d e t  s .  k .  E s k i l s t u n a m o n u m e n t e t s  typ»  (a. a .  1952, 
s .  49) o c h  t i l lägger:  »Vissa a v  dessa  g r a v v å r d a r  h a r  v a r i t  r e s t a  o v a n  j o r d  u t e  p å  e n  ky rkogå rd ,  a n d r a  å t e r  anses  
u rsprungl igen  h a  v a r i t  p lacerade  i n n e  i s j ä l va  k y r k o r u m m e t .  H ä r  i f r å g a v a r a n d e  hä l l f r agmen t  ä r  f ö g a  a n f r ä t t  a v  
v ä d e r  o c h  v i n d .  D e t  k a n  b e r o  p å ,  a t t  d e t  s t å t t  u t o m h u s  b l o t t  e n  jämförelsevis  k o r t  t i d s r y m d ,  m e n  d e t  k a n  också  
t ä n k a s  v i t t n a  o m ,  a t t  v å r d e n  e n  g å n g  s t å t t  i n n e  i d e n  k y r k a ,  s o m  v a r i t  socknens  äldsta.» D e t  förefa l ler  W a l d é n  
»rimligt a t t  a n t a g a ,  a t t  d e n  k r i s t n e  s to rbonde ,  s o m  m e r  ä n  a n d r a  b id rag i t  t i l l  d e n  f ö r s t a  k y r k a n s  u p p f ö r a n d e ,  
t i l l fö rsäkra t  s ig  g r a v p l a t s  i n o m  eller i n v i d  d e n n a  k y r k a s  m u r a r  (eller väggar ) .  M å h ä n d a  . . .  v a r  Spjallbudi, 
' b u d b ä r a r e n ' ,  d e n  mel lösabonde  s o m  n å g o n  g å n g  u n d e r  d e t  s l u t a n d e  1000-talet p å  s i n  g å r d  u p p l ä t  m a r k  f ö r  
u p p f ö r a n d e t  a v  e n  sockenkyrka ,  s o m  i s å  fa l l  b ö r  h a  s t å t t  f ä r d i g  senas t  n å g o n  g å n g  o m k r .  1100.» 

Också  enl igt  L indqv i s t  ä r  hä l len  »tydligen del  a v  e n  'eski ls tunakis ta ' .»  

F i g .  39 .  N ä  13.  S t o r a  Mel lösa  s n ,  k y r k a n .  F o t o  B .  
W a l d é n  1937.  

F i g .  4 0 .  D e t a l j  a v  N ä  13, v i s a n d e  
h u g g n i n g s t e k n i k e n .  F o t o  N .  L a g e r 
g r e n .  



S t o r a  Mellösa k y r k a .  

I Ransakningarna 1667 (tryckt i Rannsakningar efter antikviteter 2, 1969, s. 163) finner man  följande uppgift  om 
en eljest okänd runsten i Stora Mellösa kyrkogårdsmur: »Strax wästanföre i kyrkiebalkssmuren ligger en  stoor 
steen, p å  hwilken ähre och huggna runske bookstäfwer, af hwilka somblinge ähre behåldne och somblinge 
uthreefne.» (Ulf Christoffersson antecknar därför i marginalen: »1 R[unsten].») 

P å  denna uppgift ,  lämnad a v  kyrkoherden i Mellösa, Nicolaus Zenius, den  12/6 1667, grundar sig uppenbarligen 
följande anteckning i Peringskiölds Monumenta 1 om en  runsten i »Mälösa Sn. . . .  Wäs tan  före, kyrkebalken». 
J .  G. Liljegren upptager sedan i Runurkunder (1833) den i Monumenta nämnda runstenen som nummer  1032: 
»Mällösa socken . . .  V. kyrkobalken.» 

Runstenen i Stora Mellösas kyrkogårdsmur söktes därefter förgäves v id  flera tillfällen. I sin dissertation Om 
Stora Mellösa och Norrbyås socknar i Nerike (1851) nämner  P .  D .  Lagerholm (s. 14), a t t  han  »ej kunna t  återfinna» 
denna runsten, och också Herman Hofberg sökte den u t a n  framgång. I Nerikes gamla minnen (1868) skriver h a n  
t .  ex.: »Oaktadt noggranna efterspaningar s tår  h a n  e j  a t t  upptäcka och ha r  sannolikt gå t t  förlorad, nä r  kyrkan  för  
några å r  sedan ombyggdes» (s. 87). Också Bertil Waldén nämner runstenen, som enligt honom »har försvunnit sedan 
1600-talet» (se Stora Mellösa, 1952, s. 24). 

Vår  kännedom om denna sten bygger enbart  p å  Zenius' uppgifter i Ransakningarna. Inskriften v a r  tydligen 
redan p å  1600-talet mycket svår t  skadad, och det  bör  framhållas, a t t  de t  ä r  långt i f rån säkert, a t t  uppgiften i 
Ransakningarna ä r  korrekt. Den stora stenen »i kyrkiebalksmuren» ha r  troligen icke var i t  en  runsten u t a n  en  
svår t  v i t t rad,  medeltida gravsten. J f r  s. 12, 33 och s .  93 (Götlunda kyrka).  

14. Bärsta, Rönneberga, Stora Mellösa sn. 

P l .  6. 

Litteratur: S .  B .  F .  J a n s s o n ,  F y n d r a p p o r t  d e n  2 1 / s  1961 (ATA),  R ö n n e b e r g a s t e n e n  (i: F r å n  b e r g s l a g  o c h  b o n d e b y g d  
1962), s .  2 3  f.;  B .  W a l d é n ,  K u l t u r m i n n e s v å r d s k r ö n i k a  1961 (i: F r å n  be rgs lag  o c h  b o n d e b y g d  1962), s .  8 6  f . ;  S .  L i n d q v i s t ,  
F o r n t i d e n s  K u m l a  o c h  o m v ä r l d e n  (i: K u m l a b y g d e n  2,  1963), s .  216.  

Runs tenen ,  som på t rä f fades  i februar i  1961, s t å r  r e s t  p å  e n  grässlänt  20  m N N Ö  o m  huvudingången  
til l  Rönneberga  mangårdsbyggnad  (Bärs ta  91), 6 m V o m  d e n  västl igaste gravhögen i Rönneberga  
gravfä l t . 1  Ris tn ingsytan  ve t t e r  å t  d e n  gamla  landsvägen,  som ligger 9 m V o m  runstenen.  

N ä  14 upp täck te s  a v  l an ta rbe ta ren  Valdemar  Melin u n d e r  grävning i d e n  grusås  p å  vi lken Rönnebe rga  
ligger. S tenen låg m e d  r is tningsytan n e d å t  i åsens ös t ra  k a n t ,  150 m N N Ö  o m  mangårdsbyggnaden.  Genom 
Riksant ikvar ieämbete ts  försorg f ly t t ades  s tenen  och restes  p å  sin n u v a r a n d e  p la t s  i m a r s  1961. A r b e t e t  
m e d  resningen v a r  fö rena t  m e d  vissa svårigheter  p å  g r u n d  a v  a t t  s tenen ä r  avslagen s t r a x  nedanfö r  
r is tningen och så lunda  saknar  ro tända .  

Gråröd gnejsgranit  m e d  kvartsinslag.  Stenens  h ö j d  ä r  127 cm.  (Höjden  e f t e r  resningen p å  n y  r o t ä n d a  
ä r  145 cm.) Bredden  ä r  nedti l l  70 cm,  s törs ta  t jockleken 30  cm.  R u n o r n a s  storlek ä r  9 -12  cm.  Ris tn ingsy tan  
ä r  o j ä m n  och ristningen delvis skadad  genom flagring. Ristningsl injerna ä r  d j u p a ,  jämförelsevis breda;  
r u n o r n a  i s to r t  s e t t  mycke t  tydl iga.  

Inskr i f t :  
: u ibug : risti  : s i t in  : e f i t r  : - u in  : sun  : sin : a u k  : | : rikui : 

5 10 15 20 ' 25 30 35 

Viborg ræisti stæin æftin Svæin, sun sinn ok Bikvi. 

»Viborg res te  s tenen e f t e r  Sven,  s in son och Rikvi.» 

1 O m  d e t t a  g r a v f ä l t  o c h  o m  »Rönneberga» l ä m n a s  f ö l j a n d e  u p p l y s n i n g a r  i e n  r a n n s a k n i n g ,  i n sänd  a v  k y r k o h e r d e n  
N .  A .  Z e n i u s  o c h  d a t e r a d  »Medelösa p r ä s t e g å r d h  d e n  12. J u n i j  A n n o  1667»: »L i j t he t  Söde r  o m  B ä r s t a  u t h i  Medelösa  Sokn  ä h r  
e n  b a c k a ,  s o m  ka l l a s s  r o n b e r g e t ,  p å  h w i l k e n  ä h r e  s e x t o n  t r i n n a  J o o l h ö g a r  s t ö r r e  o c h  s m ä r r e ,  u t h i  o c h  k r i n g h o m  o t t a  ä h r e  
s t e e n a r :  m e n  o t t a  ä h r e  u t h a n  s t e e n a r ;  J sombl iga  ä h r  e n  g r o o p  m i t  i k u l l n  k r i n g h o m  e n  r u n d e e l  s o m  ä h r  n ä s t a n  m i t  i b a c k e n  
ä h r e  s i u  s t e e n a r  u p r e e s t a  n ä r  i n  w i d h  J o o l h ö g e n  af h w i l k a  f y r a  s t å å  u p r ä t t e  o c h  t r e e  ä h r e  k u l f a l n e .  O c h  e n  i ä t t eg ra f  ä h r  i n  
w i d h  b a c k a n  p å  t h e n  Norrs i jdan .»  



Till läsningen: Skiljetecknet före  1 u består a v  t v å  d jupa  punkter.  Samma form har  övriga skiljetecken, 
vilka alla är  tydliga. 1 u ä r  e j  stunget, e j  heller 2 i. Runföljden 3 - 5  bug  ä r  säker; den fördjupning, som 
finns i 4 u mellan hs t  och bst,  ä r  säkerligen naturlig. I 5 g ä r  punkten liten med tydlig. 7 i ä r  e j  stunget. 
I 9 t ä r  bst  lågt ansatta.  12 i ä r  e j  stunget. I 14 i finns nedanför stavens mi t t  och i dennas högra kan t  e n  
mycket d jup ,  något ojämn fördjupning, som skiljer sig f r ån  punkterna i andra  stungna runor. Sannolikt ä r  
därför fördjupningen naturlig. 16 e ä r  tydligt stunget med en rund  punkt .  I 18 i finns en grund flagring. 
1 1 9  t ä r  högra bs t  mycket svag; den vänstra är  däremot tydlig. Skiljetecknet efter 20  r ä r  bevarat,  men därefter 
är  e t t  15 cm långt stycke a v  ristningsytan bortslaget. H ä r  har t v å  runor så got t  som fullständigt förlorats. A v  
runan  21 återstår möjligen e t t  mycket obetydligt stycke vid nedre ramlinjen; a v  runan 22 har  e t t  stycke 
a v  en lutande bistav bevarats. Det  bevarade stycket a v  bistå ven ger vid handen, a t t  runan  har  vari t  u. 
Runorna 23-24  in ä r  säkra. Det  skadade partiet  mellan skiljetecknet efter 20 r och 23 i ger exakt plats för  
runorna Runföljden 21-24 har  alltså varit  suin. I 28 s ä r  mellanleden något skadad genom flagring. 
I 31 a ä r  bistå ven placerad i en  fördjupning i ristningsytan. Runföljden 34-38  r i kui s tår  utanför slingan 
p å  det  fr ia part iet  längst till vänster p å  stenen. Skiljetecknet före 34 r ä r  tydligt. Alla fem runorna har  
förlorat korta  stycken a v  topparna.  I 36 k ä r  bistaven onormalt lågt ansatt .  I 38 i finns t v å  grunda fördjup
ningar, vilka u t a n  tvivel ä r  naturliga. Inskriften avslutas med skiljetecken. 

Runföljden 1-5  uibug  innehåller givetvis namnet  p å  den som reste stenen. Namnet  k a n  väl knappast  
vara något annat  ä n  det  mycket ovanliga kvinnonamnet  Viborg. Man måste d å  räkna med a t t  ristaren har  
uteglömt en  r-runa i namnet.  Viborg ä r  hittills belagt endast i en sörmländsk runinskrift,  nämligen 
Sö 318 (uiborg,  ack.) samt möjligen i en  dansk (DR 30: uibruk, ack.). Också under medeltiden har  namnet  
tydligen vari t  yt ters t  sällsynt. 

Stenen ä r  rest efter  en  man,  vilkens namn  finns i den  skadade runföljden  -uin. A t t  den döde har  he ta t  
Svasinn är,  t ro ts  skadorna, fullt  säkert. Sonen har  alltså burit  e t t  a v  de under vikingatiden allra vanligaste 
mansnamnen. 

N ä  14 innehåller e t t  t redje  personnamn, rikui. Det ta  har  ristats till vänster p å  stenen utanför  slingan. 
H ä r  möter oss, förefaller det ,  e t t  hittills helt okänt  kvinnonamn  Rikvi. E t t  sådant tvåledat namn  k a n  
emellertid mycket väl  h a  funnits.  Det  torde vara sammansatt  a v  personnamnselementen Rik- och -vi. 
Förleden ingår i runsvenska namn som Rilcviðr och RikulfR, efterleden ingår i kvinnonamn som Arnvi, 
Fastvi och Ragnvi. Om denna tolkning ä r  riktig, innehåller inskriftens båda kvinnonamn en gemensam 
namnled:  Vi-borg, Rilc-vi. De  ger d å  e t t  exempel p å  den namngivningsprincip som kallas variation. De t t a  
förhållande skulle i så fall ta la  för a t t  Rikvi ä r  dotter  till Viborg och alltså syster till den döde. 

Inskriften ä r  oklart formulerad. Oklarheten består i a t t  de t  e j  framgår, hur  inskriftens t v å  sista ord skall 
infogas i sammanhanget. Anledningen till den alltför korthuggna formuleringen ä r  uppenbarligen platsbrist; 
ristningsytan har  vari t  för begränsad för a t t  möjliggöra en fullt  klar och normal formulering a v  minnes
inskriften. För  inskriftens sista ord tvingades ristaren a t t  tillgripa de t  t rånga u t rymmet  utanför  runslingan 
i ristningsytans vänstra kant .  

Två  olika tolkningsmöjligheter erbjuder sig för  en nut ida läsare a v  inskriften. Man k a n  uppfa t t a  
den så, a t t  också Rikvi ä r  död, och a t t  runstenen sålunda ä r  rest efter både Sven och henne. I så fall 
skall den kompletteras p å  följande sätt :  »Viborg reste stenen efter Sven, sin son, och efter  Rikvi, sin 
dotter.» 

Den andra  tolkningsmöjligheten ä r  a t t  Rikvi ha r  varit  med om a t t  resa stenen till minne a v  Sven. 
Förhåller de t  sig så, måste inskriftens tolkning lyda: »Viborg reste stenen efter  Sven, sin son, och Rikvi efter  
sin broder.» Denna sistnämnda tolkning förefaller a t t  vara  den sannolikare, men m a n  k a n  knappast  t rä f fa  
något bestämt val mellan dessa båda  möjligheter. 

I runföljderna  s i t in  i st .  f. s t in  och e f i t r  i st .  f .  eftiR eller e f t r  avslöjar ristaren e n  viss ovana och 
brist p å  kännedom om traditionell stavning. H a n  har  tyck t  sig höra e t t  vokalljud mellan s och t och mellan 
/ och t, och h a n  har  s tavat  efter sit t  ut tal .  Men a t t  dessa båda ord, de vanligaste orden p å  runstenarna, e j  



har ristats på normalt, traditionellt sätt,  visar a t t  Rönnebergastenens ristare icke har varit någon skolad 
runmästare. 

Däremot är  runorna vackert formade och Ornamentiken skickligt anpassad efter ristningsytan, vilket 
trots de ganska svåra flagringsskadorna klart framgår. Ristningen domineras av e t t  originellt ringkors. 
f. ö. det enda kristna kors, som har  påträffats på  en runsten i Närke. Den nedre korsarmen är tudelad, och 
dess utdragna ändar korsar varandra och stöder sig mot  det vackra drakhuvudet och mot den mjuk t  
uppsvängda stjärten. Nä  14 framstår, trots sin litenhet, som e t t  av Närkes vackraste runmonument. 

Hummelsta, Stora Mellösa sn. 
Se Nä  11. Täljebro, Odensbacken, Askers sn. 

15. Åsby, Stora Mellösa sn. 
Pl. 7. 

Litteratur: L 1033. Ransakningarna 1667 (tryckt i Rannsakningar ef ter  antikviteter 2, 1969, s. 163); J .  Peringskiölds 
Monumenta 1, bl. 214; O. Celsius, Svenska runstenar (F  m 60) 2, s. 377; N .  G. E'jurklou, Diverse annotationer rörande Nerike, 
1849 (hs i Örebro läns museums arkiv; t ryckt  i Festskrift  till 75-årsmiimet a v  stif tandet a v  Föreningen för Nerikes folkspråk 
och fornminnen, 1931, s. 34), Brev till Carl Säve den  u / 7  1859 (ATA), Brev till B .  E .  Hildebrand, odat .  (ATA); J .  H .  Schröder 
(resp. P .  D .  Lagerholm), Om Stora Mellösa och Norrbyås socknar i Nerike (1851), s. 14; Föreningens för Nerikes folkspråk och 
fornminnen verksamhet under  å r  1861 (1863), s .  7, 1862 och 1863, s. 20 f .  (ATA), t ryckt  i ATS 1, 1864, s. 213 f.; R .  Dybeck, 
Reseberättelse 1866, s .  17 (ATA), Brev till G. Stephens den  7/ä,  l s / 6  och  5/e 1869, 30/10 1 871, 26/3, 6 /7 ,  ls/8» 23/io» 4 / i i  1873 (KB), 
R u n a  fol., h .  5 (1872), s. 79, h .  6 (1873), s. 92, 93, 102; H .  Hofberg, Brev till Carl Säve den  17/7 1867, Nerikes gamla minnen 
(1868), s. 87 f . ,  Nerikes Fornlemningar 2, .1869, s. 6 f .  (ATA), Nerikes fas ta  fomlemningar (1871), s .  20; G. Stephens, Brev tili 
R .  Dybeck den  n / 5  och  31/s 1869, 9/9 och  I 6/9  1873 (ATA), ONRM 3 (1884), s. 280 f.; Örebro läns kalender 1880, s. 294; E .  Brate  
och S. Bugge, Runverser (1887-91), s .  347 f.; E .  Brate,  Anteckningar 1901 (ATA); G. Low, Stora Mällösa i äldre t ider 1 (1922), 
s. 10; Fornminnesinventering 1931 (ATA); K .  A. Gustawsson, Stora Mellösa sockens förhistoria (i: Meddelanden f r å n  Örebro 
läns museum 11, 1933), s. 16; B .  Waldén, Stora Mellösa (1952), s. 22, 24; S. B .  F .  Jansson, Runinskrifterna i Närke (i: 
F r å n  bergslag och bondebygd 1952), s .  46 f.; E .  Salberger, Anuatr .  E t t  mansnamn p å  Åsbystenen i Närke (i: A N F  73, 1958), 
s .  129 f.; Närke (Allhem, 1960), s. 19. 

Äldre avbildningar: Wætter ,  blyertsteckning 1861 (ATA); Wæt te r  och Djurklou, teckning 1862 (ATA); Dybeck, 
blyertsteckning 1863 (ATA; återgiven i R u n a  fol., pl .  21: 6); Hofberg, teckning i Nerikes Fornlemningar 2 (återgiven i 
Nerikes gamla minnen, s. 88); Brate,  foto 1901 (ATA); G. A. Hellman, foto 1931 (ATA); Iwar  Anderson, foto 1952 (ATA; 
återgivet i Närke, Allhem, 1960, s .  18). 

E t t  runristat, jordfast stenblock ligger i en åkersluttning 30 m Ö om mangårdsbyggnaden i Åsby l18, 
45 m Ö om landsvägen Åsby-Biskopsvrak. Platsen är  utmärkt  på  Ekonomiska kartbladet 10 F 2 h 
»Segersjö Herrgård» (1957). 

Den äldsta kända uppgiften om N ä  15 finns i Ransakningarvu, där kyrkoherden i Mellösa Nicolaus 
Zenius den  12/8 1667 lämnar följande upplysning om det runristade blocket: »Lijthet Söder om Åssby uthi  
Medelösa Sokn ligger en stoor steen widh wägen släter ofwan uppå, på  hwilken ähre uthhuggne runske 
bookstäfwer.» I en förteckning över fornminnen i Peringskiölds Monumenta återkommer denna uppgift om 
platsen för N ä  15: »Litet Söder om åhsby uti  Mälösa.» 

Också Olof Celsius har erhållit upplysningar om blocket, men han har tydligen e j  själv vari t  på  platsen. 
I Svenska runstenar antecknar han: »Stora Medlösa sn, på  Wraks eller Åsby ägor (som äro twenne byar) 
skola wara 3 runstenar. 01. Hultberg dixit.»1 

1 Celsius ha r  alltså f å t t  uppgiften f r å n  Olaus Hultberg, som blev student  i Uppsala å r  1723. H a n  blev inskriven i Närkes 
nation den  16/9 och vid universitetet t v å  dagar senare; se J .  Lagerholm, Södermanland-Närkes nation, 1933, s .  168, n: r  1920 och 
A .  B .  Carlsson, Uppsala universitets matrikel 2, 1919-1923, s .  158. Hultberg studerade mekanik och blev instrumentmakare. 
H a n  dog i Uppsala å r  1743. Celsius var ,  d å  Hultberg kom till Uppsala, livligt sysselsatt med  runforskning; h a n  reste 
följande sommar ti l l  Hälsingland för a t t  undersöka runstenar.  Höstterminen 1724 va r  Celsius universitetets rektor.  



Fig .  41. N ä  15. S tora  Mellösa s n ,  Åsby .  E f t e r  blyertsteck
n ing  1862 (ATA). 

F ig .  42. N ä  15. Stora Mellösa sn ,  Åsby .  E f t e r  t eckn ing  a v  
R .  D y b e c k  1863. 

Runblocket vid Åsby omtalas varken a v  P .  B .  Berndes i hans  »Anteckningar till Sagan om Habor  och 
Signild» 1819 (ATA) eller a v  Pehr  Didrik Lagerholm i hans  avhandling  Om Stora Mellösa och Norrbyås 
socknar i Nerike (1851). D e n  senare framhåller:  »Af Runminnen äga socknarna numera  blot t  e n  enda, nemligen 
Runstenen v id  Hummelstad» (Nä 11); h a n  tillägger: »Do öfriga i Liljegrens runurkunder  omnämnde run
stenar N:is 1031 [Nä 12], 1032 [se ovan s. 47] och 1033 [Nä 15] ha fva  vi  e j  kunna t  återfinna.» Däremot  
nämns  Åsbystenen a v  Djurklou redan i hans  »Annotationer rörande Nerike sommaren 1849»: »Wid Åsby 
äfvensom vid  St: Mellösa kyrka  f innas Runstenar». I e t t  brev till  Carl Säve den  14/7 1859 skriver Djurklou: 
»Af Nerikes runstenar,  hvilka e j  ä ro  många,  h a r  j ag  ännu e j  af tecknat  flera ä n  tvänne,  den  vid Telgebro 
[ = N ä  11] samt  den  vid Åsby . . .  ehuru  jag  granskat  flera. Åsby-stenen ä r  ganska svårläst, emedan 
ristningen ä r  anbragt  å öfre sidan af e n  stor liggande häll, som — a t t  döma af sagan — fordom skall h a f v a  
var i t  offeraltare.» 

I Föreningens för  Nerikes folkspråk och fornminnen verksamhetsberättelse fö r  å ren  1862 och 1863 
lämnar  Djurklou föl jande utförliga beskrivning a v  hällens utseende och läge: » Å s b y s t e n e n  . . .  synes 
ha fva  var i t  e n  gammal offerhäll, e t t  antagande, hvartil l  e j  b lo t t  stenens form och läge samt  den  derå  
befintliga skålformiga fördjupningen m e d  der i f rån utgående rännlika tumsd jupa  skuror, ä n  flera andra  
omständigheter gifva anledning. H a n  ligger p å  sandåsen till höger om vägen, som f r å n  landsvägen v id  Egeby 
löper genom Åsby till gårdarne W r a k  (Munkwrak, Biskopswrak och Bondwrak), och ha r  e t t  sådant  läge a t t  
dess u p p å t  vända sida något  s lut tar  emot  norr, hvadan  — om den  var i t  e n  offerhäll — d e  offrande sannolikt 
s t å t t  p å  denna sida m e d  ansigtena emot  söder, och dervid h a f t  f ramför  sig icke blot t  solen u t a n  ock en af d e  
vidsträcktaste utsigter öfver Hjelmaren och Qvismaredalen, som denna t r a k t  ha r  a t t  erbjuda.  He l t  n ä r a  
och p å  endast  80 à 90 fo t s  a fs tånd  f r å n  stenen finnes ä fven  e n  källa m e d  godt  och k lar t  va t ten ,  hvilken 
ända  in  i senare t ider  var i t  offerkälla; och om sjelfva runohällen berät tade ställets egare e n  80-årig m a n  a t t  
ef ter  h v a d  h a n  hör t  äldre folk säga, d å  h a n  först  f ly t tade  till Åsby, skulle d e  gamle i forntiden vid sina gillen 



samlats kring stenen under sång och glam, samt användt den runda fördjupningen a t t  deruti ställa 
dryckeskannan. »x 

P å  sin blyertsteckning 1863 har Dybeck antecknat: »Närike St. Mellösa socken. Åsby. Hällen som alldrig 
varit  rest, eller ämnad a t t  resas, ligger på  åshöjden s. om byn. — Leontine och jag togo aftryck en herrlig 
höstdag 1863.» (»Leontine» var Dybecks hustru, Maria Leontine Forsbom, f. 1824, d. 1865.) 

Även i sin reseberättelse för år  1866 berör Dybeck Åsbyblocket och kritiserar där Djurklous uppfattning 
om detsamma: »Nerikes märkligaste:, fast ingalunda äldsta, runinskrift är  i en liggande häll på Åsby egor i 
Mellösa socken. Herr Djurklous ordande . . .  om denna sten såsom offerhäll ä r  pjoller, och a t t  han måste 
tagit sig öfvermåttan illa u t  med inskriftens läsning kan med säkerhet slutas af hans let risa.»1 I Runa 
(fol.) 1873 lämnar Dybeck följande beskrivning: »Ristningen är å en stenhäll söder u t  f rån Åsby. Hällen, 
ofvanpå flat och något lägre mot norr, har på denne sin ristade flatsida några större och mindre, u tan  
tvifvel af naturen bildade, rundaktiga håligheter med af lopp, gående å t  olika håll och kanske gjorda af 
menniskohänder. Sprickor och andra ojämnheter förekomma för öfrigt här och der, ofta försvårande 
läsningen.» I »Rättelser och Tillägg» framhåller Dybeck (a. a.  s. 102): »Närikes fornm:sförening blundade, 
när för e t t  par t re  år sedan gräsmarken kring runstenen upplöjdes och besåddes, utan a t t  ens en gångstig 
till stenen lemnades oupptagen. Vid utg:ns tredje besök, eller det  första efter uppodlingen, lågo 7 eller 8 
kantiga och pundstunge gråstenar upphäfde öfver en stor del af ristningen. Plogen lärer framdragit flere 
fornsaker från hednatiden samt e t t  'runhufve' af sten, hvilket skulle fallit i en fornsamlares klo.»2 

1 D j u r k l o u  u t g å r  f r å n  e n  orikt ig läsning a v  inskr i f tens  inledande sa ts ;  l i an  läser  näml igen  l e t  r i s a  s t e n  þ a n a  i s tä l le t  
f ö r  l e t  : h i k a  ! s t e n  : þ a n a .  D e t t a  ä r  förklar ingen t i l l  a t t  h a n  avs lu ta r  sin redogörelse p å  fö l j ande  s ä t t :  »Emot a n t a g a n d e t  a t t  
Åsbys t enen  v a r i t  e n  g a m m a l  b lo thä l l  synes  v ä l  s je l fva  inskr i f ten  s t r ida ;  m e n  e h u r u v ä l  m a n  icke v å g a r  fö rneka  möj l igheten  a t t  
r e s a  ä f v e n  e t t  s å d a n t  b lock s o m  d e t t a ,  s å  g i fva  dock h v a r k e n  s tenens  f o r m  eller m a r k e n s  u t seende  deromkr ing  m i n s t a  
an ledn ing  a t t  f ö r m o d a  d e t  s t enen  någonsin  v a r i t  upprä t t s tående .»  H a n  f r å g a r  sig, o m  e j  »de mind re  k l a r a  runmynderna»  
l e t  r i s a  skulle k u n n a  »medgifva a n n a n  to lkning t i l l  r i s t a  eller  r i t a ,  i f a l l  m a n  e j  vi l l  t ä n k a  s ig runr is tn ingen fö r s t  verks tä l ld ,  
m e n  d e n  fö r s t a  afs igten a t t  upp re sa  s tenen  sedermera  öfvergifven.» — Också H o f b e r g  h a r  p å  l iknande  s ä t t  s t ä l l t  sig f r å g a n d e  
t i l l  d e n  f ö r m e n t a  mo t sä t t n ingen  me l l an  run inskr i f t en  och d e t  j o rd fa s t a  bioeket .  I e t t  b r e v  t i l l  Carl  Säve  (den  l 7 / ,  1867) 
skr iver  h a n :  »Den oformliga Åsbys tenen . . .  anses  h a  v a r i t  e n  g a m m a l  b lo tha l l ,  hv i lke t  åtskill iga skuror  och h å l  i s t enen  
s y n a s  gö ra  t ro l ig t  . . .  D e t  förefal ler  d å  besynnerligt., a t t  ib land  d e  e l jes t  icke s å  l ä t t  läsliga r u n o r n a  p å  s t enen  s e  o r d e n  
l i t u  r e s a ,  e n  sak ,  s o m  v i d  d e n  t i d  r u n o r n a  r is tades ,  näppel igen m e d  menniskohänder  skul le  h a  l å t i t  sig göra.» — Åsbyblocke t  
h a r  givetvis  a ldr ig  v a r i t  r e s t  eller a v s e t t  a t t  resas.  

2 V a d  D y b e c k  å s y f t a r  m e d  s i t t  »runhufve» f r a m g å r  a v  e t t  p a r  a v  h a n s  m å n g a  b r e v  t i l l  G .  Stephens .  D y b e c k  sk rev  t i l l  
h o n o m  d e n  5 ju l i  1873: »Marken k r i n g  Åsbys tenen . . .  ä r  n u  p lö jd ,  och  m a n  h a r  d e r  f u n n i t  k ruk-s tycken ,  perlor ,  e n  f i n  k e d j a ,  
s a m t  e n  klot l ik  s t en ,  enligt  h v a d  bönderne  bedyrade ,  med runor; k a n s k e  oldnordiska.  Skrif h ä r o m  t i l l  D ju rk lou ,  s o m  lä re r  t a g i t  
s t enen  h e m  t i l l  sig. J a g  k ä n n e r  h o n o m  icke.» I e t t  b r e v  e t t  p a r  m å n a d e r  senare  (23/9) å t e r k o m m e r  Dybeck  t i l l  d e n n a  k lo t l ika  
s t en :  »Jag k a n  n u  m e d  l u g n  lägga  s is ta  h a n d e n  v i d  d e n  r e d a n  förslagsvis u p p s a t t a  a fhandl ingen  o m  När ikes  r u n s t e n a r .  P å  t a l  
h ä r o m  vil l  j a g  icke f ö r  2 a  g g n  g l ö m m a  a t t  f r å g a  D ig  o m  d u  ä n n u  skr i fv i t  t i l l  h r .  D ju rk lou  r ö r a n d e  d e n  k lo t s t en  ' m e d  r u n o r ' ,  
hv i lken  f u n n i t s  i e n  kul le  f r å n  h e d n a  t iden ,  i nv id  Åsbys tenen  i När ike ,  d e n  d e r  n u  t h y v ä r r  ä r  m i d t  i e n  åke r .  O m  D u  icke  
skr i fver ,  s å  m å s t e  jag g r ipa  m i g  a n ,  e h u r u  ogerna.» Stephens  s k r e v  na tur l ig tv is  t i l l  D j u r k l o u ,  s o m  d e n  1 j a n u a r i  1874 l ä m n a d e  
fö l j ande  k la rgörande  svar :  »Då j a g  v i d  å r e t s  s l u t  o rdnade  m i n a  bref f ö r  1873, greps  j a g  af f r u k t a n  a t t  e n  vän l ig  skrifvelse f r å n  
E d e r ,  a n k o m m e n  u n d e r  e n  t i d ,  d å  j a g  oupphörl igt  v a r  s t a d d  p å  resor,  möjl igen l e m n a t s  u t a n  svar .  B re fve t  r ö r d e  d e n  af m i g  
f ö r  m å n g a  å r  s edan  v i d  Å s b y  i Mällösa socken e rhå l lna  h je lmformiga  s tenen,  hvi lken  otvi fvelakt ig t  ä r  n ä r a  bes läg tad  m e d  d e n  
af D r  H o f b e r g  f u n n a  v i d  Näh lberg  i W e s t r a  När ike ,  Inge ls ta  s t enen  och öfrige k lo t runda  r i s t ade  s tenar ,  s o m  n u  f le r s tädes  
a n t r ä f f a t s  i el ler  p å  gr i f tekul lar .  S tenen ,  s o m  enligt  upph i t t a r ens  u t sago  p å t r ä f f a t s  i e n  gra fku l le  m e d  b r ä n d a  b e n ,  ko l  o c h  
lemningar  af e n  sax ,  l iknande  v å r a  u l l saxar  h a r  inga r u n o r  och  f innes  af b i ldad  å s .  78 i D r  Ho fbe rgs  'Ner ikes  g a m l a  
Minnen ' .  D e n  ä r  l e m n a d  t i l l  När ikes  fornminnesförenings samlingar  s edan  h a n  r a t a t s  af v å r t  R i k s  Museum,  h v a r s  chef a n s å g  
d e n  s a k n a  a l l t  v ä r d e  och  förk larade  d e n  v a r a  e t t  ' h u f v u d  t i l l  n å g o n  s tenstolpe eller dylikt ' .» D j u r k l o u  å t e r k o m m e r  til i  
g ravk lo te t  f y r a  å r  senare  i e t t  b r e v  t i l l  S tephens  (29/9 1878). H a n  o m t a l a r  d ä r ,  a t t  »Hildebrand f r å n  Örebro M u s e u m  — d i t  
j a g  l emnade  m i n  fö rkas t ade  s t e n  — a n n e k t e r a t  d e n  p å  van l ig t  v i s  f ö r m o d a r  j a g  m e n  k ä n n e r  ä n n u  e j  huru.» E ö r s t a  gången 
s o m  d e t t a  r e d a n  å r  1857 f u n n a  g ravk lo t  avbildas ä r  i e t t  b r e v  f r å n  D j u r k l o u  t i l l  Car l  Säve  d e n  14 ju l i  1859 (ATA) 
»Medan j a g  ä r  i f a r t e n  a t t  t a l a  o m  r i s tn ingar  vi l l  j a g  ä f v e n  beskr i fva  e n  m ä r k v ä r d i g  h j e lmfo rmad  s ten ,  f u n n e n  u t i  e n  ä t t e h ö g  
w i d  s a m m a  b y ,  Å s b y  f ö r  t v e n n e  å r  sedan,  o c h  s o m  n u  ä r  i föreningens ego . . .  E n  snar l ik  s t e n  ä r  f u n n e n  i H a r d e m o  och  ä r  
i n l emnad  t i l l  föreningen.  H a n  ä r  i v ig t  l ika  m e d  d e n  f r å n  Åsby ,  f u n n e n  p å  s a m m a  s ä t t  — j ä m t e  o b r ä n d a  b e n  och  e n  
u l l s a x  (deri d e t  anmärkningsvärda) .»  



Fig .  43. N ä  15. Stora Mellösa s n ,  Åsby .  E f t e r  
teckning  a v  H .  H o f b e r g  i Nerikes  Forn lem-
ningar  2, 1869. 

Också Herman Hofberg beskriver Åsbyblocket utförligt. I Nerikes gamla minnen (1868) läses: 
»Denna sten, som ligger s t raxt  söder om Åsby i en  åkerlycka till höger om vägen, som går f r ån  landsvägen 
vid Egeby öfver sandåsen genom Åsby b y  till gårdarna Munkvrak, Biskopsvrak och Bondvrak, utgöres af 
en  stor klumpformig stenhäll med en slät mo t  norr  sakta sluttande sida, p å  hvilken runristningen blifvit 
anbringad. Man tror  a t t  stenen f r å n  början var i t  e n  hednisk blothall, för hvilken förmodan man  hemtar  
stöd af den i stenen varande skållika gropen och några rännformiga fördjupningar, jemte det ,  a t t  de  gamles 
plägsed a t t  vid sina gillen samlas vid stenen, d å  dryckeskannan ställdes i den runda fördjupningen, icke 
osannolikt torde vari t  e t t  dunkelt minne af den hedniska offerfesten, om hvilken föröfrigt en, några famnar  
f r ån  stenen liggande, gammal offerkälla utgjorde ännu en erinring. Härmed m å  n u  vara  huru  som helst, 
så är  dock säkert, a t t  intet  samband finnes emellan det  förmodade offerstället och sjelfva runristningen, 
som helt enkelt är  en  vanlig grafskrift, hvilket synes af innehållet.» 

Er ik  Brate, som undersökte N ä  15 å r  1901, anger platsen p å  följande sätt :  »Runstenen finnes i en  åker p å  
östra sidan om den sydligaste gården i Åsby, blot t  skild f r ån  boningshuset genom e t t  potatisland. 
Ristningen ä r  huggen p å  öfre sidan af e t t  stort  stenblock, hvars y t a  sluttar något mo t  norr.» 

Grå granit. Blockets översida mäter  omkring 3 x 2  m;  dess största tjocklek över markytan ä r  1,8 m.  
Ristningsytan ä r  2,15 x 1,80 m.  Y t a n  ä r  vi t t rad och mycket ojämn. I dess västra kan t  finns en säkerligen 
naturlig urgröpning, som mäter  22 x 18 cm och som ä r  4 cm djup.  F rån  denna grop utgår  en  rännformig 
fördjupning, vilken också ha r  uppkommit genom vittring.1  Runorna ä r  ojämnt,  o f ta  grunt  huggna; i 
många fall ha r  de  e j  huggits f r a m  till ramlinjerna u t a n  står f r ia  i slingan. Runornas storlek är  omkring 12 cm. 
Ristaren har  uppenbarligen e j  vari t  någon framstående mästare; han  gör e t t  mycket  ovant  intryck, och hans 
ristning ä r  a v  låg kvalitet u r  konstnärlig synpunkt.  

Inskrift:  

anuatr  : l e t  : hika : s ten  : þana : eftR : buli : - - þur : - - n : han : uaþ  : t u þ  : i : uinyu : þ - : 
5 10 15 20 25 ' 30 35 40 45 50 

f - . . .  ubiu a - s  - uar  : 
55 ' 60 65 

Anundr (eller Arnhvatrl) let haggva stæin penna æftiR Bolla, faður sinn. Hann varð dauðr i Vinøyu ... 

»Anund(?) lä t  hugga denna sten efter  Bolle, sin fader. H a n  blev död p å  Vinön ...» 

1 O m  d e n n a  skålformiga fö rd jupn ing  och o m  r ä n n a n  s e  o v a n  d e n n a  s i d a  och  s .  50 f .  



Till läsningen: Före 1 a ä r  y t a n  mycket  o jämn och gropig. Dä r  finns inga spår a v  ristning. Runorna  
3 ii, 4 a ,  5 t och 6 r har  alla mer eller mindre oregelbunden form. I 5 t t .  ex. ä r  vänstra bistaven ansat t  i 
ramlinjen, medan den högra utgår  e t t  stycke nedanför huvudstavens topp.  8 e ä r  tydligt stunget.  I 11 i 
finns ingen säker prick. 14 s ha r  »stolsform». 16 e är,  liksom 22 e, d j u p t  och tydligt stunget.  I runan  29 ä r  
huvudstaven tydlig; någon säker bistav finns däremot ej.  Runan  har  med all sannolikhet r istats som i. A v  
runan  30 återstår endast e t t  kor t  stycke a v  huvudstavens nedre del, och a v  runan  31 k a n  endast e t t  
centimeterlångt, yt ters t  grunt  stycke a v  huvudstaven skönjas. 33 u h a r  förlorat största delen a v  bistaven. 
A v  runan  35 finns endast e t t  kor t  stycke vid  nedre ramlinjen och a v  36 endast övre delen. Runföljden 38-52: 
han : uaþ  : t u þ  : i : uinyu  : ä r  tydlig och fullt  säker. Däremot ä r  de t  följande skadat  och det  mesta 
osäkert. 53 þ ha r  oregelbunden form, i de t  a t t  bistaven upptill utgår  f r ån  huvudstavens mit t .  A v  runan  54 
återstår endast e t t  stycke a v  huvudstavens mi t t  och a v  56 endast nedre hälften a v  en huvudstav.  Därefter  
följer, delvis inom runramen, den djupa,  runda  gropen. Ef te r  denna stora urgröpning finns en böjd linje, 
vilken möjligen ä r  en  klumpig bistav till e t t  u. E f te r  60 u f inns t v å  fördjupningar, som möjligen bör uppfa t tas  
som skiljetecken. 61 a ha r  förlorat nedre delen. Av  runan  62 finns övre delen a v  en huvudstav.  R u n a n  64 
ä r  fördärvad a v  sprickor. 65 u ha r  toppen i behåll. Inskriften slutar med skiljetecken, som också ha r  g jor t  
t j äns t  som ögon i de t  klumpigt tecknade ormhuvudet.  — Djurklou (i brev till Carl Säve 1859): »För 
a t t  inhemta din åsigt om skriftens tolkning återgifves hä r  runraden med diplomatisk noggranhet» . . .  
Djurklou fortsätter: »Jag har  läst inskriften sålunda»: anuatuR : lit : resa : stin : þani : eftR : 
bu(nta)  . . . h a n  : u a þ  : t u þ  : i : uinru : þ . . .  Kommentaren lyder: »En ö u t i  Hjelmaren, gent emot Åsby 
heter ä n  i dag Winö, och det  ä r  den jag förmodar a t t  inskriften syftar  på. Som jag emedlertid icke k a n  
vara  säker p å  a t t  denna min tolkning af inskriften ä r  den rä t ta ,  skulle det  vara  mig k ä r t  a t t  f å  inhemta din 
åsigt derom. Vore e j  strecken vid foten af 7de runan  kunde den 6 t e  antagas vara  r och d å  blefve namne t  
Anvatr ,  t y  a t t  läsa Anvatur,  hvartill m a n  eljest tvingas, faller sig litet onaturligt. Emedlertid ä r  de t  vä l  
möjligt a t t  7de runan  endast skall betyda I och a t t  senare hand tillskapat d e  förvirrande strecken; t y  en  
gammal gubbe u t i  byn,  som visade mig stenen, sade a t t  förr  hölls den bä t t re  vid magt,  d å  brukade 
pojkarne med spikar rensa bor t  mossen u r  runorna, och kanske ha fva  vid någon dylik rengöring d e  
förvirrande strecken uppkommit.  Rummet  emellan 26 t e och 27de runan  [ = 27 u och 38 h]  ä r  så skrofligt, 
emedan allt regnvatten som samlats p å  den stora hällen deråt  moste afrinna, a t t  m a n  omöjligen k a n  der 
upptäcka mera ä n  : samt runan  þ.» — Wætter  (1861): knratyr  : let  : i sa  : sten : þane  : eftR : -i : . . .  þur : 
—n : han : u a þ  : t u þ  : i : uini : u : þ o  : f . . . .  — Hofberg (1868): knuatr  : l i t  : i sa  : s ten : þani : iftR : 

b i . . i . . . þ u r  : . . n  : han : uaþ  : t u þ  : i : uini : u : þ o  : f I reseberättelsen 1869 och i »Nerikes Forn-
lemningar 2» anmärker Hofberg, »att första runan  k ä r  otydlig och skulle möjligen kunna vara  a.»1 — 
Dybeck (1873): : a n u a t r  : let  : m e k a  : s ten : þane  : eftR : buia  : faþur  (:) s in : han : u a þ  : t u þ  : i : 
uinyu : þ o  : f i u b  (:) iu : an i sua  : r :. Runan  10 uppfat tas  som e t t  skadat  m ,  men  skulle även kunna  
läsas a .  27 u »har inom sig e t t  par  ristningar, de  der tyckas visa en  hä r  först ämnad  þ». Om runföljden 
anisuar  anmärker Dybeck, a t t  i-runan »har en  grumlig liknelse till '('-kännestreck. Namnets  u tyckes först  
vari t  r. Skiljetecknet näst  före inskriftens sista runa  k a n  jag icke förklara.»2 — Brate  (1901): a n u a t r  : 

1 Dybeck kritiserar i 5. häf te t  a v  Runa (1872) Hof bergs avbildning och läsning a v  N ä  15 i det  a t t  h a n  framhåller, a t t  
»svårlästa inskrifter kräfva mycken både t id  och uppmärksamhet . . .  Min afritning af den nämnde vid Åsby företer, så  till 
runslinga (omkring e n  fjerdedel af denna ä r  utelemnad hos H.),  som t i l l  an ta l  runor m .  m. ,  så  stor olikhet med  d e  
närkiska minnenas afbildning (Hofb. sid. 88), a t t  m a n  tvekar  huruvida de  föreställa samma sten.» 

2 Denna läsning hade Dybeck kommit f r a m  t i l l  ef ter  många ändringar och överväganden a v  skilda slag. Belysande ä r  
hans  långvariga och livliga brevväxling mod Stephens, dä r  läsningen och tolkningen a v  N ä  15 ideligen diskuteras. Några  a v  
breven torde för t jäna  a t t  citeras. — Våren 1869 sände Dybeck e n  kopia a v  sin teckning a v  N ä  15 till Stephens i Köpenhamn och 
erhöll e t t  mycket entusiastiskt tackbrev, daterat  den 11 m a j  1869: »Det var  i sanning e n  högt i d . . .  d å  jag emottog de t  så  vänliga 
och välkomna brefvet f r å n  min gamle v ä n  och medarbetare, Sveriges f rä jdade Runolog, Richard Dybeck . . .  Lifvet ä r  kort ,  och 
v i  Runomän äro, tyvär r ,  mycket få .  Må vi alla hålla ihop och arbeta  tillsammans, till ä ra  och heder för  'Den  gamla den friska 
den fjellhöga Nord '  hvars  lof Richard Dybeck h a r  så  vä l  besjungit! J a g  tackar  dig, Käre  Broder, för  allt  hvad  d u  h a r  u t r ä t t a t  
för  gamla Sverige och för hela Norden. Den  nyare Svenska Runokonsten ä r  fo tad  p å  dina årslånga ansträngelser. D e n  t id  skall 



þ f i  
l e t  : h e k a  : s t e n  : þ e n a  : e f tR : b u l a  : f a þ u r  : s i n  : h a n  : u a þ  : t u þ  : i : u i n y u  : b o  : k a - - r  u b i u  : 
a n s n u a  : r B r a t e  l ä m n a r  e n  m y c k e t  u t f ö r l i g  k o m m e n t a r  t i l l  s i n  läsn ing:  » Inskr i f t en  b ö r j a r  e f t e r  e t t  
synner l igen  sk rof l ig t  s t ä l l e  m e d  a n u a t r  h v a r s  u p å m i n n e r  o m  r g e n o m  k s t s  k r ö k n i n g ;  i n a m n e t s  r 
ä r  n e d r e  k s t  n ä s t a n  j ä m n l ö p a n d e  m e d  s t a f v e n .  I l e t  ä r  h ö g r a  k s t  t i l l  t n å g o t  s v a g t ,  o r d e t  f ö r  ö f r i g t  t y d l i g t .  
D e t  t r e d j e  o r d e t  ä r  h e k a ;  a t t  d e n  f ö r s t a  r u n a n  ä r  h ,  l ider  i n t e t  t v i fve l ;  b l o t t  h ö g r a  ö f r e  k s t  ä r  s k a d a d t ,  d e t  
ö f r i g a  t y d l i g t ;  d e n  r i n g ,  s o m  D y b e c k  p r i c k a t  k r i n g  s t a f v e n s  m i d t ,  u t g ö r e s  af i cke  h u g g n a  f å r o r .  D e n  a n d r a  
r u n a n  e h a r  e n  t y d l i g  p r i c k .  U t i  s t e n  h a r  s . . .  ö f r e  s t a f v e n  e t t  g o d t  s t y c k e  n e d a n f ö r  me l l ans t r ecke t s  u t g å n g s 
p u n k t ,  e h u r u  d e n  i cke  g å r  n e d  ä n d a  t i l l  n e d r e  slinglinien.» I r u n a n  19 f i n n s  »en d j u p  p r i c k  s t r a x t  o f v a n f ö r  k s t ,  
h v i l k e t  s i t t e r  n å g o t  n e d o m  m i d t e n ;  r u n a n  h a r  synba r l i gen  f ö r s t  v a r i t  f e l r i s t ad  e o c h  s e d a n  ä n d r a t s  t i l l  a .  
D e t  p å  eftR  f ö l j a n d e  n a m n e t  ä r  b u l a : ;  i b u t g å r  k s t  e t t  l i t e t  s t y c k e  f r å n  s t a f v e n s  ä n d a r ;  u ä r  f u l l k o m l i g t  
k l a r t . . .  N a m n e t s  s i s t a  r u n a  a n t a g e s  r e d a n  af D y b e c k  v a r a  a ;  s t a f v e n  ä r  t y d l i g  m e n  k s t  ä r  m y c k e t  k o r t ,  s y n e s  
d o c k  b ö r a  a n t a g a s  s o m  r i s tn ing .  I d e t  f ö l j a n d e  f a þ u r  ä r o  b l o t t  þ o c h  r a l ldeles  k l a r a ,  d e  ö f r i g a  r u n o r n a  
g r o p i g a  o c h  o t y d l i g a  m e n  s ä k r a ,  h v i l k e t  o c k  gäl ler  o m  s i  u t i  s i n ,  h v a r s  s t i l l  s t ö r r e  d e l e n  ä r  r i s t a d t  i e n  
g rop ighe t ,  b l o t t  3 c m  n e d i f r å n  f u l l t  t y d l i g t ,  i ä r  t y d l i g a s t  u p p t i l l  m e n  ä f v e n  skadad t . »  R u n a n  5 3  
»är k a n s k e  þ ,  e h u r u  k s t  u p p t i l l  u t g å r  f ö r s t  f r å n  s ta f  v e n s  m i d t  p å  g r u n d  af e n  s p r i c k a  uppti l l»;  r u n a n  sku l l e  
d ä r f ö r  en l i g t  B r a t e  o c k s å  k u n n a  v a r a  b .  5 6  o »är n å g o t  s v a g  m e n  s ä k e r  o c h  k o l o n  d ä r e f t e r  tyd l ig t .»  5 5  f: 
»s ta fven  o c h  n e d r e  k s t  ä r o  t y d l i g a ,  d e t  ö f r e  k s t  m ö j l i g t  m e n  e j  n ö d v ä n d i g t ;  r u n a n  k a n  a l l t s å  v a r a  f e l ler  k .  
R u n a n  56:  »en s ta f  ä r  t y d l i g  m e n  d e n n a  s ta f  h a r  k a n s k e  h ö g r a  k s t  t i l l  a ,  m å h ä n d a  ä r  a l l t s å  r u n a n  a m e d  v ä n s t r a  
k s t  l i t e t  u t p r ä g l a d t  . . .  K a n s k e  ä r  d o c k  r u n a n  i. I n s k r i f t e n  ä r  d ä r e f t e r  af b r u t e n  af e n  d j u p  g r o p  i s t e n e n  o c h  
a n t a g l i g e n  ä r o  3 r u n o r  f u l l s t ä n d i g t  b o r t a  . . .  D e t  f ö r s t a ,  s o m  s y n e s  r i s t a d t  p å  a n d r a  s i d a n  o m  g r o p e n  s e r  
u t  s o m  k s t  t i l l  r m e n  s o m  s taf  m å s t e  d å  e n  f å r a  h a  t j ä n a t  s o m  e j  j u s t  se r  h u g g e n  ut .»  5 8  b »med p å  m i d t e n  

komma då  Sverige skall anslå en lagerkrans å t  sin store son. Men imedlertid emottag åtminstone min ringa tack. Gud välsigne 
eder! . . .  Hvad angår 'Nerikes Gamla Minnen', så skref jag en notis derom i Danske bladet 'Fædrelandet' för Mars 6, 1869, deri 
jag gjorde inkast emot de dåliga rune-kopior, och jag underskrifver alldeles edra anmärkningar derom. De äro 'i sanning under 
all kritik'. Det ta  bevises tillfullo af den stenen som ni  haf t  godheten öfversända. Huru  stor ä r  icke skillnaden! J a g  skall icke 
missbruka er  godhet i a t t  sända mig kopian. Den skall förblifva i min privata portfölj. J a g  tillåter mig a t t  tillägga, a t t ,  
efter min uppfattelse, er förtrinliga afskrift sätter oss i stånd a t t  läsa hela inskriften. In te t  fattas. J a g  tror a t t  stället förrän 
ANUATR liksom stället mellan F I  och U B  äro gamla ojemnheter p å  stenen innan ristningen skedde, och således 
öfverhoppades af runskrifvaren — af hvilket vi  ha  så många andra exempel. Äfven tror jag a t t  ni har  r ä t t  angående BRAM, 
ME(n)KA och UINUU (=Vin-ö), och a t t  vi  k a n  lä=sa: ANUATR L E T  MEKA STEN Þ A N E  E F T  i i  B(R)A(M), F A Þ U R  
SIN: HAN UA(r)Þ T U Þ  I UINUU, í>0 F I U B  I U  A ISLUAR: 'Anuat lä t  merka sten denne efter Bram, fader sin. H a n  vard 
död (FÖLL) i Vin-Ö, d å  Viub högg (Slogs, krigade) p å  Isluar.'» Stephens, som naturligtvis e j  själv hade sett den svårlästa 
och skadade inskriften nä r  han prisade Dybecks läsning, frågar med anledning av  sin tolkning, om det n u  finns »något ställe 
Islyar p å  Vinö?» Han  konstaterar: »Stenen är  hednisk, f rån  kanhända l i t e  seklet» och tillägger: »Får jag flere Nerike-stenar 
ä r  jag mycket tacksam och skall hålla dem hemliga» . . .  I e t t  brev en  vecka senare (18/5 1869) skriver Dybeck: »Jag förgät 
sist nämna a t t  första runan i Åsbyinskr. i Närike a äfven skulle kunna läsas som k . . . ,  i hvilket fall Hofberg skulle h a  rä t t ;  men 
ä r  namnet  Knuater möjligt? I min enfald tänkte  jag p å  Wenern (der slaget p å  isen stod, som D u  känner), i st. f. Vinön . . .  
J a g  skall taga säker reda p å  by- och torp-namnen å Vinön i Hjelmaren . . .  Men sade de gamle: i Vinö, och e j  å a (på) Vinö. 
Nu åtminst. skulle: han  stred i Vinö, i Tidö, i Dåfö, i Ekerö o. s. v .  vara en språkgalenskap.» Med anledning a v  de frågor 
som Dybeck här  ställde skriver Stephens (31/s): »Jag t ror  icke på  Hofbergs (oerhörda) k n u a t r  p å  Åsby stenen. J a g  tror p å  
Dybecks a n u a t r ,  och anser detta vara . . .  ANTHUATR eller ANTHUITR» . . .  I e t t  brev e t t  par  å r  senare (30/10 1 871) 
skriver Dybeck: »Ypperligt a t t  D u  godkänner Fiubi p å  Åsbystenen. Nog h a  vi  nu  båkat  med  den inskriften.» Dybeck skulle 
emellertid länge fortsätta a t t  grubbla över inskriftens r ä t t a  läsning och tolkning. Sommaren 1873 (6/6): »Men jag kommer n u  
till den ytterst  svåra Åsby-inskriften . . . ,  den jag n u  ytterl.  noga granskat. Om, ss. D u  en gång medgifvit, la namnet  anvatr 
ä r  möjligt, så står  detta der, t y  l a  är  här  vida vägnar antagligare än  k. Vidare: m i meka (som jag förr läst) svagt och vågadt; 
troligare, j a  i det närmaste fullt  säkert: aika eller aeka . . . ,  således (h)aika eller (h)aeka. — Ännu två  viktiga iakttagelser: mi t t  
förra namn, Bram, ger jag n u  p å  båten, b r n a  (?Br[u]na) ä r  här  vida antagligare. Sist: b i u :  a n s u a : r > . . .  Stephens svarar 
bl. a.: »Din förbättrade text ,  efter stenen, ä r  jo en  million värd, t y  den slutar med namnet ANSUAR». —• Dybeck (13/s 1873): 
»Och den besatte Åsastenen (sic.)! E n  svårläst huggare! . . .  Först  1: los namnet med sitt  för-tecken. Men Säve tycktes åtminstone 
för e t t  par  år  sedan icke gerna vilja godkänna e t t  namn som anuatr, men vi  ha  ju Kairvatr, . . .  Kan  2 vara  Huia, af namnet 
Bui?, eller Bra(n)a? — 3 är  det  svåra slutet.» 



af s tafven skilda k s t  . . .  ä r  ful l t  tydligt liksom ock iu  : och däref ter  följer tydligt  ans.» 65  u ä r  »ganska tydlig, 
och så  följer  a m e n  blott  nedre delen, staf och kst;  den öfre delen f å r  förutsä t tas  i gropigheten ofvanför.  
Därpå  följer kolon och därpå  r fö l jd t  af e t t  n y t t  kolon i inskriftens slut.» 

Herman  Hofberg tolkar i Nerikes gamla minnen (1868) inskriften p å  följande sä t t :  »Knut l ä t  resa sten 
denna ef ter  B i . ,  i . .  fader  sin; h a n  v a r d t  död i Vine-ö, d å  f ». — George Stephens, som utgick från 
Dybecks läsning, översätter: »Anuat let hew (carve) stone this  a f t e r  Biii, fa ther  sin (his). H e  worth  dead  
(was slain) in  Uin-ey, t h o  (when) F iub  hewed (slew, killed) An(i)suar.» J f r  Runa (fol.), s. 92 och ovan  s. 53, 
n o t  2. 

Också Sophus Bugge u tgår  f r å n  Dybecks läsning a v  inskriften. H a n s  tolkning, f ramlagd i Runverser, 
lyder: »Anundr lét hçgga{?) stén þenna eftiR Boa faður sinn. 

hann yard dødr 
i Vinøju; 
þq fiçr (h)ans uppi, 
é vá. 

Anund  lod hugge (?) denne Sten efter B o  sin Fader .  H a n  f a n d t  sin Död  p a a  Vinö; saalænge h a n  havde  Liv, 
k jæmpede han.» 

Bugges tolkning avviker sålunda f r å n  Stephens i hög grad.  Särskilt gäller de t t a  inskriftens slut, 
runföl jden 53-67. Utgångspunkten för Bugges tolkningsförsök ä r  hans  antagande,  »at Forstaaelsen af 
Indskrif tens Slutning af Runeristeren m e d  Flid er  vanskeliggjort ved voldsomme Omsætninger.» Bugge 
tillägger: »Men e n  sikker Tolkning lader sig neppe finde.» 

D e  »voldsomme Omsætninger» tycker  sig Bugge f inna  flerstädes i inskriften. I runföljden 18-21, som 
a v  Dybeck lästes þ a n e  ser h a n  »tilsigtet Omflytning fo r  þena»; o m  26-29, som Dybeck uppfa t t ade  som 
buia ,  anmärker  Bugge, a t t  »en Navneform  bu ia  ingensteds findes, medens Navne t  oldn. Bui, sv.-dansk 
Boe, Bo, er  vel kjendt», varför  h a n  förmodar,  »at eftR bu ia  er  tilsigtet Runeomflytning for  eftiR bua.  H e r  
e r  al tsaa . . .  e n  R u n e  f r a  e t  Ord flyttest over i e t  andet.» Runföl jden  þ o  : f iub iu  : an i sua  : r : antages »skal 
forstaaes som þ o  : f i u r  : a n s  ubi : i u a :  » och sålunda innehålla verslinjerna  þq, fiçr hans up pi I é vá. Bugges 
m e d  flera reservationer framlagda tolkningsförslag ä r  som helhet förfelat.  Ristaren ha r  icke genom omkast
ningar a v  runorna sökt försvåra tolkningen a v  sin inskrift.  Tolkningsförslaget visar onekligen Sophus Bugge 
f r å n  hans  mest  fantasifulla sida. Men m a n  bör, n ä r  m a n  bedömer hans  bidrag till tolkningen a v  d e  svenska 
runverserna, h a  hans  blygsamma avslutningsord i minnet  (Runverser, s. 415): »I de t  jeg afslutter mine Bidrag 
t i l  Lector Brates  'Runverser ' ,  som jeg ef ter  Forfat terens Opfordring h a r  meddelt,  vil  jeg fremhæve,  a t  jeg 
vel  véd,  a t  jeg ikke h a r  været  f u l d t  rustet  t i l  e n  tilfredsstillende Behandling af Sveriges versificerede Ind
skrifter.  D e  færreste af disse h a r  jeg seif undersögt. Af mange Indskrifter ,  som endnu er  bevarede, har  jeg 
k u n  k j end t  upaalidelige eller tildels feilagtige Gjengivelser. J a  jeg ha r  ikke engang undersögt alle d e  
Tegninger og Læsninger, som findes i Haandskrif t ,  og flere Tegninger, som jeg h a r  seet i Statens Historiske 
Museum i Stockholm, ha r  jeg kopieret med  saadan Has t ,  a t  jeg ikke fu ld t  t ö r  stole p a a  mine Kopiers 
Nöiagtighed.» 

Runinskrif ten p å  Åsbyblocket kommer aldrig a t t  kunna  säkert  tolkas i sin helhet.  D e t t a  beror givetvis 
e j  p å  a t t  ristaren genom omkastningar a v  runor eller p å  anna t  s ä t t  avsiktligt skulle h a  försvårat  tolkningen 
a v  sin inskrift.  Orsaken till a t t  dess senare del numera  icke k a n  tolkas ä r  i f r äms ta  rummet ,  a t t  de t t a  par t i  
sedan länge ä r  så  svår t  skadat  genom vit tr ing a t t  de t  endast  delvis h a r  g å t t  a t t  läsa. Därtill  kommer a t t  
r istaren icke h a r  var i t  någon v a n  och skicklig runmästare.  Inskrif ten visar tydligt,  liksom huggningstekniken 
och den  allmänna utformningen, a t t  den  som h a r  huggit hällen h a r  var i t  oövad och ovan. N ä r  de t  gäller 
ristningar a v  denna  låga kvalitet ,  blir rekonstruktionsförsök riskabla. 

Lyckligtvis ä r  inskriftens förra  del jämförelsevis väl  bevarad och tillåter e n  i s to r t  se t t  säker tolkning. 
Namne t  p å  den som »lät hugga» Åsbyblocket f inns i runföljden 1-6  anuatr ,  som givetvis skulle kunna  

t ä n k a s  återge e t t  mansnamn  A(r)n(h)vatr. Så h a r  de t  också — a v  översättningarna a t t  döma — uppfa t t a t s  a v  



flertalet äldre granskare. Hof berg, som läser namne t  som k n u a t r ,  uppfa t t a r  de t  visserligen i NeriJces 
gamla minnen som »Knut», m e n  h a n  ger i »Nerikes Fornlemningar» och i sin reseberättelse 1869 föl jande 
kommentar :  »Här bör  likväl anmärkas,  a t t  första  r u n a n  k ä r  otydlig och skulle möjligen kunna  va ra  a ,  
d å  namne t  blir a n u a t r  (An[h]watr) eller t .  o. m .  anuntr ,  om de t  andra  a ä r  e n  felskrifning för  n.» D e t  sista 
förslaget f inner  Bugge tilltalande; i Runverser s. 348 skriver han:  »anuatr  forklares af Hofberg 
'An(h)watr eller fo r  anuntr' .  Den  sidste Opfatning forekommer mig sandsynligst.» I m i n  populär t  hållna 
översikt i Från bergslag och bondebygd 1952 framhålles, a t t  m a n  »i inskriftens första  n a m n  bör . . .  r äkna  m e d  
e n  felristning. D e t  k a n  nämligen knappas t  r åda  något  tvivel om a t t  4 a ä r  felristat för  n och a t t  namnet  
sålunda skall uppfa t t as  som Anundr.» D e t t a  antagande grundar  sig p å  de t  f a k t u m  a t t  e t t  mansnamn 
A(r)n(h)vatr ä r  minst  sagt  utomordentligt sällsynt. D e t  ä r  vä l  de t t a  förhållande som gör a t t  också Bugge 
föredrager a t t  r äkna  m e d  a t t  a n u a t r  ä r  felristat fö r  anuntr .  P å  mansnamnet  Arnhvatr f inns e t t  enda belägg i 
runinskrifternas stora namnförråd,  nämligen p å  U 740. D ä r  s tå r  aruatr ,  e n  runföl jd  som jag  har  upp fa t t a t  
som Ar(nh)vatr (se vidare  Upplands runinskrifter 3, s. 285). El jest  ä r  namnet  ingenstädes belagt. 

A t t  under  sådana omständigheter räkna  m e d  a t t  de t  enastående  a n u a t r  (ej aruatr!)  p å  Åsbyblocket 
skulle ge oss de t  andra  belägget p å  namnet  Arnhvatr mås te  betecknas som d jä rv t .  D e t  ä r  säkrare a t t  h ä r  
räkna  m e d  a t t  den  oövade ristaren h a r  g jor t  sig skyldig till den  mycket  vanliga förväxlingen a v  a och n. 
Runföljden  a n u a t r  skulle d å  ge oss ytterligare e t t  exempel p å  de t  över hela Norden spridda mansnamnet  
Anundr, i svenska runinskrifter belagt e t t  femtio-tal gånger. I e n  uppsats  i Arkiv för nordisk filologi 1958 
hävdar  emellertid E .  Salberger, a t t  e n  »tydning Arnhvatr a v  runföljden  a n u a t r  p å  Åsby-stenen torde . . .  
äga företräde f ramför  e n  tydning  Anundr, vilken förutsät ter  e t t  ristningsfel.» D e t  torde förhålla sig tvä r tom.  

Inskrif ten innehåller ännu  e t t  läsligt mansnamn,  nämligen buli  (ack.). D e t t a  skall vä l  snarast återge 
de t  i västnordiska källor tämligen vanliga namne t  Bolli. Samma n a m n  f inns p å  e n  västgötsk runsten:  V g  161 
buli.  E t t  n a m n  bulu  (ack.) förekommer p å  U 867 och p å  Vg 161. Bolli förekommer även  som binamn »både 
i Norge ock p å  Island, ock torde  d e t t a  vara  den  ursprungliga funktionen» (Lind, Norsk-isländska dopnamn, 
sp.  152). Namne t  h a r  vä l  ursprungligen åsyf ta t  bärarens kroppsform: 'den runde' ;  se t .  ex. A. J anzén  i 
Nordisk kultur 7, Personnamn, s. 51. D e t  bör emellertid framhållas, a t t  buli också k a n  återge e t t  Buli, Böli 
eller Bulli. J f r  Sveriges medeltida personnamn (1974), sp. 376 f .  

Fade rn  h a r  enligt v a d  inskriften meddelar oss d ö t t  i Vinøyu. Prepositionen i förekommer i fornspråket,  
v id  sidan a v  a, f ramför  n a m n  p å  öar. I e n  uppsats  m e d  t i teln »En forntida ö» (i: Namn och bygd 1914), s. 89 
anför Bra te  som exempel bl. a .  i : uinyu,  i Frœysœy 1339 S D  4, s. 689, i Bolmsøø 1402, i Bierkø 1402 
SDns  1, s. 121. 

Vinön, Hjälmarens största ö, ligger 7 k m  Ö om den  plats,  d ä r  Åsbyblocket befinner sig. Or tnamnet  
kommenteras a v  Bugge p å  föl jande sä t t :  »Da jeg ikke kjender  Navnets  Udta le  hos Almuen og ikke d e  
Lydforhold i vedkommende Dialekt, hvorpaa de t  her  kommer an ,  k a n  jeg ikke bestemme Navnets  gamle 
Form.  D e n  n u  brugelige Skrivemaade med  i synes a t  vise, a t  den  gamle Fo rm ikke er  Vlnøy. E n  Fo rm 
Vinøy vilde være mig uforklarlig i etymologisk Henseende. Tör  m a n  derfor antage  Vinnøy istedenfor 
Vindøyh> 

Lennar t  Moberg behandlar d e  nordiska or tnamnen p å  Vin- i e n  intressant uppsats  i Namn och bygd 37 
(1949-50). Bland exemplen återfinns också Vinön i Hjä lmaren  (s. 122): »Namnet skrives Winø 1384 S R P  2020 
o. 2021, Winø 1385 S R P  2106. Öns n a m n  förekommer p å  e n  runsten,  Åsbystenen, d ä r  de t  läses 
h a n  : u a þ  : t u þ  : i : uinyu.» Önamnet  innehåller »uppenbarligen e t t  fsv. långvokaliskt  vin. Lånordet  vin 
'v inum'  k a n  naturligtvis icke komma  i fråga,  m e n  tolkningen ä r  fördenskull icke given . . .  Teoretiskt 
k a n  förleden i V inö va ra  a d j .  vid»; tolkningen 'den v ida  ön '  ä r  u r  saklig synpunkt  passande. Moberg 
fortsät ter :  »Med vederbörlig reservation fö r  den tolkningsmöjlighet, som anty t t s ,  erbjuder  enligt min  
mening ordet  vin 'fågellek', ' lekplats fö r  skogsfågel' (ev. 'fisklek') den  enklaste och naturligaste härled
ningen a v  namne t  Vinö(n).» 

Trots  a t t  senare delen a v  Åsbyblockets inskrift  e j  k a n  tolkas, hör inskriften till landskapets innehålls
rikaste.  D e t  ä r  den enda a v  Närkes  runinskrifter,  som innehåller e t t  or tnamn.  
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